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THOMA MARESCHALLI, Angli,

OBSERVATIONES

de Verfionc GoTHICA,
Hec non

in ¢juldem infigniores aliquot & Textu
G R £ C O difcrepantias.

De UVerfime G 0 T H I C A.

T Gentes Chrifto cederent in hereditatem , ultimig;
0@ terre fines in poffefionem ; (Plal. 11, 8.) mandavit iple
% Dominus Apo{ioh'\ {uis, ut euntes cr'c?r:ef ‘ent omnes Gen-
S L tes, (Matth.x x v 111, 19.) indidémq; difcipulos in-
¢ difcriminatim facerent. Atque ex iftis Eu;mgclii fe-
7z minibus , qua viri Apoftolici {parferunt in regionibus

g toto ccelo difjunchis, intérq; popuh» ob fermonis
diverfitatem prorfus infociabiles , miris fubinde modis
- o s’-u ol aucver creverunt in unitatem Fidei ¢ ezgm-
tionzs ﬂ’u Dei. :Lphci 1v,13.) Q_m prater Ecclefiarum Symbola five F 'idei
formulas, evincunt & AIIHC]LHUTL: S. Euangelii traductiones : que licet in terris
10!"“’1“1111{. diffitis pr oductz, 1n linguis nimium quantum diffonantibus expr reflz,
atq; a diverfr infhiruti hominibus Cld.'DOT‘tL fuerint; 1h momentis tamen ad Chri-
ﬂnmmhdem ftabiliendam necefldriis, felicifimi harmonia inter {& conlentiunt,
fudmq; mutud corroborant authoritatem.  Habuit olim Ecclefia Occidentalss
Vetlionem [uam Latinam , quam dicimus F ;{fqn am it wmmmcm ti.u.rJLm eam 4

& barbarifinis non emaculatam : fed cujus auctor, C'ILJ‘R.L.[LLlUL{tl'lnuL.I'l! fuerit ille,
LCeocc longe




186 OBSE.RVAT.I(_)NE\S
Tongt inftrutior erat ad hauriendum cx_FonnbuS linguis , quam ad transfunden-
dum in eloquium Romanum. Ex Oriente affulfic Lux Fuangelica in praftan.
tifimi illd venerandiq; Syrorum Tranﬂatl.nne > 1témgq; m_Plunbus Arabum ac
Perfarum : quibus & aliam quoque Armenicé propediem adjiciendam promifer:
non ita pridem propagatrix literarum Ars typographica.  Nec Meridies ieiutorg.
dici debet, qui N. Foedus ALthiopice contulit. Et fperare licet aliquando even-
turum , ut vetuftum Ecclefiz Coptice monumentum Euangelicum, & lu4 cum

ulvere ac tenebris vindicatum , publica quoque luce libertatéqy donatum evadar.
Reftat adhuc Borealior 2 nobis mundi plaga , qu vix aliquid hujus materiz, quan-
tum vidimus , protulit , ¢ reconditis faltem fuperioris antiquitatis penetralibus ;
nifi forfan hic locum mereantur MM‘J&&:&&L&M@%
anno Chrifti c1o 1o rxxx1.  Sed, quod antiquitatem primzvam, canitiémg;
minime fucatam oftentare poteft , nunc tandem e tenebris, propitio Deo ac felici
manu Fumiand eruitur quantum reliquum eft & longe vetu[fiﬂ]Pmo Monumento
Septentrionali, Verfione Euangeliorum perantiqua Gorbicd . Quum igitur Gothi
A Seyths cenfeantur oriundi, ac Barbari pafim audiant apud Ecclefize hiftoricos;
nunc demum conceflum eft, cum Gentium Apoftolo, apert¢ & confignare pofle
prnnunri;u‘e ; INon eft Gentilzs e 71{&’;{?:)’.{ s Circumcifio g Preputium , BARB A
RUS & SCYTHA, fervus & liber: [ed ommia & n ommibus eft Chriftus,
Colof.I1T, 11. Et quodammodo etiam ratum fit illud Euangelici Prophetz;
Ab Oriente adducam [emen tuum , & ab Occidente congregabo te. Dicam Aqui-
loni y Da: ¢ Ausiro, Noli probibere: affer filios meos de longinguo , & filias meas
ab extremis terre; Jefal. xL111,5,6. Nam, Recordatus ¢ft Dominus mifericor-
die fue, & wveritatis (ue erga domum Ifracl: Viderunt ommes fines terra falutem
Dei noftri; Plal.xcvirz,

§. 2. ULPHIL A M (qui & Ulphillas & Usphilas alias vocatur) Gothorum
Epifcopum , inventorem fuifle literarum Gothicarum 5 atq; in linguam Gothorum
S. Scripturas convertifle circa tempora Valentiniani & Valents Impp. teftantur
Socrates Scholasticus , Sox.omenus , aliiq;. ~ Socratss hzc funt verba : Ouagires ¢ %
~ Térban imionom G e :'Qaﬂ'g: Terlie , ) s Setws 2galdis eic wa Dibow pelefarin , 55
Bugbions ponbdven m Séin rpa mugeentonsry . Ecclel hift. lib.1v, cap.33. Soxomenum
verd de hoc Gothorum Antiftite fic legimus affirmantem : ngar®- 3 semuugmur fvedlis
avles Eyvly , % eis 7o Simeiaw Qunke piligogee s {eogs BlbAxs. Ecclef, hift. lib. v1, cap.37.
Quem plant fequitur Nicepborus Callift. 1n Ecclef. hift. Iib. x 1, cap. 4.8. aliiq; multi,
Quid? quod R. Abrabamlle ,aultor hibri, cui titulus =112 110%w meminerit
Licerarii quas Ulphilas excogitavit, quafq; tradidit immaniffimo populo, quem Gothos
nuncupabant. Sicautem Rabbinusille,magniapud fuos nominis,ubi de Gentiil linguis
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Alpbabetum minutum majufculiimg; que UL P HIL AS Epifcopus invenit, &c.
At vero, quod obiter notan_dum, Aipl_mbcta fub nomine »Garb:'mmm circumfe-
runtur , qu potilis Rumica dixerunt aLu? quzq; Judeo fuifle ob of:qlos putavi :
fed heze plané aliena funt ab iis quz exhibet Cod, Argentens.  Mihi fane fcrip-
tioni Gothice idem accidifle videtur, quod Coptice & Mofcovitice : quarum fin-
gularum characteres effigiati fuerunt ad vetuftiorem Gracorum formam ; przter
paucos, aut aliunde acceptos, aut quos ipfi artifices pro arbitrio excogitabant ad
cxprfmcndos {onos unicuiqu‘e {ermoni pem‘tliares i qur.')fq;. Gratorum os rotundum
ignoraverat.  Cl.vir qui fumma curd defcripferat cod. Euangeliorum Gothicum
ejufdem etiam literas pari diligentid expendit, irf"Tra&atu precurforio ad Gorbi-
cnm Gloffarium : ed le€tor omnino amandandus.

§. 3. An Ulpbilas univerfa Biblia in idioma Gothicum traduxerit, non eft 3
nobis anxi¢ {crutandum. Si cui fit animus hoc diftin&e pernofcere,, adeat qua-
.lifcunquc hder fcriptorem , qui hanc rem-fufitis enarravit, Pb:‘fafi‘:}rgmm dico:
1 cujus hiftoriz Ecclefiafticze , & Photio in epitomen redaétz, lib.11, cap.§. hzc
lt*gun[tll': Kat moiae e dulay (? Tartfay fClI) fAEAGHTD (a' 'Ov.gnpg"Aacg imoen @ avlay F e
T@“) % ey avlic oixeiwy Esgs?ﬁ; wanlaszis peliQpeeery eis T Punle &y seaPag amiloas
T 3 ¥ BamAdwy , dme F pby mohiuay isagiow Exsoty , TI% {ys Whe Piromadiug x5 Jvouisy
frEBoy edpg + im G Ia{g;;cct-; Jg_-,a?,'-: s e ¥ ¥ @ i meggbusonl@ .  Hic it:lqtl(‘ dicit
Usphilam (ut eum ubiq; vocat) literas Gotbicas invenifle , & totam S. Paginam
Gothice tranftulifle, preeter libb. Regum qui res bellicas tractant, Quod autem
ad arma capeflenda fpe&tat ; Goths, inquit, ftudio preeliandi flagrantes, frazno
potius indigent ad cohibendum, quam ftimulo ad incitandum. Si au&or ifte,
partium ftudii ac fublefte fidei non effer poftulandus, aptiffimus effet natus ad
hanc rem perfe@¢ expediendam . Erat enim Philostorgins , ut credi poteft, popu-
laris Ulphile ac coztaneus. De hujus quidem parentibus fic ille: ‘'0; '0vegira ced-
govor Kammudingy why i@~ . cap. ﬁ1pr.{i::1r. Matris quog; fuz parentes Cappadoces
fuiffe afhirmat idem , in Eeclef, hift. lib. 1x, cap. 9.  Porro, fuiipfius natalem
refert Philoftorgins ad an. Dom.cccLxvrtr imperium tunc adminiftrantibus
Valentiniano & Valente : quo tempore & Gothorum hunc Antiftitem in vivis
fuiffe non obfcure teftantur Socrates , Sozomenus , Theodovitus , &c.  Vertim
hiftoricus ifte, & ceeteris in hoc diverfus, hiftoriam Ulpbile collocat fub imperio
Confantini M. circa an. Dom. ¢ ¢ ¢ x x v 1. ubi de nobiliffimo Imp. fic etiam {cribit :
Kew Ty ‘Oof\?.').m- e helans --}c TR 5 @ % mRexis 'O (@ suzy Macis -’1."}{!’9 a2 415, 1. €.
Et Unphilam fummo bonove affecit Conftantinus Imp. adei ur ab eo [episs appella-
retur Noftri tempores Mofes.  Cui Photins epitomator hanc fubneétit cenfuram :
Aoy 8% Snn AR @vdpe Seiles | ol a;;’zﬁz’f:g adld Ene fpaslo aily 7 % To5 v avly dree
#et; Valde bunc Urphilam depr.edicat Philoftorgius, Jeribitg; haretice opinionss
CrieC- % fue



388 OBSERVATIONES _
Jiue cultores fuiffe & ipfum & eos qui [ub ipfo eramt . lib. 11, cap. 5. Ubi vide.
mus hos duos etiam in hoc infeliciter convenifle, ut uterque commaculatus fueriy
feculi fui pefte, Arianifmo. Philoftorgsum Eunomiani{mo addictum fufe proba
Fa. Gothofredus in Prolegom. ad Philoftorg . De Ufpbsfx_ verd ac Gothorum (o=
rum lapfu ad Arianam heerefin, Qoniulcndl {funt Socrat. l‘lbl.iV, cap. 33. Theo-
dorit. lib.1v, cap.37. Sozom. lib.v1, cap.37. prout cil&lllguunrtlr 1 Gr. edit.
Rob. Stephani, an. 154 4. Hanc tamen hujus Epifcopi , qualemcunque defe-
Gtionem verifimile eft evenifle circa vire ejus fcenam extremam , atq; poft Tra-
dutiones Biblicas demum confectas. Sed hac de re poftea dabitur occafio di-
cendi explicatius.

§. 4. Hactenus de Ulphild, & feculo quo vixerit, déq; Gothico ejus Alphabeto
ac Verfionibus Biblicis in genere. Quod Opus prafens [peciatim attinet, 1d hujus
Antiftitis foetum effe, non licet probare argumento illo quo potiffimim nitimur
in genuinis Veterum Operibus vindicandis : conferendo nempe alicui ambigué
affcripta, cum aliis ejufdem auctoris extra controverfiam pofitis ; cimve particulis
quas ¢ feriptis ejus germanis adduxerunt {criptores alii probatz fidei ac vetufta-
u1s indubitatz . Siquidem nihil omnino ab hoc viro fcriptum, vel mihi videre,
velalicui, quod fciam, veterum laudare contigerit : fed nec quidquam pure Gothicum
ad manus noftras pervenit, prater Euangelia nunc primum evulgata, edque gra-
vifhmis, quod dolendum, hiatibus laborantia: | Mih1 certe ftupenda Argentes
codicis veruftas argumentum eft non contemnendum , hanc Verfionem non aliam
effe quam Epifcopi Gorhoram illam antiquiffimam. Ut nihil dicam de quibnidam
remotioris antiquitatis in ipfo Opere veftigus, qua nunc figillatim profequi nec
vacat , nec expedit, Placet rantummodd memorare quid hac de re fenferit Vir
.’..Dngi: dotiflimus., Ecclcﬁurﬁmq; Britannicarum immortale decus, Facobus Ulfe-
rias  Archiepifcopus Armachanus: in cpi.l’colii enim datd ad Cl. Fumium , qua
poft Gorbicum Alphabetum extat typis imprcﬂh, fic ille: Ubi & illud notandum
Orationem Dominicam Gothicam doxologid illd concludi 5 quz in wvetere Latind
Bibliovum editione defideratur. Ut ex Graco fante Gothicam iftam Nowi Testa-
menti verfionem derivatam effe appareat , & ex ipfius Waulphila _P?'f:m.l‘f."v."s tradu-
trsone deferipram .  Cw adjici quoque debet quod occurrit in Abrabam: f{’)ﬁcf’an
Notis ad Euangelia Perfica : ubi Doxologiz jam di¢te anuquitatem & Verfionibus
Syriacd , Arabicd , Perficdq; aflerturus vir eruditus , fubnettit in Not. ad Matth.v 1.
Quin & 5 ciom patriam Gothicam Perfee ex parte pro fud agnofcant 5 claufulam hanc
¢ Gothicis 2 1. Grutero (ut vir fummus in Ecclefid R Rs Armachanus Ja. Ufferius
wmibi :'::Jimwir) erutamy 4 grege Christi [ub Ulphilﬁﬁp{f}ﬂpn , circa annum Chrifli
f.f'.r';: miInGS C C C. vecitar ﬁ:’jmm s bic defcribere mon fupervacaneum duxi: Wiz
enn dcin ift dafs reidh / und made / mmd heerlidheit in cevoidheis, Amen, & e
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Nam tunm eft vegnum o potentia , u“ gloria, in [eculum fempiternum . Amen .
Hzxcille. Ubi obiter notandum fententiolam jam produétam, qud peroratur
Domini precatio, omnino Gothicam non efle, {ed Germanicams. Fraudi nempe
fuerat altera apud Gruterum columna, qui Gothica non verbis aut literis tenus ,
ut videbatur, exprefla funt noftre feriptionis elementis; fed Alumannicé tantum-
modo quuu.d {enfum intcrprttum H
§. 5. Codex, & quo depromitur hoc Euangelicum Opus Gothicé confcriptum,
appellatur recepto titulo ARGE }.\"Tﬁ- US: eidem ferme de caufi qui Codex
uidam Latinus , cujus Erafmo copiam fecerat CMargareta Caroli Cxfaris amita,
plerumg; ab ipl'u citatur {ub Aures Codicss nomine; quid totus & auro fit conpe-
fFitus 5 inquit lle , & aureds literss pulchre (J{ﬁritf;m:. Eraf, in Praefat ad LeGtorem
in Annot. N. Teft. Qualiter autem habitum tuerit monumentum iftud veneran-
dum, antequam in manus iucidcrit_j‘:mfm:zr, appofite docet narratiuncula quae
extat apud Famwm Gruterum , Infcriptionum antiquarum pag. cxrLvt. videl.
Arnoldus Mercator it extare in bibliothecd Abbatice Werdinenfis Codicems anti-
quiffimum s ante mille P;’.r.}.r NS annos in pergameno auress & argentess literis per-
[eriptums 5 continentem quatuor Euangelistarum Opus , fed , quod dolendum eft , lace-
rim 5 diruptum o & nullo ordine , ignorantid compaciorss , colligatum.  Aureis li-
teris, fi reCté conjiciebam qui femel tantlim atq; obiter xewsiamw infpexi, pingitur
una aut altera initialis"linea cujufq; xepurdis five tmematis majoris; cxtera, ar-
genteis. Prout in vetufto Evangeliorum Coptico monumento, quod totum pend
atramento exaratum cernitur, praeter duas uniufcujufq; Sectionis majoris lineas
primas, qua {emper feribuntur literis miniatis. Quod etenim Vetuftioribus
Grecorum 5 Latinorum o Arabum , Co prit r;rrimq; L‘:{cmpluribus MS S, &pi us accefle-
rit, id quoque videmus aceeflifle & Codici Argenteo, ur Canones , quos Exfebia-
nos vocant , habuerint afcriptos, aut faltem Canonibus numeros refpondentes .
uantos denique labores exantlaverit, quétq; moleftias devoraverit Incompara-
bilis diligentize éggodtdixiss, in obfcuris ac evanelcentibus literis diféernendis, in
dictionibus coalefcentibus rire diftinguendis , in omnibus defcribendis , conferen-
dis, accurandifq;, ut jufte primitiee fuis ipfius Typis excufze prodeant ; ex parte
teftari ac fubinde mirarn pnﬁﬁm, dignb Vero: enarrare atg; pro merito enunciare
omnino non valeo .
§- 6. Ad me quod fpeftat: coeperam tentare cujufmodi effet hzc Verfio,
A plurimis abhinc feculis orbi inexplorata ; pellectus nimirum tam vetuftiffimee
literaturz veneratione , quam redivivi novitate monumenti. Paucula fubnotave-
ram in quibus Gothica traductio a Textu Greco :11i-.]u-.mtf} difcedebat , quz im-
prefli mei exemiplaris orz alcribenda, non alio fine , tunc temporis deftinabam .
Communicatis tamen iftis cum CL Funio, inftabat vir fummus ut juncta operd
; Cec 2 miti-




290 OBSERVATIONES DE!VERSIONE GQT,
anftitueremus examen Evangelii Gozhics ad Fontem Grecum . Legebar itaqueille,

& primo ingreflu aliquando explicabat Go#. Apographon, quod ego exigebam ad
perpen/di(:ulum Gracum . \In f%;h_'erfarm denique conjiciebam Le&iones varian.
tes , edlg; longe plures quim initio fpcmba{n_: fed nullo prorfus animo evulgandi
quz congefleram. led multa? J_ubet aml-::lﬂimu_s fc_ncx > uttumultuario feripta
ad incudem revocem , rudia perpoliam , cum Verfionibus penes me aliis compos
nam, & Obfervata committam prelo ﬁervenrj . Ego contra averfatd renuere

Occupationes aliz fatis per fe graves, ac ind1.es recurrentes , non finunt; tempos

ris anguftiz, quibus coarctor, refragantur; femita non aggefta, dumis ac vepri-

bus obfita , deterret; & (quod omnium gravaminum mihi longé gravillimum)
in multis percipio Gothica a Grecs ?uae noftris manibus teruntur, exemplaribus
diffentientia: homines quoque male feriatos video geftire (que petulantia eft in<
geniorum hujus feculi improborum) ut quavis arrepti conh&ive occafione, re-
ceptiflimam leStionem Sacro-fanéti Inftrumenti follicitent, convellant al.'CP intre-
pide labefadtent.  Quibus omnibus tamen non obftantibus, me paffus fum de-
mum, licet ferd , perfuaderi his argumentis. Si propter aliquas dilcrepantias ex-
tinguendz {int omnes Verfiones Biblicz , de quibufvis antiquiorum conclamatum
eflt.  Sidilcordiamaliqualem in circumftantiis detorturi fint perverfi : alii nihilomi=
nusadorabunt divinam bonitatem, ob feliciflimum confenfum in Fidei fundamentis,
SiVeterum Scripta evulgare liceat, licet & fideliter explicare : at ea tandem pro
fincerd explicatione haberi debet, quee proxime accedat ad mentem auctoris, Dum
hancapologiam feftinans {cribo,mecum repeto quam {upervacanea futura fit cordato
lector1: fed hoc ille cenfeat concedendum efle nobis, qui fumus "Envet 7 x4 pag-
peegis , Copells w3 awoiwois igerimy® Rom.1,14.  Paucisremdicam. Huculg; de-
ventum eft, ut Euangelia Gorhica & Greco tradudta excufa fint, fed abfque con-
tinud expofitione (quod optandum effet) Latind. Remittendus itaque leCtor ad
Greeca que Gothiess notiora , ut ex notioribus ignota aliquatenus intelligat . Quum
autem tranflatio ifthzc vetufta & Grecss noftris quandoq; abierit, id vel digito
monftrari, le€toris imperiti intereffe judicabam.  Porrd, do&iflimus Gloffarii
Gothici auftor, in allegatorum explicatione, ex profeflo fequitur vulgatam Lat.
interpretationem , Greeca tantiim aliquoties atq; in autarium feré introducens.
Advertens ideoq; Vir celeberrimus veterem Latinam non ubig; fupplere vices com-
modi interpretis , monuit quoq; ipfe ut Gotbica exigerentur ad normam propriam
ac primitivam Grecam. At fi in Variationibus recenfendis , aliquid fcholiis t_)b!tcr
illuftrem, id prater inftitutum primarium atq; ch @@l wiges accidere {entiat
leCtor: quod ideo monendum duxi, ne juftum Commentarium , aut perpetuas
Annotationes quis expectaret, vel qued nobis preftare nunquam fuit in animo.
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MATTHZEI Car. V. V}?.Rg: S

O 'S dgzaiis ] Defunt in Got. itémque in aliquot codd. Gr. nec non
RO Interpp. Syro, Copto, Arabum uno, &c. Perpendant hic do&i, an

i e Eggétn Gis dgzetios mon fit potitis cum Interpp. vetuftioribus vertendum

2 conclamin | Per Mpgs 7u5 dezetins quam cum recentioribus aliquot, per Ym ¥ dgzedian
erh: it nifilopie prout nempe accipitur, Rom. 1%, 13. "Ejsiln doris & werf. 26. "Egsitn altis , &¢.
e fandaencs Ceree 'Uﬂ“}i t. hujus tmematis, pro ‘Effén %% dezdiess , habet nofter Interp. UI-

£ ey undem o YAN IST P AM ,\1]{12;\1«[: q- d. Dictum eff ad prifeos, vel antiquos :

'—‘fm'%- ?d“m' quomodo & Syr. N’D'Ter Arab. 1*5’1:{’75 Copt. hn\&p SEDC fumenda
3 041 it ™ T - = 3 : . - .

B0 o lunt. Neque Gloflatores Anglo-Sax. mss. longe vetuftiffimi aliter intellexerunt

e ih;; U{L g Antiquis 1 vulg. Lat, Aldredus enim reddit, To bem aloum Farmennzus autem,

R Hﬁ:mﬂ- pPzm 1 monnum & pem gu monnum:. .Plurimorum teftimonia huc {petantia

"'Mh":&or g congerere nec res ipfa poftulat, nec patiuntur noftre horze . Quzftioeft, Utrum

'ﬁm"’:ih

i, Quo in hac locutione , Dicfum ¢f antiquis , Antiqui habendi fint pro Dicentibus , an
[ { ]

o vero pro Audientibus? Verfiones citatz aftruunt pofterius: nec tamen prius ex-
ot el 0 : plicité rejiciunt.  Nam Judaeorum quoq; corruptelas ac Gloffas perverfas, praeter
s Glolen divina Precepta, introduci nemo non videt. Sed polemica tratantium eft hac
o volguta L} penitits difcutere : nobis res eft cum iplomet Textu, quem vocant, literali.

bt ]m"ﬁdufzi- VER 5. 44 Ymip ¥ Em’»:g:xé::f-.?m UGS %) Shaiyanev Ougs : Got. tantim B] qjj\ﬂ’s
gt 15 NSYRINT ANA ANS 1ZYIS. Eft autem NSPRINT AN wmr & simus

T e ; P ; :
IOy mgigen” Luc.Xv111, 5. & Mar. 1v, 6. q.d. Moleftiss exagitare, urgere, lace(fere.

L 1
. oy Ve Ate! 2 P
Lo “"";nﬁll"s?nr'-' Incertum, an Interp. hoc uno vocabulo utrumq; Gr. compleéti voluerit: alids
= Aot 1L
ndd

KO ;ﬂfedgﬂrrﬁddi!:llr Gothice ‘;\le\l’l ;\_hTC};\_N. I:afc': VI, ‘15". q.d. cum H(_‘{}'Chic}
o ?ef?ﬂ Emgealen, palen  eft emm Vi opprimere s violentid infeétari vel etiam diripere ,
: w0 Aiexen verd per PRIK AN transfertur in Fob.xv , 20. 1.e. Perfequi 5 utvidetur,
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ulcifcendi animo. To imguilen altiofi dignum eft indagine. Qui Gothica difty.
&its illuftrata expetit , relegandus eft ad plurimi fudoris lucubrationes, Gloff,.
vium , dico, Gothicum eruditiffimi Fumii . Nos pro modulo noftro pauca arti-

giffe fumus contenti. : e o
VERS. 46. 0« maive | Got. PAI PINAR . Gentes, Gentiles. . Siquidem
= ¥%m dicuntur YPINA RS- Matth.v1,32. ac e_]u{'dcm' capitis wer. 7. ¢ isugy,
’ ';!" AT PINAR - Sed & “Enwm, qui notiffimo Septentrionalibus vocabulo quan-
oque vocatur h ANION. Mar.vit,26. hoc quogque nomine non {emel gaudet :
ut, 3[0!5-?1 1,39 My eis Fw Maaropgy T ERivan puiRe wogeviaX 5 % Srdvionety s Enwas 5
NIBAI TN AISTAhEIN YINAR SKNAI I' AT AN. GAh Ajis-
GAN PINARS: Si itaque legifler Interpres Gothicus madwy , incommodt
nimis tragltuliffet per YINAR . Telonarios {cil. omnes pronunciando Etbmicos.
Quum Judaica gents invififfima vectigaljum exactio non demandata fuerit Gen-
tilibus Tolis ; verum ipfi quoque Judei, popularibus fuis o nomine infenfiores,
senfum  1llud nonnunquam p;u'ircr accuraverint. Namq; prater CMatthawm
Publicanum , & Zaccheum Publicanorum principem , in textu Euangelico
celebratos ; legimus in Gemard Talm, Bab. tract. Sanhedr. cap. ITL §3,
P30 20190 NN 13V R AT AR ¢ Pater R. Zeire Publicanum egit
tredecim anmos : qui omnes Jud2a ftirpe oriundi cenfentur . Contrarium quidem
{tatuebat Tertullianus , de quo fic Hieronymus: Vebementer admisror Tertullianum
i% eo libro., quem de pudicitid adverfim penitentiam [cripfit s & [ententiam vetes
rem novd opinione diffolvit 5 hoc woluiffe fersrire ) :gm‘;rf Publicant ¢ peccatores 5 qui
ctim Domino wefcebantur , Ethuici fuerint , dicente Scripturd: Nom erit vedtigal
pendens ex Ifracl. Tom. 111 epift. ad Damafuf . AtViro'perfpicaci impofuwile
puto verficulum illum in Gracd Pentatcuchi Verfione extantem , nimirum Dent.
XXTIT, 18, "Ovk Yoy mere08ie@e dim Svpalipm 'teopsr—. Sed hzc ulterilis profequi,
non eft hujus loci.  Quin nofter Interp. pro maény hic legerit Edws:, non du-
bitabit quicunque mecum expenderit variantem leftionem plané eandem in verfu
proxime fequente . Sicut enim nofter pro Publicani hic fubftituit Etbnici: eddem
forte illic pro m=xéwy , exhibent plures Codd. Gr. "Etwy. In vetufto Euangelio-
rum Copticé verforum exemplari ms. retinetur Gr. €BNIKDC % Lat. vulgar.
habet Etbuici: cul accommodatum fuiffe illud ¥} in Arab. Euangeliis Rome
t‘,\'Cuﬁ_-‘i in T_l,'pugraphlu. Mediced 4 injeta eft Ihipici{} ob rationem non unam.
(C_on!rr eundem auctorem in Matthv 1, 7,) In Hebreo Matthei Euangelio quod
edidit, Seb. Munfterus occurrit §=13 in eodem editionis Tiliane , =931
Gentes 3 conformiter , in Textu Athiopico. Neque aliter intelligendam effe
‘I'raductionem Axabicam , quz in Bibl, Polyglottis Londinenfibus extat ; aut Per-
ficam ,
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ficam, quam Latiné donavit Abr. Whelocus, credibile cft: Iir;‘etipi]]ius Verfione
Lat. ponatur Idololatr ; in hujus autem, Hypocrite. 1 cw animus & otium ,
conferat utramq; in Marth.xv111,17. Patrum teftimoniahuc fpe&antrn {ciens
pretereo. Quod autem Etbnicus fubftituatur vicarius Publicani , illud ideo fa-
ctum videtur, tum quia uterque xgwds habebatur pro abjeGtiffimo peccatore; Lue,
X1x57. Gal.11,15. tum inprimis , quod defignando homines perditiffimos atque
Chriftiano confortio penitus indignos , edixerit Salvator: Sit ribi ficut Etbnicrs
& Publicanus ; Matth.xvi11,17. In quem locum hac appofite Chryfoftomus :
Zv J Mot oRames WG Wﬂ-,f;zg}' FTEA'QNHN es ":z;r-'c"\r-.r.?{g T uepsns wlnm Meiats . o, -;,ﬂ
wrdligsr @acy, Ougi % 6 T E A"Q N AL § af moifien 5 % @tsiay 7mAy , Ker TE AQN Al

)

o
"

,..

whevey @eealuay Suds ds The Paarday B Hegvdr ' Tumay ot c@iden walepvacubio % wonleede-
Phngopiver . "Axgimous o1 xs';‘r;mv tmimmdiyTes adiusrs , 41 745 TRy im Tnacs eieifuniles .

VERs. 47. T édegus] Got. Y ANS ]:R,](&RNAS. Amicos: {ic enim
TeAwvdy GirG exponitur Ng'l“,\]{ge FRIGRNAS. Matth.x1,19. Verfio-
nes Orientales , quas confulere licuit, conftanter legunt Fratres : atqui in ommibus
wvetusts codicibus 5 inqui t Theod. Beza, feg:'mm T8¢ @dus , Amicos. Frater dice-
batur, qui naturi & cognatione ; etiam quilibet patrif , moribus, amicitid aut vi
cinitate conjunctus.  Amicus fere habebatur ille, qui charus erat, arétioriq; ne-
ceflitudinis vinculo aftriCtus, nec ob ullas fortun® minas folebat fané&iflimum
amicitiz foedus violare. Unde Solomonis illa: Omi tempore diligit Amicus ;
Prov.xvii,17. & Ef Amicus conjunétior Fratre; Prov.xvI11,24. Hinc
quoque lingua Chrifto vernaculd ¢ gixe~ paflim dicitur pepn q. d."Evaralpo-,
Ex intims wifceribus amicitiam colens. Si itaque legamus Fratres (quod verifimi-
lius, quum Diligentium fieret mentio commate precedenti) intelligendum omnino
de Judeis Judzos Glutantibus : ut , Dimittar unufquifque Fratrem [uum Hebreum
Fer.xxx1v, 14. Sin Amicos retinendum putemus, non inepte per "Agabomiinfs ,
Benefaciores , quod fuggerit Luc. vy, 33. exponi poteft. Quicquid fit : feliciffi-
mam agnofcimus horum compofitionem in CharaerifticA illi Chriftiani{ini
virtute,, etfi paucorum linguis, omnium cert® omnino moribus transferendi ,
QIAAAEADTA" Rom.x11, 10, &

C. A POV
VErs. 11. Th imgaer | Got, QJ}\N’\ SINTEINAN. Continuum , perpe-
tuumy vel, ut congruentiflime Ecclefia Latina, quotidiamum . Sic enim etiam-
dum legimus, Luc.x 1, 3. in vulg. Lat. i'icq; hoc ipfo Matthziloco, ante Hiero-
nymi qualemcunque caftigationem, fuifle letum probari poteft ex Cypriano,
Ambrofio, Auguftino & aliis,  SINTEIN R in Textu Euangelico plerumque
. ' Ddd ufur-
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ulurpatur pro Grocorum Mévrle® Ut, Eyd meiille idisuba o i M—'«?ﬂfz’ 5 ol lend,
vra weilley o "lluisor ruﬂilg,‘cﬂf?-ﬂi » TK SII“TGINR A;\ISlc\p.\ [.l" Fj\unﬂ.
YAL GAh TN FNAhNSA P AREI SINTEINR 1N AICIS T'A-
UIMANO . Fob.xviir,20. 1. € Kl '{-ﬂ‘-f:wgfﬂ\i{m‘f‘”-’ fic emm legimus in
loco paml!cio CMar. X1V, 49. Kab' spigaw Hum @tss opgis o il iepd dduman: itéma;
Luc. X1X547- Conf. & Matth.xxv1i,§5. & Luc. XX11,4§3. A]iqu:mdo tan-
rundem valet ac Awmafs® UL, Kex Samadls yorlis x4 fuigus , GM\h SINTEINR
NAhTAM G h AALAM. (HMar.v, 5. id eft, Continui. Confer, fi
lubeat, Lue.XX1V, §3. nec non II,37. Interdum denique refpondet Graco
‘Adk+ ut, Kelss 26 e anfis, SPN SPE SINTEINR TAVIAN M.
Mar.xv, 8. Quotannis {cilicet , feu feﬂ'o quoque Pafchatis amnivverfario.vid. Fob.
¥v111,39. Que fingula diligentiis & me oblcrvata funt, ut le€tori curiofo
liquideé conftet, quo fenfu rariflimum ®que ac difficillimum epitheton Emiag-,
accipiatur in venerando iftoc primaeve antiquitatis monumento Gothico. Atque
huic Argentel codicis expofitioni aptiffimé convenit Heb. y1700> quod ufurpatur
in Hebraico Matthzi Euangelio, tam co quod Seb. Munfterus, quam quod Jo.
Tilius in lucem emifit: divine fiquidem Precationis Petitio quarta utrobique
hifce concipitur verbis: £2110) Bl B i3 IR oty 009 IR Panem noftrum fugem
(i. e. cujus jugiter & q;mri:fz& indigemus) da nobes bodié. Certé Panis Prnpbfil'[q-
nis dicitcur 1NN ono Pans jugis s Num.1v,7. ficqs werf 16. ponn N
fecundlim L xx. Interpp. eft 'H Svsis 5 xel’ suceas” quin & fimplex 7107 fepius
accipitur apud Danielem pro Sacrificio jugi, & capp.x 1, 31. & X11,11. ver-
ritur “Evdvneyepds . Eft autem "Erdsaggepss, explicante Suidi, Jveix walnucenn® G
';) g il‘l(’;llif e 'E,J'-"%Eﬁ"a‘r"-‘ % e % cw ézurs'g.?z % gl ingtsln npigaw 0] (‘)sslf Soven .,
Neque alid de caufi T'almudicus ille Tractatus de facrificio jugi, quod mane ac
vefperi quotidie maltabatur , fortitus eft titulum fuum Zamid. Binis iftis fic
confpirantibus fuffragatur etiam, nifi me omnia fallunt , Dominicze Orationis
Verlio Armenica, cut hic loci vocabulum inferitur , quod Fran. Rivola per Fugem,
continuum 5, Guil, Poftellus per Quotidianum cenfuit transferendum. Pronum
effer conjectare Armenos Chry (oftomum fuum hac in re imitatos fuifle , i modo
verum fit quod Biographi quidam affirmare non dubitant: hunc nempe praftan-
tem dicendi artificem 1llis tradidiffe serras Yerusdias 5 wia Seiaw posmpsiar ut Georg.
Alexand. in Oper. Chryfoft. Tom.vi11, pag. 236. edit. Eton. vel xarires Janugdins
% @erclygv ut Sym. I\-‘lctap'i‘lro.ﬂ:. ibid. pag."423- Profectd Chryloftomus, ad
quaftionem, T/ ia, ¥ dbr + imslor s refpondet , To i@duses” Hom.xvrir,in
l\’iun;h. pag. 138. alibig; exponit Ty & nuipas Teg@hi” Homil.xxxvi111, in Gen.
fub finem. His porro accedit (ut mittamus ‘notiora & ab aliis citata) divina
precandi Formula in linguam Grzcorum vulgarem tran{cripta, qui, tam T
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N. Teftamento converfo 2 Maximo quodam Calliupolitd , & Geneve excufo an.
€10 19 ¢ XXX V11 1. quim inCatechei Heidelbergenfi nuper ab alio in fermonem
illum hodiernum transtufi, ac impreffi Lugd. Batavorum ,an.c15 1o cxrvr1y.
pro ‘Emsaer fubftituitur Ketrucgo , Quotidianum .  Sic enim fonant Graeca (omi-
barbara : T Jwpi pas © wabmucensy ¥c pas = oiusegr , Panem noffrum quotidianum da
mobss hodi¢ . Atque haec ftri¢tim annotata funto ; quibus Gothorum SINTEINR
illuftratum , ac panem quotidianum petendi modum, quo jam olim ufa eft, ac
etiamnum utitur Ecclefia Occidentalis, aliquantd firmatum ‘effe non penitus de-
fpero.  Nihil attinerhicinquirere in Syriacum 12P 2107 aut Arabicum Uslas=
utpote qu A viris longe peritiffimis jam antea funt illuftrata, & ad noftrum in-
ftitutum parum faciunt,  Ceeteriim non abs re videtur paucis expendere quz
exhibent bine Verfiones antique ; Coptitarum feil. pervetufta, ac Arabum illy
quz recufa eft in Bibl. polyglottis Londinenfibus.  Habet itaque Cod. Egyp-

tiacus in Masth.vI,11. TVENUIIK NTTE p.g(:"t-g- Cut refpondent Arabica :
REIUIPRS) L',)._,:‘.. 1. e. Panem nostrum craftinum. Certd Hodié & crar funt
Coptict 2ePDD% neupac*’g-&- Luc.x111,32. Qudd autem in Scald
ele¢td Copt-Arabica e P _&Cv—i % o)) exponantur CHane, tempus matu-
tinum : videant has literas acuratilis exculturi , an non potitis vertendum effet Crs-
Sftinum.  Inalteroilloloco Luex1, 3. legimus Coptict TENUUIK EBINDYY
Arabict pari modo : ¢ (¥} hj@- Panem noftrum wvenientem , vel Juturum .
EBNND% fiquidem in Cod. Euvangelico paflim fit interpretamentum Graci
Egyenar® * quin & T3 ixeudn, Perendie, in Lue. %1171, 33. transfertur Coptice
TEBNHRDY % Denique , pro ‘0 winar fxeak, lego EBNKD% % W arth.
X1,14.  Exquibusabunde manifeftum eft, binos hofce modd laudatos In terpp.
accepifle TS imaos pro tempore ¢raftine five futuro. Quod minlis mirabitur qui
attente perpenderit, dictionem hanc Gracam , 3 viris politioris literatura ftudiofis
deductam efle ab ‘Emav, Vemturns 5 feu retiis & feeminino Emgla, fubintelleto
ey, . Helychio etiam & Phavorino Emge eft tmgyouive.  Appofitum & illud
traductionis Graece in Prov. X X V1T, 1. My rewyd e es dvekor s ¥ P pvdoness B rikerny
% imgow, Vulg. Lat. Ne glorierss in crastinum , ignovans quid fuperventura pariat

rf{t’.r. ubi Textus Heb. — 1na =911 Shinn. 9. Que omnia mire conve-
nnt cum Hieronymi illo netatu digniffimo , in Comment. ad ¢ #assh. Vv I.

In Enangelio, inqui ille, quod appellatur [ecundiim Hebrzos , pro [aperfubitantials
pans vepers N\ND quod dicitur Crastinum : ut fit [enfus: Panem nostrum craftinan,
Ddd 2 ideft,




396 OBSERVATI_ONE_S 1IN
id eft 5 futurum da nobis bodié . At fi cui durum v'ldcarur, panem ullo mody
Craftinum petere homines Chriftianos , quibus Ch_rl[l'us preecepit hujus ipfius
capitis v I Matth.verlug4. Ne ﬁﬂ_r:iri eftore de craffino; relpondetur : Ideo oran-
dum, ut folicitudine levemur ; quia Asmis Gdgugnsr ™ Fuyged. Monitio ¢ft B,
Petri: Omnem [olicitudinem weftram conjicite in Deum 5 1. Epift.v,7.  Hortatio
elt B. Pauli: De nulld e folicits effore: fed omni in re Oratione & deprecatione cum
atiarum actione petitiones veftre innotefcant apud Dewm ; Phil.1v,6, Confule
fis Pfal.111, 4,5, 6. Nihil hic dico de allufione ad CMama illud in de-
ferto, quod dicebatur Panis de celo miffus , quédq; colligebant Ifraélive modo 4
Deo prafcripto; fcil. Y3v23 DY 27 Rem diei in die [uo, five quantum [ufficiehat
ad fingulos dies 3 Exod. XV 1, 4. Nihil adjicio de applicatione ad Panem [piritua
lem, {eu = dgly ix 28 Seanii Gy aratos (F0h.v 14 32.) nempe Chriffum , que qui-
dem expofitio magnopere delectavit veteres aliquot Patres.  Vid. Cyprian. Serm,
v 1. de Orat. Dominici. Unius prudentiffimi pacificig; Auguftini fufficiat
verba delcripfiffe: Proinde apud Ewangeliffam Mattheum [eptem petitiones conti-
were Dominica videtur.oratio: quarum in tribus eterna pofcuntur , in reliqus qua-
tuor temporalia, que tamen propter &terna confequenda funt necefariz . Et mox:
9@;{ wero dicimus 5 Panem noffrum qrmrirﬁamrm da nobss hodie — - quis non Vi-
deat ad prafentss vite indigentiam pertinere? — Panssverd quotidianus ideo dictus
eff , quia bic eff neceffarius y quantus anime carniq; tribuendus eft 5 five [piritualirer,
five carnaliter , five utroque intellizatur modo . Enchirid. cap.cxv. Petimus
agitur panem Continuum five Quotidianum vel, ut explicatiis Athiops Interp.
Cibum uniufecuju(que diei noftri: five TN NN Cibarium juge ; Fer.L11, 34
vel NP DN Panem demenfi noftri ;5 Prov.xxx, 8. Adeout Gothica hAAIE
NNSARANA PANA SINTEIN AN percommode refpondeant eleganti
periphrafi qua Jeremiz prophetias claudit hunc in modum: — Y2123 DY 737
Demenfum diei cujufque in diem quemque 5 ufque ad diem mortis , ommibns diebus
wite. Conf. 2. Reg. x X v, 30. Ha&tenus de vocis ‘Enio’r 102 illuftratione
ex vetuftioribus quibufdam Vetfionibus collatis , quibus meritilfime & Gothica
annumeranda. Perplexa vox penitius meretur examen : fed ex horis huic penfo
deftinatis paucze , que fuperfunt , noftr omnino reclamant.  Quod hac in re jufto
prolixior fuerim, id fecerunt veneratio archetyp® Orationi debita , ac nufquam
non fufpicienda prifcarum Ecclefiarum in Precationibus harmonia.  Quz reli-
qua {unt, non mfi curfim ac leviter attingenda.

VEnrs. 14, ‘0 m?a;e oMy 0 ﬁgﬁw@u] Got. )\TTB, :[.ZVAK S}\ n]:}\]\’.
hIMINAM (fic verfilbus 2.6 & 32.) Pater welter qui fuper caelos. Poteratlnterp.
dicere hIMIN)\an&S . Celeftss, uty Luc. 11, 13. ubi pro M- soskds
sgoly > legitur MANATEI hARGIS hiMINAKNNAIS: fed diftinguen-
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dum cenfuir Gothorum Antiftes inter Patrem celeffern & celeftes Angelos, Neque
fatis duxit, cum alus nonnullis, feribere TN hIMINAM, Iz crr.":f'z fed NEAR
hIMINAM. acfi animos {uorum jam tunc emergentium ¢ tenebris Paganifm,
ciere vellet atq; evocare ad fupercelefts Numinis contcmplan}pncm ac CL'IFLEm ;
VERS. 18. 'Er mf ¢upd | Deliderantur in Got. & in pluribus Gr. codlcibus:
neque agnofcuntur a Syro, aut Arabe in Bibl. }301}fg10tti:‘:,ﬂl.lt Vlulg. Lat. uti nec
ab aliquibus recentioris notz.  Eadem verba occurrunt inwerffl 4.& 6. hujus cap.
ubi nofter habet IN B AIRhTEIN. Q- d. Clare, dilucide, [plendide : fiquidem
Maawyils AC Axwasps €XponUNtur B;\IK]IT;\B,\ in Cod. Argenteo. Cazterum
nec in duobis illis verfibus, apud omnes vetuftiores legebantur 'es = duregef . In
Beza cod. vetuftifl. & vulg. Lat. non inveniuntur : nec, quantum ego hoc tem-
poris articulo difcerno , apparent in Coptico Euangeliorum cod. cujus verba funt :
DD, MEKIUT EBNADE FEN METAHN ey ] 2k
q. d. Kes ¢ wa:x'g e8 o LAfmwy oy 1‘{-11 Lgvﬂ'l‘gr-l", b\%wb?;d'c-f {VEI J)-J‘-"H) [':ﬂ.i. ﬂllguﬁinilmfm;ld-
verfio elt: CMulta Latina exemplaria fic habent . Et pater tuus qui videt in ab-
Jconfo, reddet 110i palam : Sed quia in Grecis que priova [unt o non invenimus
palam, #on putavimus hinc aliquid differendum effe 3 Serm. Dom. in monte, lib. IT.

ftatimab initio . Legebant tamen Graci Patres 'Ev garead!, Chryfoftom. {cil. Theo-
phylact. &c. faltem i werfibus 4. & 6.

CA PP VI

Vers. 14. “On som » mi).ail Got. @,\H AI"]"V“ '_p)\Tﬁ_ a\}\nk
Quam angufta elt porta? ut, YATA Riuiz OAN EIAND. Q. d. Quam
mulie , vel quante tenehre ille? pro Ti ex1e~ m(er; Matth.v1, 23. Codd. Gr.
non pauci legunt  pro /a, quos aliqui Orientales & Vulg. Lat. fequuntur : acfi
ferme idem valerer atque illud Mar.x, 24 Miis Mooy iy — eis 7he Bumrlraw v
Ol sinadéir; Sed de hac letionis varietate, fufiffime alii - atque nos nolumus
atum agere.

c AP VIIIL

VERS. 5. 'Bisrth? 3 ml ‘o eie Kamgiayu ] Got. AEAR Mh) AN PATA
INNATT AT ANOIN TMMA TN RAEARNANM. Poft bec autem
sngrediente illo in Capbarnaum — vel , sngredients illi. Particule probantur.
AEAR Ny AN PATA fubfticuuntur pro M@ 3 mi%- Luc.x,1. Pro
Kalpisle & 4omf ponitur X NAAP PAN ATTAIT ANAIN TMMA.

Ddd 3 Matth.
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Matth.vi11,1. Et Kaacgesu paflim in noftro feribitur R AEARNANM. in
Vulg. Lat. Capharnaum , indidémg; Anglo-Sax. Laphapnaum. Quam quoque
{cribendi rationem imitantur non folum Arabes; neceffitate quidam coadi, atq;
Syri: verum etiam Coptita fuis elementis fcribit K&@;E}ﬁgu@ ¢ % Neque
defunt Gr. Codd. qui Kepagrasw exhibent in Matth.x1,23. Plures Graci
codices hic loci pro = Tneg legunt dunf. Quumautem SS.JV&I'COTiS nomen faepitts defic
atque etiam redundet in hac Gothorum Vetfione, (achi pro ‘meisaliquande leCtum
eflet, addd , ac vice verfi) iftud pofthac notari nen putavi neceffarium, quod leor
quilibet , vel in Gothicis Alphabetarius , per fe obfervabit.  Hoc iplo capite,
¢ "Inris non tranfcribitur Gothicé VERs U 3. at VERS. 26, Pro Aéye sfis habet
Got. U\h AN TM TAISNS. Dixit slls Fefus : ubi nomen illud redundat,
Verfio quoque Lat. vulg. ibid. legit Fefus : {fed antiquitus, cum Grzco Textu,
omififfe probat parallela Evangeliorum interpretatio Anglo-Saxonica, & Lat,
traduta ; nec diffitetur Lucas Brugenfis .

VERS. 9. "Algumis em v dgctan, yor <& inally sealidls | Got. MANNA
iM hABANAS NE PAAANENGA MEINAMMA I'AARAND-
TINS. Homo fum babens (ub poteffate med milites : diftinctione non admifli,
& proa’ iuale , fuffeCto MEIN AMMA\. Interpretationem mutilam aliquantd
excufat , qubd nullee fententiarum {ubdiftinétiones , fed nec diftinétiones vocum
ulle folebant confpici in codd. primevis. At defeCtum opportune fupplet illad
Luc.vil, 8. IK MANNA TM NE YAAAMNENGA TASATIOS.
hABANAS NE MISSIABIN T AR ANhTINS. quibus Graca pra-
cie transferuntur fequentia, ‘Ejd dbpwnrs dm v ibysian mosiua® , iyo v iuadl
seelafs . Multim enim refert aftruere Centurionis fubjectionem, ne puk‘herrf—
mi argumenti decor evanefcat. Egregi¢ Theophylactus: “Ec i, ¢ner , Bumring
ORAG ah , Bic v fub sexharass imbAe , ou woRval pgay dudaerey imileten T8 Sawdra 3% s
‘hfom'; 2 (;,-'51 3 };:n ‘3‘§:P£ pe\su &;‘ﬂxwfﬁi ’ p’érh'!\.? j Em?{@gu},’_ g,;r’S' mg_goa{g‘rf rr;a'm, 9‘@&2‘::773&{ !&: 'c'ax;:v_r;i
cion v O . Si ego, inquit, qui Imperatorss [ervus fum s in milites mihi [ubditos
imperium exerceo, tu multo magis imperare potes morti ac morbs : itaut abbocrece-
dant , & aliwm adoviantur . Corporales enim morbi, milites [unt Des atq; ultores.

y VERrs. 18. Poft 'Exirdion amatin addit Got. SIMRNGANS. D{{fc{ﬂﬂfﬂf.
Sic uterque Heb. Interpres pofuit ysq3ap nix Difcipulos fuos : & Arab. edit. Rom,
Difcipulos . - At hoc manu recentiori infertum , ut confentiat Vulgato Lat. lulpi-
caretur non nemo: quia reliqua exemplaria Arab. imprefla unimg; M. quod
quatuor Euangelia Arabicé complectitur, omnino non agnofcunt 5 ne :1dd:uln,
Juod fufpicionis non abfimilis & aliis anfa prabeatur. Habent 1taq; Latina

exemplaria Difcipulos : vertim nec antiquanec correffa y fi Luc. Brugen(is audiendus.
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De antiquis affirmari poreft ex tribus vcr}tﬁis ﬂng]oj.‘?'al:\'onic_is verfionibus ; evul.
gatd una, & gemind perantiqud Euangeliorum Gloffi 1n_~tcrhnea1fi M. in quibus
omnibus & Latino tradu@is nulla prorius Difcipulorum fit mentio. An toram
turbam, an vero folos difcipulos hic trajicere jufleric Chriftas, vereribus Ecclefia
Patribus inter {e non convenit. Pofterius probatum dant a!ic]ui > €X werfi 23.
Keoi tobarieiarmd e % i , !IVBP.EIJI‘Y,:":!I -,Ev'r.lr.'-' of metlilen avls . N-E.‘!T[LIL‘ rCCCﬂ?iOl’ibl[S in-
ter fe convenit de verbis proxime {equentibus,

IB1D. Eis » #tow.] Got. hINA AR MAREIN. Trans mare . vulg. Lat,
Trans ﬁ'[’.-‘.f:fr‘;’_ Nam s Ets G -.n';-gw % Sarcerns © Mar. Vsl & I‘l:-'gaw * Suidoryg® jfu}}_
vitaa, 2.5, redduntur in Cod. Argenteo per ]UN&}\]{ M;\]{GIN- {jnm-.
dum per NEAR MAREIN. ut, jmﬁ. VI, 1,17.) atque etiam, ‘Ex % gy
Aus*. Luc. v111,22. Gothict tranfertur hINAAR QANA MAREIN.
Pro Syriaco sgqaph & Arabico YN N In witeriorem ripam , habet Heb.
editio Munfteri &' 93> & Tili oM WY Trans mare. Quz ab aliis
annotata {ciens preetéreo. Fretum vel Mare videntur mihi exegetice adjea .
Si enim Anglus diceret Wet ug obex ; Belga, Laer ons over/ Trajiciamus 5 ne-
ceflarid fubaudiendum erat Fretum , mare , aut quid fimile. Obiter notent Ery-
mologiarum fcrutatores arétiorem affinitatem , tam quoad ufum quam fonum,
inter Orientalia, 93y, e &c. atque Boreaha, NEAR Gothorum ,, Otigr
Anglorum & Batavorum , PberAlamannorum , Offuer Danorum, yfer Hlando-
rum, &c. quoties fignificant Trams vel ultra.

VERS. 32. Xiga polterius omifit Interp. Got.aliquiq; alii fuperioris antiqui-
tatis. Omittitur etiam , Mar. v, 13. & Lue.viii,33. Que autem fequuntur
VERS. 23. "Amalayles efs Tlw oAy , emieiay T , ) &% é\oqlu_rab.-goq;rm, fic Gothice
traduéta Icgimus : PAAGILD;\N& }\NS I‘}\T}\Ihnl\l i B)\ﬂ]{l"
MNA BI QANS AAIMRNARGANS. Difcedentes nunciabant in urbe

ommia de Damoniacis .

C AP 1K
VERSs. 8. B9dsuamm ] Got. RhTEANN SIAA AAGIKG ANA ANS.

Metuebant mirantes. Hazcita tranftuliffe videtur Gothorum Epiicopus » non alid
ratione inductus, quam varietate exemplarium qua forfan confuluera . Namgque
PT0 Bdoyamn , nonnulli Codd. antiqui dicuntur legiffe ipagitrms - & utrumque hac
paraphrafi conciliavit nofter Interp‘res. Vulg. Lat. habet timuerunr, cui faver
Arabs Romanz editionis. At Erpenii editio ac Londinenfis notione admirand;
exprimunt ; quibus fuffragantur M 5. quoddam & Pet. Kirftenio citatum » atque

meum
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meum Syriacis characteribus exaratum . In his enim quatuor exemplaribus legity
V ya=23 Admirati funt . ZEgypt. & contrario Interp. utitur voce DEEPAD

que transfertur | y8\a Metuerunt . In eundem fenfum uterque Heb. quoque
{cribit 8 Timuerunt : ficq; ali nonnulli Orientales. Patres etiam hac in re
diverfum fentiunt. Verum, aliis Evangeliftis, in locis parallelis, confultis, fic
res tota poteft componi. Marc phrafis eft,"0se &lsuck misls, Aded ut objupefze-
rent ommes; cap.11, 12. aded {al. admiratione perculfi, attonitiqy metu,, ut ani-
mus obftupefactus de ftatu {uo demoveretur. Lucas autem {ic: Kk fusmng Gy
dmanlus , % ibtkuam Gy @cor , % iwiddnmw Gty , Aégeiles s Ok eidbper. muepadila ousem . N €.
Et ftupor cepit omnes 5 & glorificabant Deurm O egbleti funt metu  dicentes , Certé
widimus mirabilia bodie. cap.v ,26. Miraculunf enim inopinatum ac fpem hu-
manam excedens, omnibus incuflic metum ftuporémg; : quod anima perterriti mit @
deferipturus, dixit nofter, RRTEANN SIAA AACIKG AN ANS.
VERS. I 34 'Oy B saboy sgorhiooy Sreaigs, AW Guadlodys e ,m:_;c'mm_J Got. N]'LIIJ(IJ}LN
UAM AAPRN NSYANRATANS. AK FRAYANRhT ANS. Non
enim veni vocatum jusos 5 [ed peceatores .  Ubl Paronomafiam eleguntem agnos
{cimus in I‘)SY]\I\KhT}\NS & FRAVPANRRAT ANS. Sed s wireimn hic
defiderari mintis mirabitur quicunque animum adverterit ad vett. monumenta
Euangelica.  Preeterquam enim quod Grazcis aliquibus antiquis codd. defint
hzc duo vocabula; Syrus etiam & Vulg. Latinus , cum duobus Hebrais , allii'quc
Orientalibus nom habent : fed neque in loco parallelo Aar.11, 17. ubi quoque
in noftro non apparent. Veruntamen Arabes, quos vidi , omnes throbin]uc ha-
bent Ad penitentiam vel converfionems . Hgyptiacus etiam hoc Matthai loco,
Textui Graco aftipulatur : fed Mares 11, 17. pro ifdem Grzcis, Coptice legi-
mus tantiim , &}\}\& 11[9‘3;_‘2‘)“0 Rk i e Sed peccatores: nulli Peni-
tentiz faCth mentione; uti nec in Codice Gr. Alexandrino pervetufto, qui Cime-
lium eft bibliothece Regis Mag. Britanniz. Patrum variationes recenfere nec
libet nec vacat.  In hac ingratd diverfitate hoc preefidenter ftatuendum : Verba
eis pelororaw neceflarid fubintelligenda funt, iis in exemplaribus que diferte non
agnofcunt, in duobus locis modd citatis ; quod abunde probatur ex altero parall.
Luc.v,32. ubi totidem verbis legitur, ‘Oux ixixvle ngricuy demiss, iné dunglorss
¢is pevorr . Hoc autem comma, quantum obfervare licuit , integre referunt om«
nes ad unum codices, & Verfiones qualefcunque : inter quas & noftra {fubneltit
IN IO REIr\ (cui affine flandicum il yovanar) Ad vel in penitentiam .
VERS. 23. Poft "Avms addit Got. GAh RANRNGANS h ANRN-

GANOANS. que transfero, Er buccinatores buccinantes s vel tubss canentess
nant s
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nam s Mi mwmmg redduntulf Gothick NI hANRNGAIS. Masth.vi, .
hANRNGAN deducitur @b h ANRN. Cornu, quod occurrie, Luc. I, 6g.
hoc autem originationem {Uim debere Hebraico 2 Corns, nemo non videt .

Quoniam etiam >3 73 Kio#1G- @rivatur = Kegghor , Stliqua: inde fit, ut pro ¥ Keealiny
1':‘1‘1011:-_[ cod. Argenteus ]] ANRNE. Luc.xv, 16. Pleraque 1[1|1'r1::mu}_tu revo-
carl pf}ﬂim-" ad l-i]i'i‘-l.-(_'iﬁ]:"l]ill% U:'i:_(muS; fic Buccine ad Cornua , cujulmod: primi-
tus fuifle videntur, & quorum nomen poftmodum retinuere , quantumvis ex
zre fabrefalts :
Non tuba direli, non eris cornua flexi ;
Ovid. Metamorph. lib. I, De buccinss & cormbus arietinis, legimus in Fof.
VIsd,§. & NIID Lﬂp Sonus cornu 5 Gr. @avs ewrmnf@~, Cantus tube , chorum
ducit in apparatu Nebuchadnezzaris idololatrico; Dan.I11, §. Hze de vo-
cum notatione fatis evidente: at quorfum Gothorum antiftes hoc aflumentum,
a me nufpiam nifi hoc unico in codice repertum, addiderit , haud facile divinatu.
Notum elt nubiéors; five Siticines viros ac Preficas mulieres antiquitus fuifle ad-
hibitos ad funebres Gentilium pompas cohoneftandas : quin & apud Judzos hunc
eundem ritum aliquando invaluiffe, probari folet ex Fer.1x, 17. & Talmudico-
rum etiam Rabbinortimq; feriptis, & ifthoc denique Matthaei Euvangelifte werfi-
crlo. Ad rem noftram tantummodd {pectant Tn[.h‘mnc‘n:aIilgubl‘ia Ethnicorum.
De Tibid , {ic exul Poéta, Trift. lib. v. Eleg. 1.

Tibia jh;r{'r'ib:‘r; conventt tita mes |

ut,

De Tubd, heec Perfius mortuum delcripturus, Satyr. 1 v.
Hinc tuba, candele , tandémq; beatulus alto

g

Compofitus lefto

De Cormu etiam qualicunque legitur apud Senecam, de morte Claudii; Ef erdt
oniti form um Claudsi funus 5 ut [Cires dewm efforriy cornicinum o tibicinum
tanta turba. VDl Tibicines & Cornicines appofitiflime transferunt auctoris noftri
voces duas SVIAFC);\NS pro quo tamen relcribe S\?IPAQ;\NS. ut, Matth.
x1,17.8%c.) GAh hADRGANS : Neéc pratereundum quod Servius notavit
ad Virg. Bneid. v. Majoris eratss funera ad tubam proferre folebant 5 minovss werd
(tatis ad tibigr. Hzcautem puella,, immaturd nmrré.pr:c1'::}:-t_1, dicitur ®usérgsor,

Wiliola; Mar.v,23. & Filia quafi duodecine annorum 3 Luc, vit1, 42. Ideoque

'adcr;J:nt avmte five Tibicines, Virginis efferendz exequias pro more, ut videtur,
Ethnico _cclcbmrgrl »  Atque hoc apprime facit ad Grzcum textum illuftrandum ¢
ﬂd‘(}othlcum additamentum, nonita. Huicinterim aliquantd favet illud Alexan-
dri ab Alex. Gen. dier. ib. I11. Senatoribus & patriciis tubd , minoribas d"}?fc’i’f.’irl‘

g B A
f“" ., e e "y P * ;
;i.'pl. Hibid canebant fiticines . Et puellule pater nomine Archifynagogi, quin & Agyei@e
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infignitur in hiftorid Euangelica . At in Scripturis S. enarrandis parciys i
dulgendum conjecturis. Lelor curiofus, cul otium & librorum copia fiyy.
petunt, qUE nOS nimium quantum dthcrc fenriHIUf, exploret, num btlliCGJr'.x
Gothoram genti, in juftis faciendis infignis ahquiﬁdus fuerit tubarum auretiam
cornuum » nam & cormuups ulum in pr;};lio committendo wnuunt Tacitus :lnr-a-.ﬁ
lib.IL Livius, alii. Nobis feftinantibus hac fubnotiffe fufhicia. :
VER-S- .. ﬂfjm,i'f?'[ﬁ‘” c’cur.':? :d‘;’ﬂ"f:ﬂﬂ? xn)iﬂ':‘ll!l..i (}0[. TEG n. T

MANN ,\E; BANAANA. Obtulerunt ci éﬂ?ﬂiﬁﬂ)}i\ ﬁﬁ‘rfuﬁtl: nr:n ,ILT r;[;;%,
mutum . Nam verfu proxime feq. pro édamy ¢ xeds, habet Got, RN
SA ANMB\. Locutus eff musus: qui & Gothice appellatur NNRK)-
g,\uas. q. d."Arar@e , porrar®” & ST:}\M cut affine Belg. Spom; unde
BANAANA STAMMAN A vocat nofter Interp. quem Marcus nuncupat
Ka@h popraron® CAP.VII,32. Qui quoque Grece dicitur mbug & wrador »
xo@b , idem Gothice appellatur AhMA NNRRKAGANAS GAh BANDS.
Mar.1x,25.  Swurdum itaque Gothis ditum fuifle B ANA AN A, fatis mani-
feftum ex Mar. V11,37, Tus »u@ss midi dxder, % 7ds andags 2ardn’ 15 AN ANS
rATANGIY rAhANSGAN. GAh NHRRAGANAIANS RRA-
GAN. Atque ex hoc Marci loco collato cum illo Matth.1x, 33. faris etiam
liquet 7 »¢e denotare & Surdum & Mutum. K@i, g Azdiy ym dxgav, InquIt
Hefychius. Ratio naturalis non ignota . Sicq; tollitur ferupulus injectus .

CAR %

VERS. 29. A 7§ mdlegs onin. ] Got. INFTh AT TINS TZ9 ARIS VIA-
?AN. Siné Patris veftri voluntate.  QIAG N\ Voluntas eft, ut liquidd con-
at ex linguis cognatis, & Oratione Dominici , Matth. v 1, 10. V,\Ij{t.p AI
VIAGN QEINS. Fiat voluntas tua. INNh alids occurrit pro Gr. ywess,
nec fono multhm variat ab %«.  Hic fuppeditavit Interp. quod neceflario fub-
audiendum erat: nempe, Pafferculus unns non cadet in terram, niff interveniente
woluntate Patris weffri.  Confimilis loquendi modus habetur, Amos 111, 5.
Ei modmy gwor im & jiis el iEdlng; G d. Nunquid auis fuper terram cadet 5 aucupe
non fBruente infidias? Cum Gothicis confentit Arabs , exponens Citra woluntatem
Patris vestri.  Quibus & Agyptius quoque {ubfcribit, non folum addendo Sine
woluntate , ante Patris vestri, fed etiam {ubnectendo €% HEN b D% &

_quod alibi ponitur pro '0 cv gesris & 0 & s uggwis , UL in Orat. Dominich. Legiffe
ideoque videtur Coptus , "Avss i Seripell®e 78 miilpgs vy 78 o dvgwveis ™ UL POe
ftrema verba (u# pro éws tantiim fubftituto) ftatim occurrunt in ver[J. {equenti-

bus 32 & 33. tam Coptick quim Grace.
VERS.

Jieen
fiees
it
Alii



Gl o hi!
AN A,
v o B AN
LG A A
i

e

et
Vs K

o P

g
= ey
. L

s o ot

-

L W _{ﬁE[H‘-F
w gty

S M AT T H BN -G arenl Re&8E0F 403

Vers. 4.2, ]Ta?b:;e,"ﬂ_‘;v};g_&l;! Got, S'T:H'{A}\ K}\A&IS V]\TINS . Ca-
licem frigide aque. Sic alu paflim. Non dt}bft:tn‘t CTLItitFI, quin Aqua :1(1)&&3
fit exénlicutionis gratid : fed codex Bezz V{ftuihﬂ,rlagllslt‘&tnnem nofter non rard
imitatur , habet 070~ uyed. “Ydwe etiam Joxegr legimus; Prov.xxv, 25
Aliis & Latinis Frigida ulurpatum eft pro Aqua.

Co A Pl X1,

VEeRrs. 2. Abs uutilav] Got. BI SITANGAM . Per difcipulos: quafi legiffer
Interp. A % peédar. Interea non diffitendum &¢ Grecorum plerumque in cod.
Argenteo reddi per (.]J'}\IKh & Przpofitionem K] ferE.: politam pro Gr. az
aut xef, rarilis pro d«. Firmat tamen hanc noftram conjcﬁ"ﬁ.lram, quod vetu-
ftifl. Beze cod. cujus veftigia hic nofter frequentitis premit, in Gr. legerit Aw %
wabdlay, in Lat. Per difcipulos. Si me hic falli contingat ; aliquantd manife-
ftius eft qudd aés ab authore noftro, uti quoque a Perfal_*um altero Euangelico
Interprete, non legebatur.  Probatur ex 1v commate hujus capits : ubi Chrifti
verba ad miflos a Johanne difcipulos non funt in Got. Dualia fed Pluralia: fic
enim fe habent : PATEIhIY TRhANNE YATEI rAhANSEId
GAh CASAIOW .  Amnunciate Fobanm que auditis & wvidets: 1. e. Vos
plures.  Dualium exempla funt in loco confimili, Luc.v 1 1,22. PATEIhATS
TRhANNEN PATEI TASEONTS GAh I AhANSIAGANTS.
Annunciate T obanni que vidisti & audistis : nempe, Vos duo.  Si hac occafione
paucis oftendam qualia fint Verba in Evangelio Gothico dualirer {umenda, putole-
¢tori non futurum ingratum : ne Il*curu%_\ille atque horum Ignarus, perverie quedam
mtelligar. Quz obiter, notavi, penitiorem tamen otiantium indaginem additio-
némgq; locupletiorem expeantia, funt hujufmodi: [I] Terminantia in ATS.
ut, TATTATS (& AT AST errore, ut videtur,, librarii) Ite vos duo;
Mar.x1v, 13. [II]mnITS. ut, ATTINhITS. Adducitevos duo; Mar.x1,2.
[HIT}inNTS. ut T ASEONTS. Vidiflsv. duo; Lucvii, 2a. [IV]in nyYs.
Ut PITNYS. Scitsv. duo; Mar.x,38. [V]in AITS. ut, Ul AITS. Di-
atfev.d. Marx1, 3. & Dicetsv.d. Lue.xix,31.  [V1]in €ITS. ut, PIAGITS.
I"_J.-.".r-':' v.d. Mar.x, 36. Non ignoro reperiri quzdam Formationis quantums
vis Pluvalis, de duobus tamen aliquoties ufurpata: qualia funt, J\NABIN&IL]'J.
Solvite, Plur. Foh.x1, 44 fed quod de duobus di:]‘rpu!is dicitur in Lue. x1x, 3L
ANA BINA I fcil. ut ANABING ATS. ejuldem capitis ver/. 33 Sics
NI YIThd. Nefcitis? Mar.1v, 13. quaftioeftad plares: at NIN ‘)[an_;.
INefcitss; Luc.1x, 5. affirmatio videtur de Jacobo & Johanne folis.”  Sed
granam Grammaticalia meditantium » hzc haltenus. Sunt praterea Pronomina
Eee 2 Dua-
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Dualitate veltita ; quzq; 2 matre Gothich , jure quafi hereditario poffident filiz
ad.effigiem maternam proxime accedentes , Anglo-Saxonum lingua atque Iflan.
dorum . At hzc difcernere minoris eft negotu , de quibus & nos quoque forfi
tan alias: nempe, fi horz faveant, in Obfervatis ad Mar.1,17.

VERS. 16. Tois iGuesis] Got. ANPARAN. Alis: nam ANPAR paflim
ufurpatur pro Alins & Alter.  Eralmi annotatio eft: Hilarius habet & claman-
tibus invicem ; ex quo conjicio illum legiffe ixtesis pro iGieys. Certe hanc varian.
tem leGtionem , quam & aliqui codd. Gr. agnofcunt , hic nofter Interpres fecutus
elt. Agyptiacus quoque hoc in loco utitur voce, per quam transferre folet
Grzcum e qualémg; adhibet 1n loco parall. Luc. vI1,32. ubl pro xe

atssgurion iniis, lego DD, EEMDETY ENOEPROT T Got.Gjh

‘?RI‘[C},\N& AM SCGINAMISSR. Ef acclamantibus ad invicem. Quum
nefciam quid fuerit femiexefa vox , que ANYPARAN hic loci prox'lm‘e fe-
ueretur ; quiimg; leCtio variata fenfum omnino non turbet : hac ulteriiis pro-
qllu.‘qui minimé duxi neceflarium. Difcrepantia letionis contigifle videtur &
fono Greecorum A1 & E in pronunciatione parum diverfo.  Quod {i evina non
poflit ex Gracis per Al fcriptis, quz Launt folemus tranflcribere per &
opportunt tamen, quantum ad rem noftram , vel hinc probatur; quod codicis
Argentei librario {olenne fit tam A1 quﬁm £ defcriptum dare per Got. Nl e g
O ot Zebedurw s Got. SNNGNS Z;\IBI\I& AILANS. CHarx,35- Sicuti
porrd pro Gr.o & @ {uffeta fere funt Got. AN & R . ita, parilege, pro B &
# veniunt J\I atque &: Priorum exempla fint ATIANST ANAEIS, pro ‘Am-
se” Mar.v1,30. ac SANAANMRN pro Zereuds Matth.v1,29. polkc—
riorum vero, }5,\1}\1)\2,\1}5]‘1;\. Mag111,22. & BEPAATh AIM. Luc.
II,4. pro Beealebua ac Bafacin.  Confimilt plane modo quo Grazca Dagili® &
apxeai@e tranflcribuntur q)z\pici-:uc & 2pHLEDC ¥ in codice quatuor
Euangeliorum Coptico. Unde mihi oborta eft fufpicio, Gothorum NI &
AN haud aliter enunciata fuiffe , quam his dicbus pronunciantur Gallicana i
& an.  Mecum infuper coepi cogitare, num propria nomina, que grandzvo
ifthoc monumento Argenteo Gothice defcribuntur, (ufurrum forfan aliquem prifcz
Grzcorum pronunciationis ; Grammaticis vixdum fatis exploratz , fuerint fug-
geftura. Sed hoc obiter. Collationem Gothici \I cum Graco E pauld attens
tilis , hac juftd occafione , inftitui; ut le€ori conftet cui ratiom pnriﬂlmhm inni-
tatur 1lla de{yllabico augmento in Verbis Gothicis affertio, cujus in Gloffario Got.
mentio fit in Voce ZAGII. Sic itaque res habet. Grecam Preeteritorum
formationem per repetitionem prime Confonantis cum ¢ , vel imitari voluit lin-

gua Gothica ; vel & communi aliquo fonte, altiorique origine , una cum Gra:cca['.,
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deduxit. Cum itaque Graect legatur Kegwnm® Fob.x1, 31, non dicendum
erat Gothict SESACII. verlm SAISAGII. quoniam Graco E non relpon-
det Got. @ fed AI: Quod autem n citato Gloffarii loco Cl. autor, idemaq;
egregius literature Gothicz inftaurator, dignatus {it :ﬂiquid hac in re miln afcri-
b\m'vl; addo: Sicut judicavi S;\ISAG]_‘[ in Matth.virx, 24. ac Luc. viiz, Y
conjunctim legendum , non autem SAI SAGH. idem quoque omnino facien-
dum cenfeo in SAI SR quod occurrit, Mar.1v, 4. & Lue.vi11,5. ut nempe
legatur SAISR tanquam Prateritum cum reduplicatione prepofitiva : & fic de
alis 5 fiqua funt , fimilibus . Perpendéns iterum quae modo notavi de Greco 1,
cluud exprimi foleat per € Gothorum, ipdm‘.ﬁt_us fum in 1‘u§i}'fciu1wm de explicitd
{criptione nominis illius, ab Angelo impo!ﬁi Sofpitatori noftro, quod in cod. Argen-

teo paflim exaratur abbreviaté IS in .cufu Nom. INIS in Gen. INA inDat. 1?1
in Accuf. & Vocativo : atque conje@o forfan potiis fcribendum TESNS.
1ESNIS. IESNA. 1€8N. quim LAISNS. TAISNTS. &c.  Ex iis
populis qui Grecorum Elementa {cribendo imitantur, CMofcovite {cribunt (ut
Gothi) It pro 1THZOYX. Coptite verd in cod. quo utor Euangelico, itémq;
in Miffali Copto , quo ufus eft Athanafius Kircherus, conftanter pinxerunt Y§{C X
Vid. Prodrom. Copt. cap.1L pag.31. & cap.v1. pagg. 159 & 169. Vett.

Latinos legifle IHC, inaliquibus faltem Gr, exemplaribus,, manifeftum effe puto

ex illo notifimo THS, quod interdum confpicitur in Lat. codicibus haud infime
note manufcriptis, acin hodiernis quorundam librorum Tirulis, ad indigitandam
Societatem quandam ; qued nemo nefcit. Ex hoc {cripture compendio,, vul-
gariter inter Siglas reputato, interpretationem nefcio quam myfticam exculpere
folebant Grazcarum literasum rudes. At hoc nihil aliud effe quam Abbreviatu-
ram & Gracis primitus acceptam, luculentilis demonftrari poteft ex illd fcribends
formuld faris ufitatd in medii 2vi Lartinis manufcriptis , nec non in aliquibus ex-

]
3

cufis feculo abhinc proxime antealto: nempe JBS X¥PS (& ¥P€/ quod

in membranis Anglo-Sax. vidi) pro FESUS CHRISTUS, vel potis 1H=

—_—

X?2 (five xpc) Grzcanice feriptis.  Sic CHRISTIANI {cribitur Xpianis
unde Notarii noftrates in codicillorum quorundam five fyngraphorum exordiis,
pro OMNIBUS CHRISTIANIS, etiamdum ufitatiffime fcribunt, &g
all rptan people, Quam fcribendi rationem haud dubié derivirunt 3 prifcis
s, 'IlLli cralfiore hallucinatione put;lh;mt (}{;‘;:Ca xp. tantundem wvalere ac La-
Lee 3 tina
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rina XP feu £, vel faltem , qui veneratione quadam moti, vetuftiffimum iflum
Grazcorum morem imitari ftudebant. Sed hzc tantim non meelepws.  Vidie

—_—

mus itaque Coptitas ac Latinos _diligﬁentcr fervifle mediam literam in Gr. 1nz-
quam quoque retinendam f:f{'c in eidem voce Gothurls_clmra&crihus expan{e
{criptd, omnino vero fimillimum. At Gothi, quod diftum eft, fert femper
loco Greeci H {ubftituerunt fuum €.  fic ‘Heddws elt hER RAES. Mar.v 1, 20,
Meydurmt, MATO AAGNE. Luc.v11t, 2. &c. Sed cuilibet leCtori fuum
integrum efto de hac re judicium.  Nos paucula fuggeflimus; fed imponend:
animo, aut etiam contradicendi ftudio diximus nihil .

VERS. 19. Edaydln 5 odia] Got. NSYADRAhTA ' AAKMIA A
VARY hANANCEL. ad verbum , Fulta judicata eff fapientia. Sic Augiis
il elt NSYANRhTANN SIK ARKMGAN . i. c. Fuftum feipfum judi-
care , vel pronunciare 5 Luc.X > 29. nSV,\n]{hT)\NS reddimus Fusfos:
quippe cujus oppuiitmn eft ’:}(,\V;\ﬂ]{h‘r)\NS. Peccatores 3 Mar. 11,17,
Synonymum vero I"' AR AIhTANS. q. d. Reblos; Luc.v,32. ARM-
(}}\N & I‘,\dgﬂg;\ﬂ ﬁ;_{niﬁr;mt I‘}‘tm"r'care, [ententiam ferre: ut, F)\dﬂ-
MIAEANN INA SK“A?\N VIS’\N &,\nLIJ,\n 3’::{5&45:;::35 ipfum
offe reum mortss , vel morti adjudicabant ; CMar. X1V, 64. fic enim Keléxgoar hoc
m loco exponunt Orientales ut plurimiim, ac ¢ noftris aliqui. Hoc firmant
Linguz cognatz in illo Luc.v1,37. Ne judicate, & non judicabimini . ubi
Gloffa interlin. Aldredi Anglo-Saxomca habet Nella® gie ‘gevoema. Pre gie
ne e ‘gevoemed: Anglo-Saxonica Euangelia impreffa, fic: Nelle ge deman,
e ne beo demeve:. Quibus fuffragantur Verfiones lflandica & Danica : quarum

illa, Ormed ¢ige/ {0 ad pier dameft ¢iat exhibet; hec autem, Opmnur fefe/ foq |

fhulle i o¢ icf¢ demmis. Que ideo 3 me adduéta funt, nd le&ori fit fraudi ho-
diernus hujus vocabuli ufus apud Anglos, quibus &g doom cft plerumque
Suppliciss devovere atque addicere: quum tamen commate noviflimé citato, pro
Ne condemnate , Iflandice legatur Sordatned cige / Danice Sordemmer icfe / 1n
ipfog; cod. Argenteo, NI ’\]:ARM(},UA Ex jam cx};-iic;uis non ojbicuri:
conftat Fustificationss notionem forenfem non ignotam fuille vetuftiffimis Go-
this, qui dssis, Fastificare acceperunt 3 veteribus traduCtum per Fuffum judi-
care ac pronunciare.  His fidem facit quod occurrit, Luc. XVI, 15. GNzZel
TARATRTANS AKRMEIY iZYIS SIABANS. pro (ess) & dxssils
teuils . mec non illud Luc.xv111, 14. quod feparatim }mto fic legendum , T s
RAThTRZA TATAThANS. q d. Fuffus declaratus vel promunciatus:
nam I AT Ath AN uvfurpatur pro Keypnugheubror , Divinitus nunciatum Lue.

1,26, Sperabam infuper aliquid lucis accelfurum ex Luc.viT,29. ubilegos
3 -
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Populus & publicani ideaionm 7 ©c* at hoc nobis inviderunt blatte vel tempo-

7is edacitas, & quibus nihil eluCtaer:l prEter unicum I‘;\K,\]]]T,\ Bassls

Hujus denique paraphrafeos origo aluor peti poteflt ex Prov.xvrz, 15. ubi pro

Yo DD }uﬂg’:}mzs impinm lcgus Gr. "0 dugor xgiver ¥ édugy. Arab.

¢ Yoy fl{&“ M= Qui _3f{a’;ﬂmr V{,:I in judicio rfec."r;rf;r imiquum juftum,
uz apprime confentiunt cum Gothici Verfione modd eventilat4 .

VERS. 72, 'Henl(ey pet’ sens | Got. A\EAIAIR (non ARAIAIR. ut in
impreflis) MIp AIPA SPARANAS. Negavit cum Juramento jurans
Nam “oguer v dyom @tss ‘Abpmdn’ Luc. 1, 73. exponitur , AIPIS ¢ ANEI
SYRR YIPRA ABRAR AMA:  Ulurpatur hic in juramento aflertorio
dicendi modus, qui alids ufu venit in jurejurando promiflorio & obligatorio :
Ut , "Opxa dugey dvrd o Osssem, Af 11, 30. "A»Fguf@u o5 dy gy :5'{,,@,,* Num XXX5 2.
in Verfione L x x. Interpretum ,

CAP XIXVIL
VERS. 1. 'Apyeedc] Got. TNAGANS. Sacerdotes. TNAGA vel

I'NAGI eft Sacerdos , 1eats® {®pe tamen ponitur pro Pontifex , "Asyuedss® ut,
hujus cap. verf. 3,6, 12. Mar.x1v, 10. Luc. IXy22. &xX, 1. achi indifferen-
tet denotaret utrumque : ut, Ewirle es 7 oingr oF Oed, im ‘Abidag v "Agyupiug , %
786 iglus * @Sioews iuzer , S5 v iEier Burily o wn G lepevon * P}\A;\lq.’ N C'ARA
I'YS. DE ABIAMPARA TNAGIN. GAh hAAIBANS EADRA-
AATEINAIS MATIOA. YANZEI NI SKNAQ iST M ATGAN
NIB A AINAIM I‘nf)\(}j\ﬂ. CHar. 11, 26. Alias, "Agxiegéis funt ple-
rumque ANDhNMIST ANS I‘ﬂclg ANS. Summi [acerdotes : ut hujus cap.
verfu 62. ac in aliis Euangeliftis paffim Legimus quoquie pro "Agyuedic , 'NA-
GANE ANhNMISTANS. qQ- d. Sacerdotum fummi; Mar.x1,18. fed &
n]:;\](rn&g;\ns . Superiores vel fupremi [acerdotes y CMar.x, 23.  Subiit
murari infuetam illam varietatem, quam affectifle videtur hic nofter Interp, in
Pontificibus Judzorum indigitandis , in uno cap. x v 11 Fobannis , unde defcribi-
mus que fequuntur.  Ex % ‘Aguuglon it , PIZE NAGANE ANA-
BANTANS.  Sacerdorum mmistios 5 ver, 3. ficq; werff 15, 16, & 35.
"Emaes & a5 ‘Agyueois Sror . SARN . QIS ADhNMISTINS I'NAGINS
SKAAK. Percuffic fummi [acerdotss fervum ; verf. 10. necnon19. “o; 4
Aexieds 7 cuadli inew, SNEGI YAS ANhNMISTS yeihA gzﬁ; A
T M-




o8 OBSERVATIONESIN
TAPNGIS (vel , ut opinor, refhius ‘.IJISN ﬁ.T)\{IJNgIS} i e ad verh,
Qui erat (it Sanétus illins anniy verl.13.  "Odlws dmneim ml "Agniesii ; QU Ah
)\ﬂ&h AEGIS ‘-P I\MMA ]{GIK\IS'T‘_IJH 1"1:1&(}11\]. Ttdne refpondes prin-
cipi [acerdoti? verl. 2.2. Deniquie, Megs KasePuy ?‘“?Z'-'E‘J“s an KAGARIN
YAMMA MAISTIN TDAGIN. A4 Caiapham [acerdstem majorem vel
Pontificems maximum 5 verl. 24.. conf, & werf.26. ac cap. X1%,6. - Pati mode
ac Y';i:wr’ogm Angln-Sammcf—: k;hcebntur E_obg‘unbc l;tr.cr_)p: Divinus magister vel
doctor ; Anglicéqs appellatur 1n eundem fenfum , 1 DIVINES ita quoque verifi-
millimum eft Got. I‘]‘l().g}\. Sacerdos deduGtum efle : 1'Liprfmi Numinis ap-

ellatione , quam cod. Argentei {criba femper exaratit abbreviate PY (nd. CL
Funii Gloff. in I‘R&S:} quod an legendum rey. an vero rY. mihinon-
dum fatis conftat. Sfi'llpt_lh‘llll injecit, qudd Pluralem faciat TNAA. non
T'RAN- Fob. x5 34 & obfervavi in linguis cognatis, candem Vocalem five o
five % in hoc nomine divino, rctentam efle utroque numero: e. g. Anglo-Sax.
Lioo. Angl. Gob/. Alam. Gott /  Belg. Godt / Deus, habent Plur. Liovay.

Bodg/  Goter / Goden / Dii . Sed I!IT;mdorm_n Danortimq; Guder/ Dis
fica Sing. Bud/ Dews . Olai interim Magm verba funt : Goth Bonum five Deum
lingud Gothicd [ignificat ; Hift. Septen. lib.11, cap.24. Quibus tamen ¢ divetfo
haud importune addi poteft compofitum illud rnd AEANRATS pro ivagis
(vel ut aliq. codd. dunbis) q. d. Deum timensy Luc.11,25. quod etam Iflandi
cum Gudhraddny / Danicum Gudfwetig/ Alamannicum Botrfiichrig/ & Bel:
gicum Bodtvzee(ende ibid: occurrentia, fignificant.  Hoc fcil. per 1y feriptum
videmus: at compofitum fimillimum quod extat, Foh.1x,31. plant in Ms.
cod. fic pingitur. IFPBARSTREIS. éftq; Dei cultor, Gr. @sncys, Dan, iti-
dem Gudfuyeeig/ Alam. Gortfiwchrig / & Belg. Godtvzuchidy . Quz ideo
annotare volui, non foliim ut oftendam affinitatem inter ]"n&g A& r¥ v
{altem TNA A fed ut hac occafione quoque aliquanto iluftrem magni litera-
rum Septentrionalium inftauratoris conjeéturam 1in Glofl. fuo Got. ad vogcem
'NaGl. ubi fic do&iflimus auctor : Fortaffe quoque I'NAG\ non walé de-
vivatum dixerss ¢ THo\ No Dii; wt paganorum temporib. Sacerdos dictus fuerit
TNAG \ 2 Diss quorum cultui wacabat. HecCl Funins.  Certd de Zamolxi
Aftrologo , qui & Getarum propheta , affirmat Strabo , Kabeexds uiv iegin xaGlény
T pehee Musnirg 'szzg' aolyic ©18 e ot e ; wgf Oco -ﬁi’mpee';ﬁ-ﬁmf =, & p;‘LLllt) p()ﬂ':
Tom 30 WO Milee dyes % ds spdis s aes ovs ivgsreoutry Gebra G 100~ » o5 ol uiv facdi
oUuuA®- Vaighe » mgy 3 Bis Timws dvipalh ©cts.  Quae fic transferre placuit Guil
Xylandro: Itaque hunc Zamolxin initid [acerdotem creatum , ejus qui pmcipue‘
colitur apud Getas , Dei: deinde nomen Dei eums accepiffe —. aC poftea: Is mos ad
noftram wfque duravir wtatem s [emper aliquo reperto qui ita effer animatus urregs
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a confiliss effet , & @ Getas Deus nominaretur . Geograph. lib.vr1.  Sed lib. XVI,
de p[urimurum nationum vatibus 11;11'L1.rpicibfiﬂ1', verba faciens, inferit {equentia :
Kek o m@; GieDinrys Osog , T uen medeysy ZetprgAbig Htszﬁg:—:i-; TS . QI_{)CI non aliter ver-
tendum cenfuit Xylander, quam his verbis: E¢ apud Getas olim Zamolxs Pytha-
gorens 3 voce ©cs prorfus negledti. Quia, inquit ille in Annot. Ego bos deos pu-
Zatos vix credam, &c, At verd Zamolxin Sacerdotem hmlléiq; divinatores pro
Dizw accepros compellatélq; 3 Getss five Gorhs paganis fuifle, ex loco fuperitis
citato didicimus : quod erat demonftrandum.  Miffis autem Getss paganis ,
fufficiat pronunciare , nomen I'NAG A apud Gorbos Chriftianos ieggs %, aliquidg;
facrum prz fe ruliffe: ficut enim TNAG)\ fubftituitur pro ‘Ieds , Sacerdos ;
ita, TN I'NAhNS\ penitur pro v =f iced, In templo; Fob.xvi11,20. MI
PANEI FNAGINRA N 1S pro 'Er wf iggleden 0%y, Cim # Sacerdatio funge-
retur s Luc.1,8. & werf. 9. pro Kl § 40~ @ icosleies , BI BINhTG\ rnd-
GINASSANS. i. e. Secundum confuetudinem Sacerdotii . Quid denique
Wulphile in confilio fuerit, cim Pontificems Judaicum tam variis, tamg; magni-
ficis titulis condecoraret, in Fob.xvi11 modd memorato, haud aufim hariolari ;
nedum fufpicari ipfum voluifle in Gothorum fuorum animos ingerere , Epifcopums
Chriftianum , que ac Pomtificem Judeum , tantd dignirate authoritatéque debere
accumulari. Iplum certe ad ampliffimum honoris gradum eveftum fuifle praz-
dicant hiftorici, aliquiq; parumamici.  Gorbice gentis Epifcopum & iseduerer fuifle,
ac legationi ad Imperatorem prafuifle, narrat Sozom. Eccl. Hift, Lib. vi , Cap. 37.
I\"IUI[fIIU '.IPLILl (_I‘Gf.fi‘ﬂf poilent{'m » ZIdCO ut TS; Ezr-;:tb' ).q';-'.'s; GE:’.H"r."':E’, 'i:UE}.alu:I:;; p-;;‘U.;_.,'q.
facit Theodorit. Eccl. Hift. lib. 1v, cap. 37- Phiiol'corgius (cul tamen epito-
mator ejus Photius , @tsewmanlas non ferende notam inurit) non veretur aflerere
Coniftantinum M. Tmp. {zpe illum vocare folicum ¥ i@’ sudr Muci , Noftri tempo-
vis Mofen ; Hift. Ecclef. hib. 11, cap. 5. Quia nimirum selsyioals = s % fver-
i, imionow @ dilay @eT® aplesds®  Dux fuit piorim exeuntium in captivitatem
Gothicam , primus eorum Epifcopus constitutus 3 Idem ibid.

VEers. 3. 0% relezgiln | Got, $YATEI dn ST;\I'IJ\I CATANhANS

MR Quid in judicium protractus effer. Namque pro ‘Ex xgixs, legimus

n STANAIL. Fob. 1x, 39. Et pro"Byd es e fenper, fubfhituit cod. Ar-
genteus, TANh ANS VAS 1IN ;\nl_bl&;\l. Luc.1v,1.  Ducere in judi-
citm , ﬁmpiiciter acceptum, non valet tantundem ac Capitis damnare y aut morti
adjudicare : nam Deus adducet in judicium (#kes oo 2eind , fecundliim L.xx.) tams bona
fj’:’!;‘f‘?ﬂ mafa; EEJCEGf.IKII s 1'4... Huc m;lgis E'.Ci[ :'7:1366‘1’).@ i[l;_[r_‘l de DP[EJ.C]‘.EiS qui

. s - a e sl . : e % k.
contumeliis duris , iniquiflimifque judiciis pauperes affligebant ; ‘0, 51 @Agmor 1p-

Gdunas gy iy % avlor Exxgay ougs €5 nedliern; 1., Pert yrannidem opprimunt 5 &
trabunt ad tribunalia . cap.11,6. Quos inopum mactatores fic poftea alloqui-
Pkt tur:
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tar: Kaledwaeedle, {@osévondls T dreyor Condemndstis, Uﬂﬂjfﬁﬂﬁjffﬂ!o‘m; ?4::‘. v, 0.
Achi = xelrigen @i ¥ vediy (Lue. X11, 58.) viam {terneret inevitabilem ad capie
talis {upplicii condemnationem d_ccrc;m:iam . Hzc :11§<1LI‘:lutuium ad pﬁraﬁzos
explicationem conferre poffunt : fed mihi undiquaque non fatisfaciunt . Sufpicor,
qut xeleeits non leGtum fuifle ab :1ut}3m'c noftro, qui xs@rgies transferre folet
per PARTGAN & [‘\;\&RM(})\N- ut, Mar.x,33. & XVI,64. aut pro
rATADhANS forte legendum efle " ATINh ANS. fignificatione forenfi
(de quo nos pauca in Annot. ad Matth. x1, 19.) aut faltem locutione hac Gothica
judiciarit damnatoriive negotii aliquid implicari, quod prifcis mortalibus confise-
tum , nobis verd incompertum . Mihi feftinanti non licet indicare ex U].Eianu
in Demoft. aliifg; quid fignificaverit "Amagays in foris Graecorum judicialibus.
Satis efto notare ex Hefychio , 'Amuys , 7 % nonolgmn @55 25 o Mnpsnedn mugghars
& ex Suidd , ‘Agmegpyn 5 ¥ens igh E0oe  dviuasm B m 78 dmiyen . arigeile 5’5: Hgngbers|
wte 285 bdvea 1. e. ad Undecimuiros , Fudices Athenienfes. Quibus admodum
affine F’\Tlnh;\N AN STANAIL. Ducere in judicium. Neque praeter-
cundum 1llud, A6.X11, 19. Exérevery dmuytiney quod Vulg. Latinus, ex Roma-
norum forenfium more , appofit vertit, Ducé juffit : Syrus, Fulit cos necare, vely
ut moverentur . Sic Romanis Duci, pro Ad fupplicium duci , fzpits ufurpatum.
VERS. 16. "Emioquer , Aggunar -- | GoL. CATARhRIA ARA.  Quid hoc
verbum {ibi velit, mihi non conftat. Aemgune- elt Got. h AIT ANS. 0 2-
po® , SN AAITANN. Fob. 1x, 11. (Mar.xv,7. Qux cim hic locum
non habeant, puto Aeiuser non transferri.  Le€tio videtur mendo laborare : &
numquid pro T AT ARAIQ ARA legendum fit T AT AIKNI AN\, aut
quid fimile, judicent ii quibus acceffus patet ad ipfum venerandum cod. Argen-
teum. Anfam fuggeflit hujus conjeture (imimuer nempe vertendum per ali-
quod vocabulum 2 T AIKNG AN vel I‘;\T;\IKN?)\N dedudtum) quod
% uéior nufquam non reddi video per Got. T AIKNS . Vid. Marvi11,12,13. &c.

VERS. 42. Polt Ka&pdlo wii %n 7§ caved addit Interp. Got. €1 T ASAIL-
OAIMA . Ut videamus . plant ut Mar.xv,32. Kebpdle i 2w 7h savgl , 4
#ue ubl Got. 1tidem , €1 I‘;\S,\]G},\IM;\. Hoc quoque (M atthei loco
addit Syrus pIPYY U videamus.  Arabum unus, ¢ J;.,} quod idem fignificat.

VERS. §8. 0 madie- ixirde ] Got. IEIANTNS NSA ANBIA . Pi-
latus permifit: fiquidem pro “Bntlerer édleis legitur NSAANBIA A 1N . Luc.
viii,32. at hAThAIT Gothorum exprimit Gr. ixfade” Matth.viii, 18
Luc.xviii,4o. Non eft dubium quin Interp. nofter in fuo exemplari Gr. le-
gerit, ‘0 MA@ imtrerde, QU IN hac ipfa hiftoria habentur, Fob.x1%,38. Quum
hic obfervaverim aliquid fobannss in Mattheo inveniri , atque CHarci aliquid in

Anno-

tha
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Annotatiunculd proxime preecedenti; in mentem venit quod conqueftus eft Hie-
Tonymus , preefatione {ud in quatuor Euangelia ad Damafum , his verbis: Apud
nos mixta [unt ommia s & in Marco plura Luce atque Matthei: rurfus intMat-
thao plura Fobannis & Marci: & in cateris reliquorum , que alis propria funt
inveninntyr . Sulpicari quis poterit hanc confufionem inveStam fuiffe ex har-
monii Euangelici quam olim conflirat Juftini Martyris difcipulus, Tatianus;
qui, ut inquit Eufebius, cwdgeds me £ auwepyls sn 6d] imic % ivapferion ounSeis , m
die 'rraréged'f TviTe E:%Cw::iyyﬁv B % megg oy Lot v {E'éff’.'ug' Ecclef. Hift. lib. 1V,
cap. 27. 1. e. Conglutinationem quandam & conciliationem Euangeliorum nefcio
quomodo ftructam DiatelJaron nominavit , quam etiamnum quidam circumferunt :
interprete Wolf. Mufculo ; quz tamen aliquanto aliter & D. Richardo Montacu-
tio funt intellecta; Orig, Ecclefiaft. Tom. I, part. 2. pag.353. Verumenim-
verd Tatiani harmonia Euangelica , qu Lating prodiit Bafilez , ann. c1o 15 Lx1%,
comma 42 illud hujus cap. fic quidem pr'oponir: Defcende numc de cruce , ut
wideamus , &c. Cap.cLxx. Hunc autem werf. §8 confentancum facit Graco
modod allato, ixéacies - legit enim Fuffit reddi corpus; (non verd Permifit)  Cap.
cLxxr. Atque hoc de Tatiani harmonia femel monuifle fufficiar.

VERS. 64. — Noxfis—-] Got. deeft, ficq; cod. Alexandrino, alitfque Gr. mss.
nec habetur in verfionibus Arabicis aut Hebraicis, aut vulg. Latini, &c.

VERS. 65 "Exfls xscodian ] Got. ]1,\]5 ,\I(p V,\]{Agﬁﬂs Habetss,
vel babete cuffodes. Ilandis, par hafe picr Dardmennenna. De voce VAR
GAN confulendum eft Cl. Fanii Gloflarium Got.  Pro Kusedus habet Bezae
cod. antiquifimus, Gr. ®dranas, Lat. Cuffodes : fed corrigitur Ksswllws. Sicwverfl
proximg lequenti, pro & xuswdas legebat cod. ille, # gurexdy, fed corrigitur ut
prius.  In Euangeliis quoque in linguam Gracorum femibarbaram converfis ,
commate ifthoc lego @irarvas Pro xusadius: & pro mi + xycodles, verfu feq. oc-
currit pgln wé v8s iraxas.  Interp. Syrus utitur vocabulo inufitatiori, NINBoD
quod denotare Quz/fionarios primum {uboluit perfpicaci noftro Nic. Fullero , quem
vid. in Mifcel. Sacr. lib. 1 v, cap. 17. Arabes habent &N Cuffodes ; Coptita,

. %

B&HKD’KC‘TW{ZL& in Plur. quod in Scald electd Copt-Arab. exponitur
URIN Cuffodes, ut jam dictum. Sed parum refert hoc ulterilis profequi,
cum Kgewdlz Latinum it , intérq; Latinos inveniatur fumptum pro Cuffode &
Cuftodientibus 5 ut Vigilie pro Vigilantibus , &c. Kgsedi=, inquit "Theophylactus,
Aopr mugy Paugions 4 Quiany® wis & im vl Quddlen mlymivgs soalil , Kysodiw

iepgle,  Conf, Hei}'chium & Suidam,
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38448888 g i sseims ] o SYG TAMGAIY ST i
28, g esAIN IR ANEEST AN. Sicut [criptum eft inEfaid Prophetd,
@8 " See ut vulg. Lat. & in Manufcriptis aliquibus Gr. Er 'Homle of atsgiry.
SFEESeTeT Sicq; Syrus & Arabum tria exemplaria, héfq; fecuti Perfe duo.
Sed Arabs in Bibl. polyglottis ;- & Aithiops habent In Prophetss. De hac
variatione multi multa . Unicum haétenus intentatum fupereft, quod exhi-
bet antiquum Euangeliorum Coptice verfopum exemplar.  Illic eum legicur

_tb\sn WCAH2C ﬂ!ﬂpD@ﬁ"!‘HC-&- In Ifaid Prophetd: at in margine
librarius monet pro Ifaid Prophetd legendum -efle , ex famiori exemplaris
n;n?Ulle‘THC % Prophetis. Rationem porrd fubnedtit : Teil. Efaiss
prophetavit de Voce clamante : Mofes autem & Malachias de Miffione angeli pro-
phetaverunt.  Quz codicis ore afcripta funt Arabice, Typis noftris ; ut potuis
mus , exprefla, fic {¢ habent : \ '

_ ESHN Dusls Vg8 Lddey . (gwyy
Fefaiz locus eft notiffimus, cap. xL, 3. Vo clamantss in deferto: &c. Neque
dubitatur de Malachie teftimonio prophetico, quin extet, cap: 111, 1. Ecce.ego
mitto angelum meuns , &e. quamvis Erafmi conjeftura fit Hieronymum dicendo
in Malachie fine [criptum eft 5 memorie lapfu, refpexifle ad cap. rv, . Ecce ego
mittam vobss Eliam prophetam .  Certe luculenter de Marci loco ifto a:lhrmat
Hieronymus,, Tom. IL epiftold penult. de optimo. genere interpretandi : Hoe
exemplum ex duobis Prophetss compofitum off  de CMalackid videlicet & Efaid:
ficq; Theophylattus. . At ex Mofe Propheti haud quicquam {olet & noftris ob-
{ervari in hunc Euangeliftz Textum. = Quam quoque Pentateuchi Flagf‘uiam
faciat Johannis Baptiftze prenunciatricem Scriba Copticis , nobis prefeftinanter

- feribentibus non licet curiofilis inveftigare . Legitur, Exod. xx111,20. Ecce
ego mittam angelum meum , qui pracedat te, ut vulg. Lat. ubi pro N1 Ange:
Jum 5 habet verfio Samaritana 9w Nuncinm, legatum , vel Apoftolum meum.
R. Salomonis Jarchi obfervatio eft (00O F IR 1M Magiftri m*:ffr:
dicunt , bunc Angelum Metatron effe. ¢ Metatron verd aliquando exponitur

Metator {ive Legatus Dei vid.jo. Coch in Excerpt. Gem. Sanhed. cap.1v, noLS 3
ic
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Sic Exod. xxX111, 2 Et mittam Angelum ante faciems taam : wulg. Lat. Er
mittam pracurforem tui Angelum 3 ubi pro wxhn itidem {ubftituit Verfio Sama.
ritana M0 Legatum, Apostolum.  Confimilia funt loca Exod.xxx11, 34
Num.xx516.8c. - Johannem autem E-.:pliﬁam diftum efle Angelum 5 nuncium,
pracurforem 5 & qualt Metatorem qui viam Domini prafterneret, nihil opus eft
ut moneam . Quz non ideo a me difta funt, acfi crederem aut probaturus
effem hunc Angclum de Johanne Baprifti intelligendum efle , pari-modo atque
ille apud Malachiam : {ed conjectare volebam , quibus potiffimum moti rationi-
bus, Chriftiani Coptite {tatuenint Mofen =que ac Malachiam prophetifle de
miflione illius Angeli , qui preeparaturus eflet viam Domini; de Johannis nempe
illius, qui Chrift wesdggue- erat , legatione.  Si cui in manus inciderit Penta-
teuchus Agyptiacus, definite forfan hunc nodum expediet.

VERs. 3 Tds reitys ddls ‘ Got. STI\IPRS ]'"(FS nNSAK]S Semitas
Dei noftri.  Sic cod. Bezze vetuft. in Gr. T& @5 sudv, in Lat. Des moffri.  De-
{fumptum eft ex Zfai.x1L., 3. ubi pro v3i8Y —hpon habet Verfio Gr. Tas #o/exe
75 ©cf Auay. ficutl & The oy Kvgis , hoc Marci verfu, refpondet illi 1y 491
quod occurrit in priori membro illius commatis Ifzie. Hic obiter notandum,
Sofpitatorem noftrum , de quo hzc neceffario intelligendn , diftum efle Febovans
8 Déum noffrum 5 hocq; eirds agnitum effe ab Interprete Gothico.  Quod ali-
quantd facit ad Gothos purgandos A graviori peftilentis Arianifmi fufpicione .
Horum enim Epilcopum Ulphilam Arianum fuiffe , (en @esdaer profeffum, colligit
Jac. Gothofredus ex Philoftorgio , in Differtat. ad 1ib. 11, cap.§. Déqsipfis Gothis
fic Theodoritus : Mexes 3 ’:'r.’.urg_ya o1 Torlor peilove piy F welipe Aiysm 58 43 ° x?;'qx{gz. 5
T%v 4ov eimély g dsfs ety o ReuTl yavaniles Toie AivHO . G auds ¥ mavlmna Te "m‘?f?‘;m’
dduaiariav wolirmy. Hodie quoque Gothi majoremn Patrem Filio afferunt , creaturam
autem dicere Filium non [uftinent , quamis ab itz qui dicunt 5 ¢ non abducant : non
tamen penitus a paternd doclrind recefére; Ecclef hift. lib.1v, cap.37. Propter has
aliafg; nonnullas ambiguitates circa Wulphile Gothordmg; ejus defedtionem ad
1mpiam Arianorum {ui temporis herefin ; ac propter hoc & fimilia queedam inTextu
Gothico teftimonia , dixi, in Differtatiunculi de Verfione Gothica , Hanc qualem-
cungue defeltionem verifimiliter eveniffe poft Traduitiones Biblicas demum confedtas.

VERSs. 10. "Edy golomiras vis spavss.] Got. CASA® NSANKNANS hI-
MINANS. Vidit calos apertos. ut vulg. Lat. adeo ut non dubium fit quin le-
gerit Interp. nofter mowuisss , cum aliquot Gr. Manufcriptis. NSANK AN
PONItUr pro ashiyen . Luc. 1, 64 & pro amaliesen* Lutc.1v,17. Tyllen verd trani-
fertur in cod. Argenteo per NETAIR AN & AISSKREITAN. In
locis huic parallelis , Mareh. 111,16, & Luc: 111, 21. di€tum eft g5 seanss vel
T dgantn ity (Got. NSANKNKA A hIMINS. Apertum eff celuwm) qui-

| 320 53 T bufcum
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bufcum hec noftra Verfio penitus concordat. Alias findendi feu difrumpend; verty
utens Marcus, oftendit coelos non apertos modo , quod alii teftantur, fed fubix
ac uno quafi impetu fuifle diductos atque difhffos .

VERS. 16. "Avdelm 5 &d"slcp}v adlg ] Got. AN&K’\]’\N BKR{P)\K is.
QIS SEIMKNIS. acfi legiffet cum cod. Alexandrino, Avdgia ¥ 2dirgir 3 5.
wan@+ vel potius, Andream fratrem ejus , nempe Simonss . Nequealiter, puto,
vertendum illud in hujus loci traductione Mofcovitica, "ANAPIEA, BP/ATA
Toro =HMONA. Euangelia Coptica eandem certe leCtionem ample€tuntur:
illorum enim Verfio , quam T'yporum defectu exprimere nequimus , fonat Andveam
fratrem Simonss.  Nec mirandum quod author Zgyptiacus hic Simoni men-
tionem , cum aliis, faciat, qui CHatrh. 1x,10. polt hec verba Kui i s

avaxeslos o +3 emie » addit NCL.eQURIN Simonzs : ubi hzc margini appofita con
{piciuntur , CY,€LXIX EPE'J ‘ﬂjpk: 'Y In Coptico duntaxat habetur Simon .

Quod etiam notavit & codicis fui Arabici margine Petrus Kirftenius, in Notis ad
Matth. 1x, I0. Simonss nomen 5 in hoc Marci loco, adjetum videtur, ex-
plicationis gratid five diftintionis : fic enim S. Textum legimus ; Ef Jelus pre-

teriens fecus mare Galilee , widit Simonem & Andream fratrem ejus , nempe |
Simonis ; non fwum, {cil. Chrifti. Non abfimile eft quod occurrit, Mar.v,37. |

Verfione vulgati , Et Jefus uon admifit quenquam [e [equi nifi Petrum ¢ Faco-
cum & Fobannem fratrem Facobi. Ubi pro 'luxity habent aliqui codd. Mss.
évli* ut hic pro vel poft &g habent aliqui +& ZiuwG- .

VEers. 17. Tlowow bugs pviel aMéls ardgdmmr J Got. 1“;\'1";\!19;\ 'I'P‘HS
(referibe irals) YAIRPAR NOTANS MANNG. 1. e. ad verbum,
Faciam wos dues (vel , ut wos duo [itss) capientes , aut captores homsimum . T" \-
TANGAN & TANG AN fignificant Facere . De "\ prepofitivi {yllabi
feu augmento otiofo, fuperfluum eflet multa differere : unaquaque enim Tex-
tls Gothici pagella ufum ejus perfamiliarem effe teftatur. Pro Got. T
retinebant Anglo-Saxones ge . quod Verbis quamplurimis premittebatur aut re
jiciebatur pro loquentis aut fcribentis arbitrio.  Exemplum efto hic iple locus,
ubi pro Got. P ATANG\ habent tria exemplaria Mss. Ic bo0. Cantabri-
gienle verd Evangeliorum “Anglo-8ax. Manufcriptum, Ic gevo. Theonla five
Franci vett. utuntur ge/ di / & aliquando je/ (vid. CL Funii Oblervat. i
Willerami pag. 62.) fed & Fa/ Fe & ti/ precipue in Participus Vcrbnrggl
preteritis formandis.  Alamanni habent g/ Belgz, ghe vel ge / quee Partici-
piis preeteritis, ac Nominibus, ut vocant, verbalibus quibufdnm conttanter pre-
fgunt.  Quin & apud Anglos qui, tertio abhing retro feculo, fermone li_at{;u
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feriplerunt , ufitata erant pmade/ pbog/ &e. pro Belg. demaectt / geboven/
i. e. Faclus, natus. Sed de his plus fatis. TCATANG\ hic plant Fu-
turl temporis eft , alias pro zuies utplurimim 1'cpe1"1tur T,‘\ngj\n. atque
pro mié, TANGN & TATANGA\. Sxpilis contigit hanc obfervifle
confufionem "I'emporum tam’in Gothicd quim Anglo-Saxonici lingud , cujus
omnino monendus eft leCtor inexercitatior ; nt in hifce minutiis,, & nemine, quod
fciam , hactenus notatis, hallucinetur atque gravius i fcopo aberret.  In Fo-
bannss etemim cap. X 1V,12. ‘B mid eft TR T}\ng,\ & verf. 14.. "By mouiw
cft etiam 1K TANGA: Sic ejuldem capitis werf]. 13 & 31. legitur utrobi-
que C\T ,\ng,\ in Gothica, & Ic o 1n Anglo-Saxonici Verfione : fed Tex-
tu Greco atque Latino illic habetur , mi(e, Faciam, hic autem , mié, Facio.
Iftiufmodi exempla plura congefleram, pracipue in noftris Saxonicis : fed recen-
fioni reclamant, qua fuperfunt, horule. Proxime fuccedit TIUIS. wos
duos 5 vel , ut Grace liceret dicere, pai & «¢é.  De Verbis Gothorum dualibus
diximus ad Masth. x1, 2. reftat ut paucis adjiciamus Obfervatiunculam de Se
tentrionalium aliquorum Pronominibus dualiter fumendis. In hoc autem Paral-
lelifmo fubjecto citantur Gothica ex cod. Argenteo, Anglo-Saxonica verd & Tex-
tu Euangelico muegnirws edito , Iflandica denique petuntur & Runolphi Jona
Grammaticd Iflandici Hafniz excufi, ann. c1o 10c 1.

PRONOM PRIMITIVA
Prime Perfone .
Gorr. ANGLO-SAx. IsLanD. Interp.
Cafus jy_{'l". pye. Did. 3
rect. \ Foh.xv11,22. Luc. XX11I, 4.1.
(NTKIS. >Ne:?ii', Ne ,
| Mar. x, 37 . ®O¢far Gen. Nos duo
E;l{}ls & : E;fm 1] ®Oc¢fuy Dat, &ec.
T 1nrrkis. il ke Ly VI
\Marih.1x, 27, J
et o
Unde
PROMNOM POSSES'S.
Ocfar Malc. Nzt o@e
Usicers' ‘ i@~ ,
..... I iccg:[ e & Foem. Noster duo-
; gtk g Ocfart Neut, rHm

" PRO-
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PRONOM PRIMITIVA |Gr“-
Secunde Perfone . L fice
Gor. AncLo-SAx. IsLaND. Tnterp. \ :ﬂ
Cafus [ o vn s Lyz. Bid. b oo
rect. Matth. xx, 22. 1 | doc
(iruis. | 6o
Mar.x, 36. A e Ao
& Inc. yefar Gen. ;M‘im“' G.{.
Cafus ; Irruis. Matth.1x,28. yttur Dar. | ”{&_ i fai
obliq. < Mar.x1, 2. . & Accul. | & 4
& | fpe
1ZUIS - i g
kLm‘.Xl}:,gL J ri
sy it hu
Unde ;11

PRONOM POSSESS.

Incep (nam H
irTUpR. pro Coppum  yefar Male.  =guimeo-, '
Marth.1%529. habent alig. & Foem. Vester duo- i

codd. Incpun)  yefare Neut, FHm . ;a

Marth. 1%, 29. '

Eorum , que hac de re fubnotaveram, delineationem dedi, fupplementum de-
mandans 1nftructis aptiori fupellectile literarid, ac feceflu fruentibus minus in-

Dualia it numerandum, nécne.  Miht videtur Plurale dicendum, arque ad
amuflim refpondere Anglo-Saxonico Pig . Ambobus enim hoc commune , ut
Foeminine uthr[:entur pro &, ams vel eam , in Accufandi qahﬁingul;u‘i: huic |
etiam nufquam non contingit ut ponatur pro Il , in Numeri Pluralis cafu No-

minandi. Exemplum efto Marth.xx 11, 28. €alle hig hpbon hig. Ommes |
illi feptem habuerunt eam. Atque hoc quoque de IGA affirmari pofle opinor,
In veteribus Anglo-Saxonum monumentis que penitioris funt antiquitatis (qualis |
eft Cedmonis Monachi Paraphralis pottica) creberrimus 1nvaluit ufus Dualum, |

quz poftea citerioribus feculis obfolefcere coeperunt atque evanelcere : adeo ut
in

M
u
quictato.  De TG\ quod occurrit, Luc. 11, 50. dubitari poteft , utrum inter | n
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in hodierno Anglorum fermone né¢ vola quidem aut veftigium eorum appareat.
Hinc etiam judicium feri poteft de lingud Iflandorum . Sed hujufmodi
Grammaticalibus diutitis immorari, neque per noftrum tempus anguftiffimum
licet , nec fortaflis expedit ob lectoris , ad res potiis quam Voces attenti , gravita-
tem. Denique NN'T ANS hic ufurpatur pro éags, pari ferme ratione ac
in Verfione Anglo-Sax. collaterali, pro Pifcatores bominum fubftituuntur Sapla
onponde . Animarum captores vel eapientes . Quid haec fignificent, opportuuiz
docet locus confimilis Lue. v, 10. ubi Grasca ‘Aspdass Ym Cwgedy transferuntur
Gothice, MANNE SINA NNTANS: Latna verd Homines erss capiens
Anglo-Saxonicé interpretata {unt, pu biyt men geponve. “Axdsfeu Pifcatores funt
Gothice FISKGANS. Anglo-Sax, Fiycepay. ut, werfis proxime antecedenti;
feil. Mar.1,16.  NNT ANS autem drretiends fignificatu aut etiam illaqueands
accipi probabile eft: quia, prater modo allegata de énas & Zweds (quibus re-
ﬁmndmr NnT,\r{S & Onponbe utroque , ut videtur, Numero) ufurpatur quo-
que de capturd pifcium , in illo Luc. v, Q. Em v dzen % ixfim i awiralor, TN
I'AEADhIS 1ZE€ FISKE YANZEI T'ANNTNN: Et, quod maxime
huc facit, Mar.x11,13. de infidiantibus Chrifto loqucuri dicitur ;"I avly & jedvamas
sove, € INN TANNTEINA PANRX . ubi pro éxévme, in exem-
plaribus quibufdum lrgitur mupdivewer , quod occurrit Marth, xx1 1,15.

VERs. 21. Edduoxe. | Got }\;\ISI&)\ 1INS. Docebat eos: ut Vulg. Lati-
nus. Bezx cod.vet.habet 'Eddwomse adlis.  Orientalium plcriquc leGionem fe-
quebantur fi nonaliam , certe aliter diftinétam : namque pro ‘Eweabay s auwagporylo,
ididuons , fupponunt , Docebat in [ynagogss eormms.  Satis efto monuifle , apud La-
cam loco parallelo reperiri "By Addoxar ey cap. 1v , verf. 31 ubi nofter tamen
habet folummodo P AS }L;\lSC}')\N&S, Erat docens ; omiflo &y

VERS. 2§."B¢ete i als. | Got. NSCATT NT NS Lp,\mm,\, ,\h..
MA DNhRAINGA . Exi foras ex illo, [piritus immunde. In cod. Bezz an-
tiqll{) hﬁfc CUI'ITPJ-CiLlﬂEU]‘ - ’IEE:').C‘: ix T8 u'rﬂg;;-;ra , VS érjﬂ%f‘fyt 4 iI'I. Lat. Exi 6.'1?3 J’:‘{?-
mine fpiritus immunde . Athiops quogque addit @20 WD Spiritus immunde.
Conferatur illud Mar. v, 8. "Eierte § mius § duplagly i 75 arwtedrs Got. NS-
rArr AhMA DNhRAINGA NS YAMMA*MANN. | Concor-
dantia manifefta eft.

VErs. 27 Koer ¢l nomy Wdf':!fl,'-] Gat. g’\]] ’\kSAﬂanNR&GanN
NAAAL SIAXAACIKGANO ANS.  Er obitupefalls vel attomits funt om-
nes mivantes . Vulg. Lat. Mirati funt. Nofter defcribere periphra{‘ticé cona-
batur s Enliulys expa-::f_{&mre: » atque cum [fupore mirabundos. ©iuSe- enim
exponitur per AESA ANYNAN. Luc.1v,36. & SIAAAAEIK. Luc.v,g.
fic pro iucsis legimus ARSA ANPNRAEANN. Mar. X, 24. at verf. 32.

Ggg pro
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pro eodem ufurpatur SIAA AAGIKIAEANN.  SIAd NAEIKG AN au-

tem eft propri¢ Admirari.  Sed vide qua fupra diximus ad Marth. 1x, 8. ubi
per otium licuit hujufmodi periphrafin anxius expendere. Qudd autem fta-
tim hoc ipfo commate fequitur, S X €1 SKKIAEANN Mt SISMISSR
(fic. enim voces cenfeo diftinguendas) id eft Adeo ut quererent inter feipfos,
vel Secum mutud difceptarent , pro Gr."0n wlidy atis iss , vixexiltimo dignum
notatu.  Pro @fss (vel, ut in aliis editionib. rectitis, 44ss) plures codd. Gr.
exhibent fwlss* quam lectionem ob oculos habuit Got. Interpres; aut fultem
legebat #7485 afpiraté, quod idem valet.

VERS. 38. "Apwun ds &5 iyoudas xopemiras. | Got. I‘)\I‘P;\M an ‘.bhn"l
BISNNGANE hAIMRN GAh BANRIIM. Eamus in proximos wicos
& civitates, ut Vulg. Lat. Manufcripti i;L]Zi{ILlf}t Gr, habent "Azoun e Gs i3
xduas , % s @s wires,  Sicq; Syrus, Arabs ac Perfe feperatim legunt Vicos &
arbes , quod hic conjunétim eft xwpemres* fed Arab. Verfio in Bibl. polyglot.
Lond. omittit ’ﬂp\: Pagi, quod in cateris agnofcitur.  In Luce etiam loco
P;u'aﬂ.. lcgimus Teis irtpouns minsay tvapfeni(ectas e o6 Cap. 1V 43. Cupti[a reli

net Compofitum Gr. {cribitq; ﬂiKDﬂU“D)\!C-& xeugmires ; quod auctor

Scale eleftz haudquaquam intellexit, ubi vertit ‘unb‘.k{ TR Civitates alice.
Habent, fateor, Interpp. Arabici, Eamus in loca ALIA ex civitatibus &c.
fed hoc modo, ni fallor, exprimere volebant ixsufas (aut forfan irges & Textu
parall.) q.d. Alias vicinasurbes. Non vacat fufitis hanc rem enucleare. No-
tet lector curiofus, Heb. qnx pro punétorum Vocalium diverfitate fignificare
Alins & Poft : quorum illi relpondet "Eme@- , huic verd aliquoties “Exiucv@ apud
Lxx. Interpp. vide Gem. x.1,23. Plal.Lxvi11, (velLxvis,) 26. & = De
BISNNG ANE conf. loca citata in Gloflario Gothico.

VERS. 41. 'Exleias 7 yéips.] Got. DER AKGANAS hANAN SEF
N)\. Extendens manum fuam .  Sic Vulg. Lat. & Orientales. Cod. quoqué
Bezx vet. habet yése 5.  Alioquin putiram fwam exegetice adjeCtam (ut tua

in ERAVANRKTEIS YEINRS. Peccata tuas Mar11,9.) fed loco con-
fimili Lug,v, 13. Pro ‘Edlenas 7iu yégs , nofter {ubftituit tantum NER AK-

GANAS hANADN, utévulg. Lat.  Orientales tamen fuam itidem, explica- |

tionis caufd , fubjungunt.  Hujufmodi difcrepantias minoris momenti pofthac |

ficco pede prateribo; uti quoque nominis Fefw adjectionem, infrd v ER 5 5. 42.
& 45. accar.ll, 4 &15. &c  quod enam antea fubmonitum eft .

CAP

|

—

fert
Sat



bl DA I
", quod :mE'.:i
 Ciuitates e,
& wRitibe Ex‘r.ﬁ
i e & T}
m e, I\.[':'
e g
ey Tyl U

)ik b

3 hj

1

1l¢s &"1U
3 gdjechin (=”
139/ ° )
tan{ufl nl:w
. Jf-é‘l:;tm’, f'»:;:
] momet? Po)
| -n.‘;’irtl‘i“‘

b.:um t[‘['

C,L’-

8 MAATRICT nGrars 1 L £ .4.19

C. bl LL s

VERS. 4. Xario § xeifly ] Got. INSNIAIAGANN YATA BAAIL
GAh ERAAMARTNN . Funibus ligabant leétum , ac demittebant.  Hanc
periphrafin pluribus enarratam i Perf. Interprete in Bibl. olyglottis , atque gra-
phice depi¢tam in Euangeliis Arab. Romz impreflis , conf}r;iciat quicunque Para-
phrafibus dele&atur. ~ Vim hujus Verbi xaxé abunde docent A 1x, 25.
2 Cor.x1,33. & Afd.xxv11,30. quo noviflimo loco ufurpatur in re navali;
I:’:Jl Tav vewlay xi}.xmx'r?alt rdus mu@ﬁu ﬁ'; il Sdrmoras . QEIUd n mentem revocat
phrafin nauticam qud naviculatores noftri utuntur, ubi cados, tormenta , &c.
funibus previntta in navigium invehunt aut etiam evehunt; nempe, o fling,
Atqui an hoc affinitatem aliquam habeat cum Got. SAIAG AN 2 quo fit TN-
SAIAIAEANN. judicum efto penes Erymologos . Omnino confule Cl.
Funiz Gloflarium Gothicum . :

VE - 8 P 1 7 Kou &Eé.‘:m -? 9:3;, A,r';gurb&." ‘o 3'.5'3':“?4 z:.:-m; :—’;,Eamv.] GO‘L‘. h
hANhiId€ANN MIKIAGANA ANS 't Ul ANAANS ¢ ATE]
AIY SYA NI TASEONN. i e. ad verbum, Er exaltabant magnificantes
Deum , dicentes quid nunquam fic vidiffent.  Ackdlev circumlocutione quoque
tranftulit Gothorum Antiftes, qui alias perpetud feré wu% mdw reddit Grzca ;
q. d. Laudibus efferebant , fummum magnificentifimima; predicantes atque cele-
brantes Deum . Luce v 5 2.6. 'EXz2lor & @5 eft tantim MIKIAIQCADN
I'{: Hic nofter folus, quod {ciam , habet Viderunt tertiz Perfonz , hoc
in loco , pro adus , primz: Luce enim loco jam laudato , «®ue traduci-
tur CASAIOAM :

VERS. 17. "Ausglords e uGoaw.] Got. AR FERAVANRATANS. Sed
peccatores ; omiflo ad penitentiam.  ldem iplum obfervatum ad Marth.1x513.
quo lector relegandus.

VERrs. 18, Ko somr ot Moot “Twawg % ol T Desparasay w,-fs’uar?ri'j Got. ’\h
KGS!‘IN SIHIKNGRS TRhANNIS GAh EAREISAICIS EAST AN-

ANOS. Er erant difcipuli Fobannis & Pharifei jejunantes; ut vulg, Lat.
Pharifei {cil. ponitur pro Pharifeorum difcipuli . Bina Gr. exemplaria dicuntur
pro Dagirason exhibere Desreion, Cod. Alexandr. habet o, qu_a,;Cz?s:. Parum re-
fert hic notare Arabum variationem, aut Verfiones alias ad calculos exigere.,
Satis efto obfervare, Awd o wobilzi "lwing % di ® Oagsleiny o quee fequuntur in
polteriori hujus verficuli membro, quaed; nofter itidem reddit AN & SI-
IIZNGRS 1Rh ANNIS gj\h EAREISAICIS —. concipi his verbis,
Ggg 2 Matrh.
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CMatth. 1%, T4 Al fusis % o Dagslyaior —; AL Luc. v,33. hoc modo; au? g,
palilal “Ladws metvs(o- , ougias % 6t F 'iwg.cf;%:'m—-'; in quorum Textuum utroque
Interpretes qmqu:weri"usﬂ:eliciter conveniunt. Nofter etiam in illo Matthe
exhibet £ AREGIS AIEIS. Pharifi; in Luce ifthoc, SAMAAGIKR GAh
EAREISAEI (pro quo tamen omaino legendum | AREGISAIG in Gen, pl.)
Similiter ¢ Pharifeorum .  Matthzus itaque dixerat Pharifei; Lucas, Phari-
[eeorum difcipuli ?ul & 1pfi Pharifeei cenfend: {unt (vid. CMatth.xx11,16.) ex
quibus collatis nafcitur conciliatio circa difcrepantias in Marco. Taat refert
parallela advocare,, ut Scriptura fit fuiipfius conciliatrix.

VERS. 21. “ﬂ:gﬁ % whnpaum avls T xgyvin T8 THAYR _] Got. )\i:N[Mﬁ]_ Fnh.,
AN AE UAMMA SA NINGA PAMMA EAIRNGIN. - Adi le.
Gum eflet , "Awe b whigous i édi ™ rop f muags.  Omnia quoad fyntaxin
obftura. Pro &g autem habetur &’ dx 1n cod. quodam I\-'Ionn}orriano: prog;
2§ ey legitur s 74 mueaaly, in cod: Bezz vet. atque in Syr. 83193 o de vel
¢ vetere.  PAMMA EAIRNGIN denique refpondet = meacyd* Lue.¥,36,
Eos, qui defuddruat in Tranflationibus adornandis , fere contentos video fenfum
reddidiffe, mintlq; {ollicitos fuifle de vocum conftructione. Si licerer fufpi-
cari Gothicaaliquanto luxata , in promptu effet fic reftituere: ARENIMAT EDA-
AN SN NINGA AR GAMMA EAIRNGIN. Tollir fupplementum
illud novum aliquid ex vetere veftimento. A quo parum abit illud vulg. La-
tini , Aufert [upplementum novum 4 veteri. A quidem hic abeft, fed & de-
Gderatur in cod. Bezz vet.  Verim nihil temeré immutandum.

VERrS. ?.3. — 0Ny iy TR 785 W:;;ua; . _-ll Got. — SKGvg AN& ANS
](,\ﬂ[lg,\ﬂ ,ﬁ.hS,\. Iter facientes vellere [picas coeperunt difcipuli ejus.
Sic Orientalium unus phrafin quoque tranfmutat, {ed non alii de caufa, opi-
nor , quam commodioris expofitionis . Qudd cod. quidam snes habeat pro 7
aoflss , parum facit ad hane rem : quippe qui & ¢y 7y prorfus omittens legit
"Hekewy of yoslnGes e UL Matth. x11, 1.

VERS. :4.. "1, m m:EC: 51 Got. S}\.I @ﬁ, Tp\l‘lC};\Ntl SIHRNQRS
WEINAIL. Ecce, quid faciunt difcipuls tui— ¢ Et codd. aliquot Mss. addunt
¢t uabaZs Oy, quomodo etiam legebat Interp. Hthiops. = Hzc, qua neceflarid
fubintelligenda erant , vel adjiciuntur explicative ; vel defumpta videntur ex
Matth.X11, 2. ubi legimus, 10y o peebnle Cy miil.

VERSs. 26, Em o a'cg}g,fegéﬁg ,—l__ Got. nF I‘ﬁ&glﬂ Sub ﬁ!&errfﬂ?ﬂ . De
hac voce ac verfionis ratione fufius diximus ad Masth. xxv11, 1. Sequitur
hOC commate  Ovm ¥es Qaéin » ¢l uy s isg(s.] Got. NI SKNAA iST MAT-
GAN NIB A\ hINE,\]M TNAGAM. Non lices edere nift [olis [acerdotibus.

er

Arabs Gmilicer transfert L &igS=\) Sacerdotibus tantim . Recurrendum
ite-
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iterum 2d harmoniam Euangelicam. Matthai verba funt, ' us i iegebly ughoss”
cap. X115 4. Lucz verd, 'Er A gy Tis iegels’ CAP.VIsde Nofter itaque ex=
preflum dedit, quod orhni dubio procul erat fubaudiendum .

WG, i R B (b
VERS. 21. Ka dxslasles o g s'-:t:."z;":t. Got. qﬁh h}\ﬂSQﬂNA)\NS

—_—

ERAM TMM }\F__Bj_ll{;\KQRS GAh ANOARNIL. E: audientes de vel

b

ab illo Scribe ¢ alii, five ceteri.  Pent ut Bezz cod. vetuftifl. in'quo hezc di-
cuntur extarc )Ofc ;j.xacaw e Gl or Jesuueleis % a1 oI . Sic lectio varians de-
{cribitur in Bibl, polyglott. fed in ipfius Theodori Bezz Annotationibus legimus,
Ket ore &C. Hoc additamentum, quod omnes alu, quos tracto, interpretes
averfantur , affinitatem aliquam habet cun iis que werfu proximo fequuntur:
Kett 61 peaupalleis o1 din ‘Tegglorduey xplebeinles , &C. Scrib 1taque cgteriqs, fecun-
diim Au&orem noftrum, de Chrifto dicebant , “o% i#éor {ed Scribz; qui Hiero-
folymis defcenderant, dicebant, 0% Bealeun 4 . Scribae & Pharifi , inquit
Chr}z{bf}amus [Homil.L I,1n Mmrb.) manles F QuAdy new Neamaguives =§ iz a'b'&@
;ﬂ;_;‘f:;_m'-m Iu;g'la} © gn o1 Tiw M’.’gjm}.;v ':fza»?e; (L [ I—Iierofolymitani) mmgg'ﬁ@; F inay goow
dre 2 wAEon® Yamhdvoiles T 5 %) mohun xexlnuives T TPy . V(.’rﬁff ifte, ﬁquis hu_jus‘,
Euvangeliftz alius, interpretationes paffus eft diverfe fentientium. ~ Vid. & re-
centioribus , If. Cafaub. Exercit. ad Baron. x1v, cap.17. Hug. Grotium, Hen.
Hammondum & Nortonum Knatchbull in locum , Mer. Cafaubonum de Enthu-
fiafmis, cap. 3. &c. Plerique alii de Chrifti cognatis, aut faltem amicis hac
di&a exiftimant : at Got. Interpres , qui pro 'os mmg &, legerat Hegs édls or g
waereis &c. manifeft® cenfuit intelligendum de inimicis .

VERS. 29. "Evoxds sy aiavig ::._,-;;ﬁz;-:: Got. Sl{nA‘\ isT ,\]VGIN’\I_
ZRS ERAYANRNTAIS . Rews ¢ff wrerni peceats. Codd. aliquot Gr, le-

gunt ‘Augglins* Vulg. Lat. Deliéti 5 Cyprianus , Peccati (Epiftolarum Lib. 11T,
epit.r4.) Cod. quoque Copticus habet HD%NDAY fi'Enga.g. q d. “Ausglias

dunfy. Dicitur autem Augelis dgn®@, qUONIAM PECCALOT dx ixd 4Py sis wv dediva*
ut pr:zcedentiaverba declarant. XKeios nliqur}ndﬂ ufurpari pro w@resns® & N
Peccatum , quandoque pro Pana peccati ponl non eft ignotum.

VERS. 32. Wy, 7 wimng o8, % o wdagh ea] Got. SAI. AIpPEIr PEINA.
GAh BRRYRGNS YPEINAL. GAh SYISTRGRS YEINRS. Eece
mater tuas & fratres tuiy & [orores tue.  Plures codd. Gr. etiam addunt, Ke
s adogul cg. Sed & vERsU 35. fequenti legimus , ‘Adagis us x5 advaga ps’
Got. BRROAR MEINS GAh SVIST AR . excidente uy, Caterim

Ggg 3 VERS.
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VERS. 1. praeced. pro ‘o aduge % # wirsg dord, habet nofter, Aler i .

GAh BRRYRGNS iS. Mater ejus O fratres ¢jus.  Ubi non folum o, |

jicatur 1S. dvrs , poft adwagai: fed & ordo invertitur, preponendo 5 wione qui

quidem ordo fervatur in werfibus feqq. 31-&133:\ Hujufmod; adjetonibyg |
EPIUS

Pronominum atque omiflionibus patrocinantur - aliquot Graeci ps 5. Nos
iftiufmodi difcrepantias intactas relinquimus, quas cuivis leGori obyiym eft, no-
bis tacentibus, obfervare.  Etymologi notent affinitatem inter Gorhicy m AL
&I ac Finonicum diti / Mater: {iquidem in Finnorum five Finlandogym Bibliis
Jefiren it et Marer TFefie; Fob.11, 1.

Sl bR oy B

VeRrs. 1. Em # 54| Got. ANA STAPA. Inlitore.  Arabs in Bibl,
polyglotr. ).::AJ } d-a.L?u L_,;)L‘: Secus litus maris, pro Gr. Megs i Sdrsesas im

# y%. Copt. 81“1:)(_?0 X In litore vel ripd: nam pro "E« (vel, ut cod.

Alexand. i) % dgreris , OCCUrTIL aﬁu PO & Fob.xx1, 4. Apprime con-
veniunt loco parallelo Matth.x111,2. qui exhibet s "Exi Br digrasndy ,

VERS. 3. "EEiAbey o wr—;gur T8 cu:l'e'igaq.] Got. nRK]\N S}\- S)\I]\N&S
AN SMAN BERAIVA SGINAMMA. Exit f(ator ad [eminandun
femen fuum.  Plane ut Luceviii, §. ‘Efire ¢ ardgas o5 ardgey Tr aripsr adli’
quo loco parall. repetuntur eadem ipfa verba Gothica. Sufficit harmoniam
verbo indicifle.

VERS. 4. ‘BMe & mlns 78 depé,] Got. UEMNN ENTARS. PVenerunt
wolucres; nulli mentione faltd +5 vows. In exemplaribus etiam manufcriptt.
Gr. circiter 17. deprehenditur defiderari , itémq; in Verfionibus Syr. Arab,
ZAthiop. Copt. &c.  Vulg. Lat. agnofcit: {ed Antiqua noftra manufcripta , ine
quit Luc. Brugenfis , omsittunt cceli, quemadmodum ctiam Syrus , &c.  Anglo-
Saxo non aliter tranftulit, quim Fugelay comon. Volucres venerust ,vel veniunt.
Diverfitatis hujus fcandalum amoliuntur Euangeliftz Matthus & Lucas: quo-
rum ille in eidem paraboli enarrandi habet, ‘Hae & mlend: CMarth.x111, 4.
hic verd , Ta flens +5 som§* Luc.VIII, 5

VERs. By TeAdnanie % b igéﬁgv&: e P i.{gv.?;v.:] Got. AIN X g)\l‘! ’\IH

G- GAh AIN E 1. e, ad verb. Unum XXX, & unwm L X, & unum C.
adem repetuntur commate 2.0. feq. NIN eft Unum: ut, Fob.xvir,22

“Ivas aaiy ':‘I‘, xpbwg nueks iy E"'Fil' Got, GI SIGAINI\ NN ¢ Svh Sve K;T
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i“ﬁ SIGNM. Anglo-Sax. D=t hi pyn an. ppa pye ryn an:  Notas iftiufs

modi arithmeticas & alibi in Argenteo cod. obfervare eft: ut, Aédws fon funt
Gothice 1B VINTRI‘INS. Matth.1%,20. Tesnnscior Mvegiay, T° SKATTE.
?m’l XIL, § Tl dglsg 5 Mo dldess, € hA ]\IB]\NS G;\]’l b PISK,\NS

Fob.v1,9.  Et wer(.19. pro Qs sudiss sivgmaivre 3 resdno’ , habentur Got. sye

SIANRAE K GAh € AIPPAN A. i. . Quafi fladia iginti & quin-

que aut triginta.  Quin & "Eds un Adly inaTlwdaciors tranflata funt S\ &I NI

ﬁn&un«[ A R EAAY. Mar.x, 30. &c.  Pleralq; harum numeralium figu-
rarum Grzcas efle nemo non videt.  Sicut & Interp. Coptus hunc werfum o&tavum,
de multiplici terr bon proventu, exprimendum cenfuit. Verfionem ejus, eodem
preci{e modo quo extat in vet. cod. Euangelico , vifum eft in curiofi leCtoris gratiam

fic defcribere : YD, DERS LA S WE DUNZ + W LERIP &
Ec unum XXX, & unwm XL, & unum C.  Codex ifte Agyptiacus, quavis
numerandi occalione , has Notas numerarias libentiffim® admittit : qui quoque
illud ixtenpugs wawae: , quod numeri nongentarii fignum eft Grecis, per elementum

foum Copticum AL (quod notata non indignum) defignat : ut, EnamaGmi
transfertur Y8 % Luc.xv,4. Frequentiorem Numeralium iftorum ufum in

S.Textu , antiquitus fuiffe , non obfcurd affirmat Theophylactus in Fob. x1x.
ut & Hieronymus in Pfal.Lxxvir.  Probaturi enim deg 7zim leGum fuiffe
pro dog iz, Fob.x1x, 14. verifimile judicant, quod éxiemper &' Nota fenaria,
librariorum ofcitantia , fcriberetur pro r' charattere ternario: quod 1lle zeapigy
opérue vocat , & hic, errorem fcriptorum . Hincq; Graecorum numerandi ratio-
nem omnino imitantur thiopes ac Mofcovitz : ut cerpere eft in illo y¢s'

Apoc.x111,18. Sed & diverticulo in viam. udd & onantur pro
P ubB

XXX. & C. nemo mirabitur: at me aliquanto fu{jaenﬁlm habuit, quod G fu-
ftineat vicem numeralis LX. " Hoc autem s ni fallor, idcirco fit , quoniam
Gothicus Interp. literam in Alphabeto fuo non habuit aptiorem, quéd delignaree
Gr. ¥ i.e. LX. Cert® = Grcorum five Latinorum X non admifit Gothica-
rum literarum inventor , qu pro £ reponit KS. quemadmodum pro x Lat.
videmus ¢5 vel bs repofita in linguis aliquot cognatis. - Exemplum efto Alexan-
der, dequofit mentio , Mar.x v, 2.1. ubi pro ‘Aacar’gs legimus Gothice AA AIK-
SANARANS.  In Calendario Runico Alexander fcribitur AMNEUARBIR Ere;l

: ' Aleh-




4 OBSERVATIONES'IN
Alebfander ; Ola. Worm, Faft. Dan. lib. 111, pag. 127.  Varietatem in Anglg.
Saxonum monumentis indicat vel Mar.x11, 34. ubl' Rogare exponitur Axian in
cod. recentiori Hattoniano , Acyian in cod. aliquantd vetuftiors Cantabrigienfi,
atque Ahfan in codicibus utroque jam dicto, aut ego fallor, antiquioribus,
Oxonienfi ac Benedicting. ~ Nec Borealibus tantum priftis contigir defestus
hujus litere durioris: fed & Hebrei, Syri, Arabes & Aithiopes, qui nulld Si.

bilorum penurid laborant, hanc duplicem confonantem per duas confonantes -

exprimere folent. ' Sic Alexander ille Macedo interdum Hebraick eribitur
DY13024% 5 utin Chronol. R, Dav. Ganz, part. 1, fol. 2.5 interdum pyy13034 R,
ur in Capitulis R. Eliezer, capit.IT, fol. 10.  Alexander antem flius Simonis
Cyrenzi, apud Marcum in ¢ap. xv fupra allegato, dicitur Syriacé DYTHDIIR,
Zthiopice w9a58, Arabice DYTIDINE & DITTIDINK, at in cod. men
Arabico Syriacis literis delcripto , eft p91220898, quod in marg. corrigitus
OYYMIDON.  Perfarum quoque unus 7400, alter DT'T"LTDJQ habet. Scrip-
toribus: quidem Arabicis folenne ‘et Alexandrums M. nuncupare ,pis=aw) &
_ia&=u ¥} unde Portus Haleppenfis, qui Europzis dicitur Alexandretta, &
mercatoribus noftris Scanderoun , nomine x5 o 0 iS=a0) notus eftin Geographid
Nubienfi , part. v. climatis 4. Vide quoqué Traét. Gabr. Sionite & Joh. Hefro-
nitz de Orientalium urbibus, cap.4. =  Vidimus literam z.4 Gothis aliifque
l‘epudmtam: at quorfum in c:{ploﬁ;: locum f{uffecta fit G ﬁgura, dutu parum
{imilis,, non liquidd conftac.  Dixi Gothos forfan commodiorem literam non
habuiffe, quantum fcil, pronunciationem attinet. - Conjectabam etenim hujus
elementi prolationi talem competere gutturalem fonum 5 qualem audimus inAcnun-
clato I—lil‘pnnico Hijo 5 aut talem faltem duriufculum ac rarum, qualcm edit An-
gligena pronuncians ¥ confonans.  Siquidem aflinitatem aliquam habere cum
Gr. 1 liquidiffimd apparet & cod. Argenteo : namque pro 'tsdes habetur TNAAS.
Fob.x1v,22. & GNAAS. Fob.x11,4. pro Megia etiam fcriblt;l}r MARIA
Luc.11,19. atque MARGA. Fob.x11,3. ‘ludiios quoque funt TN NIEIS.
CMar.vi1,3. & gﬂd NEIS. Fob.x1,45. Porrd ufurpatum funfle pro 3‘
Confonante {uadent GRT A quod Anglis eft<Jot/ Belgis Jota/ Alamannis (in
N. T Racov. & Am(l%er‘) ota/ pro 1k (Matth.v,18. GNAEIRNS pro
Fairus 5 CMar. v, 11, G ANNINS pro Famna; Luc.111, 24. Adde: quut_i
lingud cognati Iflandicd légere eft Gydingar atque Judar indifferenter pro Sudei;
FJob.virt,22852.  Et proRepicho. quod in hac noftra editione Sax. occur-
vit, Mar.x; 46. in aliis codd. legebatur Jepicho ac Liepicho . Fericho: fic pro
Jepupalem habebar unus cod. Tiepupalem. Marth.xx111,37. quod etiam repe-

tio in pervetuftd paraphrafi Cedmoniand, pag. 9o, Qua ideo a me confern'gl
. * ad=
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addu&ta funt, ut Gothici G genuinam poteftatem expifcarer & linguis filiabus,
quz maternae pronunciationis i_blcnt efle tenaciflime.  Proxime itaque accedere
videtur ad ¥ con_l'onans; uti {cil. ab Anglis prolatum eft , acfi ef%er G (cujus
quoque charateri non abfimile 9) aut ~ Arabicum: vel ficut efferri folet apud

Hifpanos.  Quibus conceflis, haud multim fono abludit G 2 literd washiori,
ut Cicero appellat,” X', prout a gentibus nonnullis illam pronunciatam effe tra-
dunt Philologi , Hanc noftram conjeéturam de cognatione literarum = & G
nonnihil firmat, quod plures voces in lingud Hifpanicd ab X incipientes, com-
muniter {cribantur per F confonans: rebus autem Hilpanicis olim potitos , do-
minatiq; in Hifpamd funétos fuifle Gothos, minimé ignotum eft Hiftoriarum
cultoribus.  Bartholomaus de Rogatis juftum Opus confecit hac de re: titulus
eft, Il Regno de Goti nella Spagna . Minutias Grammaticas , quz 2 nobis
dextra porriguntur, le€tor {everior né leva accipiat. :

VERS. 15. K S éndwan, ] Got. GAh AN PAhANSGANA NN-
KARGANS. Ef cum audierint fecuri aut. neghgentes.  Nam wverfu 38. feq.
‘0u pire (s eft NIN KARA YNK:  Exiftimo NNK ARG ANS hic adje-
&tum efle , ut diftinguat hos fupino_s auditores ab aliis ftaim memorandis , qui .
Verbum quoque audiviffe dicuntur 5 werfihus 16,18 & 20.

VERrs. 10, At wigswrey TE &idv@e TdTH 1 Got. Sﬁ.nkggs quZRS A[-
BAINNAIS. Solicitudines bujus vite. Interp. nofter legebat, cum cod. Beze
vetufto, =& iy pro =i &@n@« ryrs* quod apprimeé convenit Scripturz parallelxe
Lac. V111, 14 Yo pseAndy ) YT % sdnay 7§ ply* Got. ’\p SJ\“K(}RI‘]’
GAh TABEIN GAh TABANDRGRYNM PIZKS AIBAINAILS:

VErs. 24. Hf_gﬁ’-"nlvr??lf ouly ‘Tols dxgym . i Got, Blﬂ.nl{j\&}\ :IZVIS
PAIM TAAANBGANO \M . Adjicietur wobss qui creditss , ad verb. cre-
dentibus . Sic fer.xxv, 8. pro 1931 NR DINPOWY N9 Non audivistis verba
mea; habet Gr. Verfi0, 0vx imeeimdle mis 2égous pov.  Audive & aufeultare fepilis
denotant Sufcipere verba , atque obedive. vide Fob.1x,27. 1Sam.xv,22. Sic,
H mists & dnglis , Rom. X517,

VErs. 24 }:N@i;ﬁ'vmgg.fa}.;j” Got. :]lf_l ]Nnh I‘,\.quRM g}bf@wg

parabolis werd , in Plur.  Sic nonnulli Orientales. Sed hujulmodi plurima
intata preeterire cogit operis importuna acceleratio . Nec enim notavi pro
MMen afly, vER 35U 28, prced. {ubltitui Gothice FNAAGIY K ANRNIS.
Plenitudinem grami aut Jﬁr:,rmc?;ri ; Ncque dixi illud 'Qs sjrexs asdnews, VER S U
31, redds SVG K ANRNR (Cafu recto) SINAIIS. Ut granum [napis s
vertente vulg. Lar. Interprete. In illud etiam quod fequitur, versv 25.

Eis G mzw | Got. Q}\III*HS STAMIS q. d. In illam ulteriorem vipam 5
: Hhh

non
licet




licet prolixitls commentari, quam lc&orea'jﬂ remittere ad ea quz diximus ad
Matth.vit1,28. & Mar.1v,1. Denique, VER SU 40. Iés 5% ¥yde wisn -,].
Got. OAIYA NINANDh hAk A TAAANBEIN. Quomods nondum
habetis fidem? vulg. Lat. Necdum babetis — dimittetur hac oblervatiunculd :
Codd. aliquot Gr. pro mas sx habent “ovmw .
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VERS, 3. O aniallo 50s duial &y iy ] Got. NI NANOTB AN
zgm GISARNSINAIM MANNA MARTA iNA T ABINAAN.
¢ catenss ferres quifquam poterat enm vincire . Et mox, VERSU 4. Aw: %
atloy moRdnis wedues % ardCea Nk, — % Ge midus ouleveildiuy ] Got. NNTE :[s
NETA GISARNAM BIERTNNS TABNTANAIM GAh NAN-
AIBANAGRM EISARNEINAIM FABNNAANS PAS. — GAh
YR ANAERKTAN CISARNA TABRAK. Propterea quid ille [zpe
fervess compedibus flexis, atque catenss ferreis vinétus fuerat, — & compedes illas
ferreas ruperat vel diruperar.  Hic epitheton ferrens quater adjicitur érdeon &
wtdws. Ita Compes eft Anglo-Saxonibus Fezraip (quod occurrit in Euangeliis ab
Oweno five Odoéno quodam Anglo-Saxonice interlineatis) & Anglis Fetter/ qua
tantundem valent ac Belgarum Doetyfer/ Alamannorum Suepfen/ Gallorimg;
Fers & Fers aux pieds; q. d. Pedica ferrea, compedes ferree. Anglicum quoque
Jleong/ ac Iralicum Ferri, idem aliquando fignificant. Apprime huc facit
qudd in Pfal.cv,18. 913 Ferrum transferatur Chaldaice S91991 0 Catena
ferrea: & a R.Dav. Kimchi exponatur per Y3 933 e Compedem ferream.
Simile vide Pfal. cv11,10. nec non cxL1x,8. ubi Gothicis confentanea legi-
mus S193 14930 Compedes ferri feu fepree.  Cicego dixit, In ferrum atque in
wincula conjedi: & auGor libri tertii Machabzorum appofitiffime habet "Agguea
adagdicugis ssémpnouss. cap.1v, 8.  Hadtenus de ufu phrafeos communi: rationem
verd, quare Interp. nofter dixerit Compedes ferree Vincula ferrea, nemo 1gnorat.
Conf. {imillimam locutionis formam, Luc. vI11I,29. ' ABNC ANAIM
illud ab Antiftite Gothorum adjectum , wer/ 4.. vertebam flexis 3 non folum quod
flexa fint. oportet ac incurvata vincula, quibus pedes conftringuntur : fed quia
Incurvatus , inclinatus atque flexus dicitur Anglo-Saxonict Abogen . Germanice
Bebogen & Gebeuget . Vocabulum Gothicum non nifi femel reperitur , quan-
tum notavi, in fragmentis Euangelicis.  Commentatores autem Rabbinici , vo-
cem dmuf ivgedéioun explicaturi, conje&turas fuas fic excufare folent: AR 17 ™8
vel NIPOI 73N ks '8 Fratrem vel focium non habes in Scripturd .
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VERS. §. By mi veear 3 O T .IAH;,L{W!_IJ' Gl?t- IN f\ﬂkj\h KM q,\h
N EANIRTDNGAM . In monumentis & in montibus 5 vulg. Lat.. Achi le-
flet "Ev wie wauges (vel pmueos , ut cod. Bezz vetuft. Conf. verff. 2. & 3. pree-
cedentes) % cv mis Jgesn , quam leCtionem exhibet cod. Alexandrinus., Hanc
quoque tranfpofitionem amﬁp‘lcxi {unt Interpp. Syrgs? Arabs, Coptus, }Erhiops .
alii. Hoc notandum cenfui, n& leGtor fecurus ditiones illas trajectas perperam

intelligat . Quod autem, VERS. 9. feq. pro Kai amueitn, aie, habeat Got.
Ah upd dn TMMA\. Erdixit vel dicit ei; fecunduim vulg. Latinum,leétor
acile per fe deprehendet. Conf. Luc.vi11,30.  Nec opus eft ut multis

moneam ueyeiry defiderari infra, v R s. 11. in verfione Got. prout etiam in Bezz
cod, pcrvctuﬂo . Conferantur loca parallela, Matth.vit, 30. & Lue.vir, 32,

C: APV
VERS. 15. "H a5 ds 7 atspilan.] Got. SPE AINS P1Z€ NR ADEETE.

f{n\q; unus ex Prophetss, ut vulg. Latinus, vel, ad verb. Sicut unus Propheta-
rum.  lud difjun&ivum 4, non in hac noftri {oli deeft, fed etiam in Verfio-
nibus Syrincﬁ, Arabici , aliifg; 3 nec non in aliquibus codd. Grecis, quibus an-
numerari potci} cod. Alexandrinus . Virorum lnngi-: eruditifimorum in hanc
le&tionem variantem Obfervatis quod apponam nihil habeo, prater Verfionem

illam nondum tentatam Coptitarum , que fic {e habet : M@‘PH'T HD%2\
'nm“pm}ﬂ*tﬂc fl&pDQ_EUC-\- q. d. "¢ s ® @@ilér dgyaien® ubi exci-
dit quoque #, atque adjicitur égxaios , quod alibi non invenio.  Hoc illuftrat

doftorum aliquot explicationem huic confentaneam , convenitq; cum illo Lue.
1X 5 8. Dpgdirns eic ¥ dgyuion doisn.

G PN T L

VERS. 2. Euéwdads.] Deeft in Got. & cod. Alexandrino, in tribus etiam
exemplaribus Arabicis. Contrarium videmus in vER ss. 10. & 11. ubi pro

"0 npwsheris mlioy 4 wrripw » habet Interp. Got. S AEI nﬁlt\ultpj\l ATTIN
SEINAMMA AIPAN AIPEIN SEINA. Qui maledixerit patri fuo el
matri fue : atque pro ‘Edv eiry ivigar® w wiles C}}\B;\I Uip AT MANNA
ATTIN SGIN;\MM}\- Si dixerit bomo patri fuo; 1d elt, Nares @l ut
Bezz cod. vetus. Caterum cum linguarum aliquot genius poftulet ut hec
poflefliva fubjungantur (quamvis parcior eorum ufus in dialechis Septentrionalium

el h mihi
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mihi aliquando videretur antiquitatis argumentum ) de cztero fuperfedebo ejul-
modi Affixa notare. : A

VERS. 24 Ex B uebicss Tigs] Got. TN MARKRS TYRE. Infines Tyri
(ubt TYRE tamen eft _ﬁ::rmasl plumhs .)  Pro usbogss oftendunt codd. aliqui
desn, quOS Verfio noftra videtur imitata: namque hujus rmematis ver/ 3 1. trans-
feruntur Ex ¥ seier Tiex per A MARKRN TYRE. Veruntamen memi-
nerit leGor curiofus , Compofita Grzca non {femper 7meenarws Gothice transferri ;
fxcmpli gﬁltiﬁ 3 ﬂsg}xwgau & rz%ﬁlp.:eﬁv vertuntur P,\Vl & BJ\IK]\N- M ar.
VI, §5. at Simplex xdeas redditur I‘)\VI. Luc.viti,26. ac Incompofitum
pleen eft B AIR AN Fob.xv,4.  Non elt dubium quin I* AT ifthoc difcerni
poffit in veteri illo Germanorum Gouw vel Goe/ quod , interprete Kiliano, eft
Regio, ager , vus 5 terra, pagus: fed utrim hinc deducatur Anglicum Peoman/
de cujus originatione tantopere fudirunt noftrates , penes alios efto deaifio.
Certt illud MARKRS. quo figniﬁcanrur Limites ac termini regionis (Anglicd
JWarches) claré manifeftat non inferioris efle feculi vocem a qui denominatur
Comes five Prefetus limitaneus ille , quem dicimus Marchionem ; quiq; Alaman-
nis {Tiarggeaff/ Belgis UavcEgeave/ Anghs JRarques/ Gallis Marquiss , Ita-
lis Marchéfe y & Hifpanis Marques vocatur.

€ &P YelA ki

VERS. 1. Muumns dxps e, ] Got. ARTRA AT EIAN MANAT AL
MANAEIN VIS}\N{)LEIN. Iterum cum admodum multa turba adeffer.
Vulg. Lat. agnofcit Trerum fic Arabs Interp. qui habet' L&y} Nonnulli codd.
Gr. dicuntur pro muumns exhibere miry mag. Nofter legiflfe videtur #zan
mpming . Simplex 416 hic exponitur per compofitum ATVIS )\N&GIN
(fic enim per tmefin fepofita funt conjungenda) i. €. muggl®-* nam Megisneo o
Seelugs vertuntur AT 1ST ASANS. Mar. 1v,29. Hinc illud ¢#atth.
xxvii, 1. NTMADRTIN ¢AN VANRY ANANA corrigendum eft
AT MADRIIN— q.d. MADREIN AN ATYANRG ANANA.
SiF pro AT ANA AN ARTGA QAN YANRY AN AMM . legecorre-
&its AT ANAANARTGA PAN YANRO ANAMMA. Mar. 17535
Similia corrige in Matth. vit1, 16. & Mar. X1V, 4. atque 1d genus alia.  Hujuf-
modi confufionibus occafionem prabuit fcriptio indiftincta cod. Argentei. Quod
quidem perplexum [cribendi genus, non modo in nobiliffimo ifthoc grandzvoq;
Gothorum monumento, fed etiam in vetufto illo aliquoties laudato Coptitarum
codice Euangelico ufurpatum confpicitur: uterque nimirum codex voluit 2mu-
lari antiquiffima Graecorum M s s. exemplaria. Hog leGtorem {olertem igno-
rare
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rare nolebam ; ne fagacitas ipfius torpefcat inter Gothica legenda.  Hoc werfu
lnes & &l non vertuntur ab Interp. noftro: fed pritis monui me hifce non im-
moraturum. Talia quoque nonnulla hoc ipfo eapite filens pretereo.

VERS. IO "Halor eis & _u.';;:lf AxAygyule j Got. u,\M ANA I:EK)\ M}\["‘.
AAAAN. Venit ad partes vel terminos Magdalan. Nefcio quid proprié figni-
ficet FER A\ : Si Interp. nofter legerit gsx pro wlen. ficut codd. aliquot Mss.
habent, & locus p:tr.;]l. Matth.xv, 39. forfitan FGI{]\ denotet Termings, Con-
finia 5 contermina loca regioms proxime adjacentis : ﬁu}‘, affinitatem habeat cum
Anglo-Sax. Fepa vel Depepa. Socius; Luc.v,7,10. Unde Liepepe eft Congre-
gatio, Iiepeppaoen (& in cod. Hatroniano Feppeben) Synagoga; Fob. 1x, 22.
Gothicum quoffte T AEANRAS . Swideser, Mar.x1v, §5. ab hoc non mul-
tim abfonumeft. Plures conjecturz in promptu funt; fed in dubiis conjectu-
rarum tenebris palpare nec vacat, nec deleltat. Pro Aeaggssta fubftituit
VerfionoftraM A’ AA AN.  Arabicain Bibl. polyglottis ¢ Josn quod etiam
occurrit, Matth.xv, 39.  Aliquot Gr. codd. Mapdeds habent & Madvyadi, &
quidam Gr. codex , afirmante Erafmo, Mayduaz. Recurrens ad ultimum tutif-
fimimg; refugium , locum nimirum confentientem, Marth.x v, 39. reperio
Mauydwrs , fed ex aliis codicibus quoque obfervatum Mayadiy & Mapndis, cui con-
venit Magedan Latini vulg. Interpretis, atque Y33 Syriaci. Uterque Hebreeus
Interp. habet S0, At, quod omnium_ maximé ad rem noftram facit, in
cod. Beze vetufto extat Maydwaay, & qud lectione nofter haud dubit fuum tran-

{eripit MATA AAAN. quam quoque 2mulatur Interp. Coptus, cujus hzc
font verba: 2t{1 EMOTH NTELATARARN % G- d. Hile 6 & dosm Ma-

wdurdy. Mentio fit cujufdam sg4h1an non procul a Tiberiade ; Talm. Hierof.
traét. s fol. 5o. col. 3. quem locum (quantum ex fitu in Tabelld topo-
graphici colligere licet) auctor recens, qui Terram Promiflionis fe accurate lu-
ftrifle dicit , fic defcnibit: Entre la wille de Bethfaida ¢ celle de Tiberiade , fur
une petite coline on void le refte des murailles & un chastean , que cenx du pays ap-
pellent Calla Mriam el Megedamé, ¢ ¢ff @ dire, le chasteau de Marie Magdelene,
pource gu’ elle I awoit eu en partage apres la mort de fes pere & mere.  C eff de
ce chastean de Magdalon qu’ elle a pris le nom de Magdelene 5 comme en eftant Dame.
F. Eugen. Roger de la Terre de Promiff. liv. 1. chap.g. fed hac de re confula-
tur Ifaacus Cafaubonus, Exercit. x v1. in Baron. cap. 1. & Jacobus Ufferius,
Annal, part.1. ad an. M. 3394. Ha&enus de Magdalo , Magdald vel
NNY10 ut in Tabulis chorographicis vocatur.  Exiftic hac in re queftio
fubdifficilis, an locum iftum, qui fitus eft ad litus occidentale maris Galilez ,
hic intelligi permiferic collatio proximarum Chrifti profettionum ab hoc Euan-

HbEh 2 ge-
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gelift defcriptarum . Diverfas video eruditorum fententias, fed prafidenter ferp
ac fecuré prolatas. Res me ctiampum tenct fufpenfum.  In tantd quoque le.
&ionum diverfitate , haud facile quis :.:hxerlt qpld_ellgendum. Video Magedan
a viris aliquot magni nominis antepofitum reliquis : idque propter authoritatem
Auguftini, Hieronymi , vulg. Lat. Verfionis , ac codd. nonnullorum Grecorum .
Certe Auguftinus de confenfu Euvangelift. lib. 11, cap. §1. & Hieronymus de lo-
cis Hebraicis in Magedan , non obfcure docent illud Magedan fuifle leGum non
in Mattheo folum , fed in plerifgue codicibus 5 ut afleric Auguftinus, fecundim
Marcym.  Verumenimvero receptum Maydurd {ive Meydurdy, ab aliquibus te-
mere folicitatum aut elevatum , non mediocriter {tabiliunt longe veruftiffima
teftimonia fuperius allata : ut nihil dicam de Grzcorum Patrungifuffragiis. Me
fané multim obleCtaret legere Dalmanutham (quam chorographi plerique ultra
mare Galilzz collocant ; Johannes Morus, Anglus, cis mare) aut etiam Mage-
dan & Magdalan noftrum, apud prifcum aliquem ac idoneum Judaice gentis
hifforicum. Qudd enim nonnulli {pectatz eruditionis viri, hunc Euangelii lo-
cum explicantes , plurimiim tribuant Tabule illi geographice, Amftelodami con-
cinnatz , qud Terra fancta defcnibitur Hebraice ; nelcio an firm4 nitantur autho-
ritate.  Hoc expertus {cio : -defcriptio illa Hebrea, in locorum modd memo-
ratorum pofitione , nihil quicquam difcrepat ab amplior1 illa atque notiori ejul-
dem Terre chorographid Chriftiani Adrichomii. ~ Vehementer quidem f{ufpe-
&um eft, illius auGtorem Judzum defcriptionem fuam , eleganti {culprurd Hebraici
exornatam , plané mutuam accepifle ab hujus delineatione, defignatione atque
appellatione locorum. Mihi, przlo currente jam nunc perlecuto , non licet arcte
& particulatim Tabulas, in diverfis 2dibus inventas, inter {e conferre: hoc au-
tem fufpicionem probabilem reddit , quod Adrichomii Theatrum Terre fanéle
evulgatum fuerit faltem anno zrx Chriftianz c10 12 ¢. Tabula verd Hebrza
demum prodierit, anno (ex Judzorum computatione) ¢ c cLxxxI. 1.e. Chrifti,
c1o 10 ¢ xx1. Ego, utvelacontraham, in hac varietate injucundi , maxime
laudo corum operam , qui Magedan & Magdalam s apud Matthzum , eundem
effe locum idémq; nomen probare fatagunt : atque de Marci Dalmanutha lubens
audio pium Epifcopum Hipponenfem , loco fupra citato , dicentem 3 Dalmanutha
quod in quibuldam codicibus legitur , non dixit Martheus» fed CMa edan. Non

(=

antem dubitandum eft eundem locum effe [ub utroque momine. Eralmi verba funt:
Putant locum fuiffe binominem. :

VERS. 22, Kat loyiley s BriCoidi’] Got. GAh UGMNN iIN BEYPA-
NITN . Et wemiunt in Bethawiam. Veniunt pro wenit habemus in vulg. Lat.
eandémq; leGtionem amplexi funt Interpp. Arabs,Coptus,alii.  Sed unus, quod
fciam , Bezz cod. ille vetuftifl, Grazco-Latinus pro Bu¢(aiday habet in Gr. Exdusion”
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in Lat. Vethaniam.  Pro BEY ANITN legimus BIP ANITN. Mar.x1,1. &
BEP AMUGIN. Fob.x11,1. & Luc.x1x,29. Quum autem rationem igno-
rem , quare pro Bethfaidd hoc loco ponatur Bethania, atque difficultates infupe-
rabiles videam in chorographii Terrz Canaaniticz, ambiguitatémgq; in ipfius
Bethfaide fitu; ab ulteriori diﬁlui[itione defiftendum duxi. Forfan error na-
tus fit ex nominum Bethfaide & Bethanie fimilitudine ; ut alibi pro Berbefda
legimus Bethfaida 1n vulg. Lat. Fob. v, 2.

s, ige % il 2. ¢

VERS. s Duvy ix B yePirs, Afynen ,] Got. ST[BN,\ ns [phMMA
MIAhMIN. Vox ¢ nube : omiflo »éyuex, quod defideratur etiam in aliquot
codd. mss. Gr. & Verfionibus Arab. & Coptici ; {ed habetur in locis parallelis,
Matth.xv11,§. ac Luc. 1%, 35. ubi Interpretis noftri verba funt, STIBN\
VARY NS PAMMA MIARMIN. UIP ANOEL. Vox faila ¢off & nube,
dicens. Gr. don izinl b wpirns, MysCe. Ubi obiter notet leGor curiofus,
longe obfervantifimum Textds Grzci fuifle auctorem hujus Traduétionis Go-
thicee ; qui fingula fic reddit de verbo ad verbum, ut Articulus # etiam habeat
fuum t.p!\MM,\ Minoris fortt momenti eft, quim ut notari mereatur,
affinitas inter Grecam & has noftras, qua barbarz audiunt, liuguas; etiam in
Nominum , quz vocant, Generibus. Pro gww afys(e, Feemining , dicitur Go-
thice STIBN A AP ANAEI. pariter Feemining : ut 7 @am vertitur Got.
SR STIBNA. Anglo-Sax. 6co yrepn. Foem. Luc.1x,36. Tmematis etiam
hujus vERs. 24. Kiewr deeft 1n Got. nec non in codd. Bezz vet. & Alexandr.
Verfionibifq; Syr. Arab. & paucs alus. Denique VER 5. 34 Ev 73 68 nec
habentur in Got. nec in codd. jam citatis, Alexand. & Beze Vetuftiflimo; fed
i Verfionibus paffim invenio: atque neceflario fubintelliguntur ex werfu prece-
denti, T/ o =i 60 @eds fwdus heropilecte; Got. O\ TN iy A MY TZYIS-
MISSR MITR(‘)«.G&“LIJ: Pauca funt que leCtor attentus videbit in hoc
capite, notatu non indigna : ut, VERS. 19, 0 3 dmxesbeis évr, 1, €. patri D2mo-
niaci pueri,| Got. 10 TAISNS (vel 1IESNS) ,\N.:\h,\]:g,\mls iM.
Fefus werd refpondens ess , 1. e. Dilcipulis fuis, quos verbis proxime fequentibus
mcrepans alloquitur , °Q o dms@+, &c.  Ubi Syrus & Perfarum alter habent
Fefus.  Codd. aliquot Gr. ac Verfiongs nonnulle retinent &dsis pro dvml.
Hzc autem & fimilia quiliber , literaturd Gothicd vel leviter imbutus, nullo

negotio animadvertet.
VERS. 42. Al® woangs | ‘Got. ASIAN UAIRNNS. q. d. "0+ wwimes
(fa recte capio phrafin hoc unico loco repertam) aut certé Mir@- énngs » Mola afi-
naria »
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naria, quod exhibet locus parallelus, Mqrrb. XvIil,6. necnon Luc.xvin,a,
De fignificatione prime VOCis ﬁSlJ\h- illud fob.x11, 14 & 15. non finit nos
dubitare : namque Gr. ‘Evgay dréesor €Xponuntur Got. BICAT ASIAN. atque
Kebipes® im ainor v transferuntur SIT ANAS ANA ENAIN ASIAANS:
Vid. Cl. Funii Gloflarium Got. in ﬁ.Sl_]\.n- UAIRN etiam haud dubid
pro CMola ulurpatur : in Aldredi enim Gloffi interlin. Anglo-Saxonici ad
Matth. x X175 41. Tuoege ! Tuu pip Fegpunvon on cucepnz. atque in noftri
Verfione, que columnam occupat alteram a Gothica, Tpa beo®d at cpypne
‘Tpinbende . interpretantur illud Vulgati Lat. Interpretis, Due molentes in mold.
Pro eodem dicunt Hlandi Tuar munu j cinu Ruernbivfe malande siva / Dani
autem , o {fulle male paa en Ouern/ Angli etiam , circa trecenteflimum ab-
hinc retrd annum , vertebant, ipepne twpmen fchulen he gymbdpnge in a
@uerne: quin & hodiernis Anglis Mola trufatils et a @uern,  Interp. 1ta-
que Got. pro AlG pwawgs videtur legifle, fecundium cod. Bezze vetuftum , Mi@-
avgs » ex Matth.Xxv111, 6. ficuti, vice verfd, pro illo Matthei Mir® émsi,
cod. quidam notatur in Bibl. Wechelianis legifle A#@- pvrngs , ex Marco. Eodem
ergo recidit, quantum ad {enfum , utravis locutio.  Syrus enim utrobique habet
SEMNT NN Mola afini vel afinaria (cui confonat =pnm 339 in Euange-
lio Matthz1 Hebraice verflo: nifi quod MM ﬁgniﬁc«:t Metam , five inferio-
rem molam ; 339 autem Catillum , five fuperiorem: Deut. xxlv,é.) Vufg. Lat.
etiam utrobique , Mola afinaria pofuit. Denique Arabs & Coprita, ut minoris
notz Tranflationes omittam , {ib1 ipfis & fibi invicem conveniunt 1n utroque Textu
rransferendo: fiquidem illius communis interpretatio eft 5o )j\ e hujus vero,

DN :L!HD'&)\UH X 1. e. Lapss mole vel molars . Non eft dubium

quin "0,@~ Graecorum aliquando {umatur pro Molar: Japide ; non tamen pro in-
feriori illo, qu inftar afimi alterum, qui incubat ac circumagitur;, {uftinere cogi-
tur (quod plerifque viris eruditis placuit) fed pro fuperiori 1llo, qui émusaie di-
citur 3 Deut. xx1V, 6. Sic enim Hefychius: Mim aipdley ¢ agre & winns 240~ % 3
dw’0y0-. Caterim, quod ad Gothicum ASIAN attinet , quANtUMVis prima-
rig fud ac genuind fignificatione denotet animal illud fegnipes ac laboris patien-
tiffimum , Afinum : nefcio tamen utrtim liceat, Gracorum more, tralatitié ap-
plicare Lapidi molari. Arabum interim '5'1)4;_ non Afinam modd [ignihcare
dicitur, led etiam Petram magnam , Saxum . uzratur igitur an MoAG- dvixds
non ita appelletur , quod Mola (it afinaria , five jumentis circumacta , edq; nomine
diftinguatur a trufasili. Adde, qudd Mola jumentaria illa ponderofior fit, atque
aded wp&mkaud exitiali, propter gravitatem fuam , accommaodatior. - L'%:l‘tlb‘ notum
cft Afinum , preter cxtera quadrupedia , preecipue damnatum Fuifle (Hole
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S, "M A RICHT ~ Cap. 7
verfandz : unde illa Nafonis Poérze , Faft. lib. v 1.
Ecce coronatss panss dependet afellss,
Et welant [cabras flovida [erta molas. Et mox :
Inde focum fervat piftor , domindmes focorum ,
it que pumiceas verfat afella molas .

Quicquid tandem fit quod de vocum diximus notatione , hoc omnino certiffimum
eft, Interprerem Got. fummi contentione , pro more fuo, conatum fuifle,, ut
Fontem Grazcum integreé & xp& »dw transfunddt in {uorum Gothorum idioma.
Nec verd folus ille mentionem Afini five ASIAANS bic injecit: fed auctor
ille Anglo-Saxonicus, Aldredus Prelb}-'rcr, in Euvangeliis Gloffd interlineari ex-
plicatis, pro CMola afinaria pofuit Luoepn-rtan t Ayaley bypben rean. id eft,
Lapss CHMolaris, wel Afino onerando fufficiens ; CMatth.xvi11, 6. atque etiam
Luoepn-ayaley byp¥en. Afini molarss onus vel pondus; CMar. 1x,42.  Duas
quoque vidi lingui Germanici confcriptas N. Inftrumenti Verfiones , que $Efel-
miible / Afinaria mola, fubftituunt pro MA@~ uss*  at hec cxteris luculentitis
fic exprimit interpretatio Hifpanica: Una piedra de molino de afo quod nemo
non intelligit.  Si quem denique juvat hze Gallict & ltalicé legere interpre-
tata: in Bibl. Gall. inveniet Meule I’afne; in margine verd, Affau. de celles que
Jes afnes faifoyent tourner aw moulin.  Atque in Bibl. Iral. Deodatianis, Una
macinag da afino 5 in Notis, ¢. groffa, quali fon quelle che fon girate da afini, o da
canalli : oppoite alle minori givate a braccia: quod nos etiam fupri monuimus.
Quz non alio fine & me funt adducta, quim ut confenfum variorum Interpretum
inter fe, atque cum vetuftiffimo Gothico, probatum darem .

C-aAP_.X

VERSs. 3. "B anis' | Got. UAYP . Dixit: omiflo afis.  Sic vERS. 6.
"Agey 5 Bidw tmmow élvs | Got. TNMEIN GAh UINEIN TATAVIAA.
Mafeulum & feminam fecit ; ut vulg. Lat. excidente ais, quod etiam defide-
ratur in cod. Bezz vetuftiffimo. His fimilia paffim defiderari prilis monuimus .
Qua autem fequuntur, me fufpenfiorem habent ; nempe, quéd vERS. 7. Kui
?@ﬂa%zﬁ:{a‘t‘?ﬁ,‘ .:".-;"_3.5 -rfw‘ ';zw)tt;»;gt G‘!U‘l";' aC VERS. 3 3 l(.a; mggwrl::c.\_g.n'- &Lfg;u TVES '.E.‘}'uc.': &
non compareant in hac Gothica Verfione: qu® tamen in aliis nufquam non in-
veniuntur. Moleftiam aliquanto levat, quod hoc noviflime citatum occurrat,
totidem feré verbis, Luc. X111, 32, Tepedtinly f =i Edva Got. ATTIB A~
&h i\nK qjlnrlgm : VERSU etiam 39. Baskdicde non transfertur
Gothict ; unde fit ut fenfus mutilatior appareat: habetur tamen quodammodo
verfu precedentt ; ubi, pro Baskdiny lego €1  ANIIGAINA AN, Ut bap-
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tinemini. Hunc defeStum ex Contextu itafuppleturo nonnihil favet , qudd utro-

que werfi immediate przmittantur A ANMEINAL PIZAIEL TK dAND-
AN\ pro Béndeus ¢ i Banlilousd . Variationes aliquot hoc capite , que

cuilibet obfervabiles {funt, libens pretereo.

VERS. 22. "Exgev fliusl mné.) Got. h;\]:’)_;\NAS EAThn MANAT.
Habens pecuniam multam vel opes multas.  Opinor Interpretem Got. pro el
legiffe xeiual , quod extat duobus wer[f. proxime fequentibus, vertitirg;  AI-
hR. Anglo-Sax. Feoh. nec non, Luc. XViII, 2.4. Syrus etiam utrobique
habet pDD3 Opes, facultates.

VERS. 29. "H adeaegs i advagas , 4 walipe 3 wilies ,—] Got. ,\]q_l!l)hﬂ B‘{x.
PRANS. AIPPAN AIPEIN. AMOYAN ATTIN. Aut fratres, aut
matrem 5 aut patrem.  Ubi, preter ordinem duorum poftremorum inverfum,
omittitur ad¥Ades, quod tamen habetur mox verfu ﬁ*qumti : nimirum, VERS. 30
Pro Kai adiadis x piligas » Gothice legimus g Ah SPISTRNNS. G Ah AT
TAN. G}\h AIPEIN. Et forores, & patrems, & matrems . Sic etiam
codd. Gr. aliquammulti notantur habere Kei #uléez , % wlipe » Pro Kai ulipes.

VERS. 4.6 'E.r.mgsuo,ufm adl 2 'ifaﬁx;ﬂ, e F uglnlan ey ,_] Got. nSP;\l"—
TANAIN TMMA GAINQRR MIY SIIRNGAM SEINAIM. Egre-
diente eo inde, cum difcipulis ejus : quafi legiflet , ‘Exddo w& ¥ patilir adi, cum
cod. Bezrz antiquiﬂirno. Sic VERS. §0. Pro 'Awssas arbsr habet Interp. Got.
NShAANIIANAS UAM. Exiliens venit; ut vulg. Lat. ubi modo lauda-
tus cod. antiquiffimus cum aliis habet *AvamiCas , Exiliens .

CAP XIL

VeERs. - K.Eéxa”ror Atbaorgomses Ex;c_bm)lm'um ,:] Got. C)Ah l_l},\N,\ S‘T’,\[-
NAM YAIRIANAANS T'AAIPISKRANANN. G AR hAnsid
YDNA AN BR AWTEANN. Er illum lapidantes , vel lapidibus obruentes
....... & capur wulneraverunt : ad verb, Capits vulnus inflixerunt 5 in-
cufferunt , vel intulerunt. Cum [‘,\]\I\?ISKR&H NN ﬁt_E‘: numero ¥ dnul
signuhav In cod. Argenteo, de fignificatu ejus nihil poffum definire ; atque noiq
lectori obtrudere conjeGturas fubitaneas & forfan peenitendas. Theophylact
annotatio eft : Y0y AdoConimules ixedurnlomw , Tums , ousdlirenw % inggiPaus T WCemr .
Judicent, quibus vacat, num Interpreti noftro in animo quid {imile fuerit ; atque
num I\ VISKg&_n&nN feu AIPISK AN affinitatem habeat cum” Asgess
quod Hefychio eft "oseidy, iepes .

VERs. 13. Kai dimgingn @ts; avler Tnats 5 Gagilaion ,] Got. (;ﬁh :l.NSﬁ.NdI'
ASANN AN IMMA SNMAI Y1Z€ EAREISNIC. Lt miferunt ad
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illum quidam Pharifeorum . acfi Interp. legiflet mis pro mds* nam Tuis % Fegu-
wedtay funt Gothick SNM AL PIZE BRRARGE. (Hatth. 1x,3. at SN-
M NS legimus in cafu Accul. Mar.x11, 5. Ex hujus itaque Verfionis fenfu,
Pharifei & Herodiani non mittebantur ab aliis, fed ipfi alios mittebant infidiato=-
res ad Chriftum irretiendum in fermone. Omnino confule Marrh. xx11515,516.
VERS. I.jr. --]-;E-:G: xHvaoy an;Cﬂcgﬁ Dh&'r:q s 4 t..: JE.MH, % .M'-; Jf;qu ;ul GGE. SKnA—
AN IST KAISARATIAA TIBAN KAISARA - ¢ AN NIN (forte
pro Y AN NIN. Lac.xX,22. ubi Anglo-Sax. etiam Pe ma.) TIBAIMA\ .
id eft, ad verbum ; Debitum eft vel oporter Caefarenm tributum dave Czfari, an
non demus? Vulg, Lat. habet, Licet dare tributum Cefariy an non dabimus?
Arabs in Bibl. polyglottis claufulam terminat per ¢ {"i An non? editio Ro-
mana & Erpeniana , per ¢ ‘_5!::1.» p f'; An non dabimus? fed ms. meum Syro-
rum literis delcriptum, per FRlalia! NS DN ol &Y DN An non? dabi-
smts 5 an non dabimus?  Conf. Marth. xx11, 17. & Luc.xx,22. Leltiones co-
dicum aliquot Grecorum huc fpectantes omitto , properanter tranfiens ad fequentia.
VERSs. 26. Kai 6 ©as Taxds. | Got. GAh TAKRRBIS. Et Facobi; omiflo
Ge, quod evidenter fupplendum eft exantecedentibus, TK 1M 'ty ABRA-
hAMIS. (},\h rd ISARIS. Ego fum Deus Abrabami, & Deus Ijaacs .
Solus, quod 1ciam , hic nofter hoc in loco deficit: fed vers. feq. 27. ubi pro
'O ¥ay ¢ Ocdg vewgin, ame @css Ldilwv® habeat Got. Interp. NIST r'¥ aAN-
PAZE AK UIY NZE. Non eft Deus mortuordm s fed wivorum (ut vulg.
Latinus) plures habet confentientes. Pofterius enim @< non reperitur in codd.
Bezz antiquiflimo, & Alexandrino; nec in Verfionibus Syriacd , Arabicarum
una, aut Copticd . Scandalum autem Difcrepantiz hujus fic amoliuntur loca
parallela : ‘Oux Yo & Oebs, Ocls vengiin , dnds Lanllaw’ Matth.x X115 33, & @ses & 5x
bt vexgay , ane Lol Lue.xx,38. Ilius defectlis quoque deformitatem aliquan-
tifper tegit , quod A&.11T,13. in noftris exemplaribus legimus, ‘0 ©:s 'Algpan
% 'Towsn # 1exap® fed in plurimis codd. vert. (ur in Verfionibus aliquot antiquis
novifg;) legitur , ‘0 ©cbs Abpgau , 55 @cvs ‘lomdic , 22 @sds "laxaie, &, Deniquie facilitate
haud pari {fuppeditatur ®e in vERS. 32. fequenti, ubi Efs in ©es transfertur
Gothice, NINS 1ST . Unus ¢ ; & congruenter in T'ran{lationibus Syrorum
Et‘hiupﬁmq; . Sic etiam codd. Gr. dicuntur habere *Eis s tantim : led O »
utcunque paulld longils petitum , fupplendum eft ex illo quod prcedit werfu
29. Kie®y , & Oess ruiv , Kies® a5 in* Got. EAN Ty NNSAR. EAN

AINS iST:
VErs. 28. Hgéﬂ: ol av cilard J Got. ﬂ{\h i\lzg ,\.N)\BF’SHG ]:'.!{IT
MISTA . Omnium preceptoram primum : perinde ach legiiler Interp. ca que
[ii 2 mox

=
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mox fequuntur VER . 29. Mgdra m(ay ¥ Sloadv’ que tamen interpretatus eft
ille ad mentem fententiz Graece modd allaz , EROMISTA AAAAIZR
]\N }\};‘,l‘]SNS. Primum ommium precepium . Codlcum dl“verhrzttes hac in re
allegare nec juvat, nec expedit. Claufule ille binz azqm[t)qﬂcntes, mutatis
fedibus , rectiffimé redduntur.  Hoc autem notare vifum eft in Grammarifta-
rum gratiam ; atque illud etiam quod ftatim occurrit , VERS. 31, Adirion dusia,
win ] Got. ANPARN TAACIKA PIZAL. Secundum fimile eft il
ut vulg. Lat. Legebat & nofter & ]:Ilt(j-1'pp. Orientales, Juxta quofdem codd.
MS s, dori Pro éln’ vel , cum Bezz codice vetufto, &z, Minus mirabitur hanc
varietatem , qui noverit vetuftiimam Grecorum {cripturam Accentibus Gram-
maticis atque etiam Spiritibus omnino deftitui. Sed hanc rem felicius expedie-
mus , {uppetias advocando ex Matth. xx115 39. ubi legimus, Adsriop opgin dor,
Quod autem ANPAR. quod proprie figmhcat Alius & Alrer , hic ufurpetur
pro Secundus , illud infolens aut mirum dici non .dcbet: quum nihil ufu magis
tritum in linguis, quas appellamus, qurenrrlonahbus, qu-:'mlSecr;?grfff,r exprimere
per Anglo-Saxonicum O%ep. Hlandicum 2nnar/ Danicum 2fnden/ Germa-
nicum 2fsder / quz primarid , ni fallor , Aliws & Alrer denotant. Sed
hoc triviale .

V'E. R 5. 36. 'Au@g 'y% Aar.':}a'[ Jsm o 'nﬁ ﬂéu,l@:?} -'ﬂ; é’,iga' '-Eiﬂ'hl o !{r.:g,t@u Tg-lﬂ[(u‘a,‘fl‘.u ey ']
Got. SIABLA ANK A ApEId UAd an AhMiN yethAMMA.
aiiP FAN AN EANIN MGINAMM\. Ipfe enim David dixis [piri-
tui [ancto , Dicit Dominus Domino meo; achi leCtum effet "Eime nf mivpal, pro "Esmy
v 7 wivuad , excidente v . Sic tamen feré lego in Verfione, Gothicz focid,
Anglo-Saxonied : Dauib yyly cpe® o pam halgan Irapte. Dpyhten cpz zo
minum Dpyhene:.  Quid proprie figmficetur per An AhMIN verh AM-
M\ ac o pam halgan Irayce. conftat ex ﬁ:quennbu§ » AN }:)\NIN M€EI-
NAMMA & co mintim Dpyhtne. nempe, IDa'ndl Faﬁl tam illa qg:}m hec
poni in utrique Verfione.  Ratio hujus conftructionis mihi, primo intuitu, non
fatis conftat : quare fcil. dicatur David dixife A AhMIN YEIh AMM A
& o pam halgan Gayce. Spiritui [andfo; & non porils TN AhMIN. & on
Layze. ut alibi fxpits. Hoc indaganter perfcrutari , urgente przlo, noe
bis non licet .

— e —

CATE T XY,
VERS. 47. "Apéider ey § éliw.] Got. AESARK TMMA ANSR qJ,RT;\
TAThSYR . Abfeidit vel amputavit ills aurem dextram : quali dicas Grzce,

‘Avel § o%er (vel B &) © dzdy. T ds © Mk legimus, Luc, xx11, §0. & Ts aba b
rhgru 3
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8. MAA'RC G  XTVi&E XY, 437
Sk Foh.xvirr, 1o. Vulg. Lat. Interpres videtur etiam legiffe éumf pro
4% , quippe qui transfert, Ampuravit illi auriculam. "A¢é>e efk proprie Abffu-
Lig s at hic re@® vertitur amputandi notione,  Fobamnes dixit dwingdo* & in
N. Teftamento in linguam Grecorum vulgarem transfulo , hic CMarei locus
redditur s "Exode 7 20k 7y, Simillimus dicend1 modus extat, 2.Sem.xv1, 9.
ORI DR TIMOR Grace , 'Aderd v neparks adls , vulg. Lat. Amputabo caput ejus.

VERS. ()’)' Ko npfasls meg dumrven avmd s nogt @eegnialen T @edCamy ald , ES ;@?.g‘
.:p;"i:m duTer % Abneqy dorl Hg'&é’fd&(:su . wgd ot 1‘%.'85;?0&1 F'xﬁiﬁ.u‘g.c-y auTay g':m?!\cv.“] Got.
GAh ANCNNNNN SNMAI SOEIYAN ANA QAIT iS. GAh
hNAGAN ANAYAIRYI iS. GAh KANDATGAN iNA. GAh
uePnN dn IMMA. IRANEETEL. GAh ANABARTRS T"A-
BANRGABA AREAM SARKhNN INA. Er ceperunt quidam infpuere
in faciem ejus , & obtegere faciem ejus 5 & colaphos i infligere; & dicebant ei,
Prophetiza: & ministri Iubenter vel lete cadebant eum alapis.  Pro divnf priori
Interpres Got. legebat, ut mihi videtur, = @fsnira @ld vel , ex Matth. xxv1,67.
ds ™ wesCwm @i, quod exponit ANA VJ\IT 1S. In vel [uper faciem ejus.
Illam leGtionem agnofcit codex Bezx vetuftus, qui etiam pro aéven habet {regon
quod nofter vertit dicebans. Quare verd adjiciatur T ABADRGAB A, non
fatis capio . Arabs addit, poft Ceedebant eum alapis, Voo Valde, vebementer.
Sed I‘,\]ﬁ,\n]{_gh}s,\ bis fubftituitur pro Grzco #diws Mar.vi, 20. &
x11,37. & AR I‘f\]{,)\n}{ggﬂpﬂﬂ ponitur pro d@'_:&é‘w&r Luc.vii1, 14.
adeo ut fatis conftet de Adverbu fignificatone. Additionem quandam video
in Coptici hujus commatis traductione ; {ed ea non eft hujus loci.  Et Diverfi-
tates aliunde arceflere nolo, qui non fine faftidio quodam intueor illas, quas mu-
neris {ulcepti ratio defcribere jubet .

VERS. 70. Kas 99 I#arai®~ «,] Defunt in Got. & in loco parallelo, Matsh.
XXV1,73. fed Luc.xx11,§9. legimus Kai 48 Nercaiss im* ubi cod. Argenteus
graviort laborat hiatu : ideoque nequimus inde {uppetias advocare.

VERS. 72. Kei imbarin, bagge. | Got. GAh ANCANN T'REITAN.
Et c.:zfpifr flere 5 ut vulg. Lat. Sic Interp. Syr. ;NO2IT WM, quod 1dem f{igni-
ficat.  Omnes fecuti funt leGtionem quam exhibet cod. Bezz antiquiffimus; nempe,
"Hetay xaziew.  Camtera hujus capitis cuivis puto obvia.

ClEN e Hae % N
VERS 1. "Anheprar, % msgf;‘yaay 7l hadlw, I Got. BK!\hTG&ﬂN "[N]\
AT NEIANTAN. Duxerunt exm ad Pilatwrmn ; omiflo x megiduxes , quod

etiam omifit Interp. Arabs. Nofter plan¢ imitatur illud Lue. X X113, 1. "Hzager
111 2 &UTTY
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somy i S Tadres , ubi nulla traditions fit mentio . At 1n loco parall. Mati),
XXVIIy2. plen¢ legimus ‘Amipegr 15 mmeidzaw Gy Tovka Tikdry ubi noﬁerqug.
que Tnterp. habet PATANDNN GAh ANAENARDN iNA mADN.
TIAN OSIAANTAN. Duxerunt vel traxerunt & tradiderunt eum Pontip
Pilato. Hoc Marci werficulo fuppletur TNA.. Ewm. Sic vErsipus fe q.
29. & 31. pro 'Ou(g#%ﬁ;v habet Got. FATIMKC)LN&S q}R. (_/f{féﬁgﬁy;;
illud ; 1. e. PR ,\Ah_:: Tov i , Templum : atque pro "BumiLolis {ubftituitur
BIAAIK AN ANS TN\ Hludentesei.  Sed heec quivis facillimé adnotabit.
VERrs. 8. Kat anpiifas é p00,] Got. GAh NSCATTANAEL \A-
AN MANATEL. E: exiens tota vel omnzs multituds . Sic enim Gothica fo-
nant, {i ad verbum reddantur.  Vulg. Lat. Et cam afcendiffet turba : ubi Erals
mus conjicit pro dwped(as leCtum fuifle 2vebjraz.  Certe nofter ob oculos habuit
le€tionem quam oftendit cod. Bezz vetuftiffimus : illic enim, pro dwpeira , legi-
tur wbas 320, id eft, NSCATT ANAEI )\Aj\ﬂ. Namque NSIAT™-
" AN ifthoc aliquando idem fignificare quod dwbahen , probari poteft ex hujus
capitis 7werfu 4.1. ubi pro Miney «i awasabiioy » habeat Got. Verfio MANAI'RKS
PRZE MIPIAAGEANN . Multe que [imul affcenderant vel comitate fue-
rzant. Eft autem MIL[J'I'&& A\ Preteritum a MIQIr AT AN. ut Anglo-
Saxonicum €obe Figurz fimplicis , 2 Liangan. eodem fenfu quo Gothicum
TCATTAN. Lucas Brugenfis notat codicem Vaticanum legere dsas, de
qué letione fic vir quidam eruditus: Qudd Vaticanus codex babet ésates , accedst
ad ea argumenta quibus moveor ut crédam quadam Harci exemplaria Graca ad
Latinam Verfionem mutata. Quod fi verum fit, atque ex hac variante leCtione
probatum , admodum antiquam fuiffe illam corre¢tionem patebit manifefte ex
jam allatis.  Siquidem id fi detur , neceflarid confequetur, & exemplar quo ufus
elt Interp. Gothcus primzevus, & excmplar illud Bez® , ob vetuftatem raram
adeo celebratum , paffa quoque fuifle hanc mutationem : quoniam utrumque hac
in leGtione confentiunt cum vulgatﬁ Verfione Latind . His infuper ad-
jungi potcft Tranflatio Agyptiaca, que , pro Kat iwu(as ¢ 320~ , habet
D%DB ET&K{EE“S&WE e nLeenuy v E cim alfcenderit turba.
Nam in Scald EleCti B¥W2CTWYURY exponitur (. ) gomay Affeendent .
8¢ TULUIL % (&) _Ji Supra.  fithiops quoque leftionem utramque conjun-
gere videtur, dicendo 99Y 3N YWY Ef afcenderunt popsli, & clamauverunt.
Hunc locum quod attinet, affinitas vocabulorum dveiCas & dvalis , vel irbile
(i ufpiam occurrat) me dubitare non finit, quin lectionis diverfiras orta fit & li-

brariorum ofcitantid aut etiam hallucinatione .
VERS.
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VERS 21. Kt arfueigm 'rma;ggrgé e iuwye i(ug&uz?ov,] Got, g,\h nN&-
FRIANN SNMANA MANNE. SEIMRNA KYREINAINM. E:
apprebenderunt quendam bominem (ad verb. bominum) Simonem Cyrenzeum. *Asfe-
given exponitur Gothice ANANANPGAN. Matth.v,41. Unde Anglo-
Saxonica Nyban. genyban. neban & genedan ufurpantur pro Angariare ; figni-
ficantia nimirum Invitum repugnantémyq; cogere; ac neceffitate durd , quafi obtorto
collo, conftringere atque pertrabere.  NNATREIN AN autem plerumque refpon-
det Greco Keglér aut xealiomy® ut, Mar. x11,12. at verfi 8. pro Aeiiles iy, lego
NNAT'REIMTANA ANS TNA. unde non immeritd ad fufpicandum quis
ducatur, autorem noftrum non tam axfagiven refpexifle, quam imadbid quod
occurrit in loco parallelo, Lwc.xx111,26. ubi legimus , "EmiraGiueror iuande
WO Kugmaiy.  Pro’axfuptoysd me, habentur in: codice Coptitarum Euangelico

27667 HD%2L N “_)Qﬁ-& X ubi 2%AY eft Acceperunt , quod fibi etiam ad-
junétum habet hmﬁ&-&- Matth.xxv11,32. & WKRR S Marth.v, 41.
utrobique denotans &fisgéves.  Quamvis nefciam quid proprit fignificet ix :x_ﬁ.g,\
non dubito tamen quin error irrepferit in Scalz eleGe Copt-Arabice paginam
2.87. ubi lego 6(*:‘\(:13(53, X Arbor, By Certé)-_-_!.-.i:'i Arabibus
eft Arbor: at in hoc Marci commate , nec non in duobus modo citatis ex Mat-

thzo, Verbum & Angariandi fenfu ufurpatum video ab Interpp. Arabicis.
Syrus etiam habet M. Confulendi funt denique Perfarum bini Euangeliorum
Tranflatores.  Ex jam allatis quilibet erratum 1n Arabico ac Latino emendare
poterit : nos cxtera huc {peftantia perfcribere vetat Typorum defeCtus.  Se-
quitur phrafis illa SNMANA MANNE q- d. "Avgwmy me vel , ad verbum,
abgsmn me, Confer loca huic refpondentia , Marth. xxv11, 32. & Luc.xx111,26.
Ne tyronibus impingendi occafio fit frequentior ifta loquendi ratio; vifum eft &
hoc genus alia pauca hinc inde petita {fubnotare.  Simili itaque conftructione,
i ezet exponitur Gothicc AINhDN AGIKE. Mar.x111, 20. "0vdkis
im b dgies, NI ANINShDN_IST 1Ze AFASTANAANE. Luc.
XVIII,zg. v vdegr ,\A[\ B]\PMG LI!C.I]I,Q. Tis 6 Asy@®- 5
Gj\ V}\nl(ae Luc.1v, 36. The relnsgias — ; OR VKﬂ,he 70{7-
iVIIiI, 29. “Exgesor c’fvé‘ggr 5 @;\KQIZI‘Ih BAPMG Luc.vi s doder
Nare Sueie @,\Kg)\TRh hNNSAe. Mar. 1X54.9. Amdgn mvlesgeos
SKATTE FIMEhNNAA. Luc.vii, 4. Et, quod maxime ad rem
pre manibus facit, "Avlgwzs s 7y wdaC~ redditur MANNE SNMS V,\S
TABITS. Luc.xvi,i9. Nemo nefcit Nomina partitiva regere Genitivum :
ar,
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at, in exemplis iftis & codice Argenteo produétis , h?{»ﬂc f}fnta_xrn mmitatus eft ay-
Ctor grandevus ac Gracifmi plernmg{lc obfervantiffimus, id minim¢ ditante
Graco Contextu: quod-in gratiam leCtoris gigs+és notavi, Similia occur-
rentia facililis ipfe promptitiqs obfervabit. ;

VERS. 24 Ausieile & ingln] Gor. AISA AIAG AN ANS PASTGRS.
Dividentes vestimenta.  Primo intuitu {ufpicabar ab Interprete noftro lectum
effe Avuseiloilss pro dsuieslor &, quod proclivilis accidere poflet legenti exemplar
nullis vocabulorum interftitiis illuftratum, nullifq; accentuum fpirituimve api-
cibus infignitum.  Sed longe tutius eft confugere ad facram illam anchoram,
Euangeliftarum harmoniam, quam incertis fluétuare conjeGturis. Matthzi lo-
cus parall. cap. xxv11,34. habet Auuceilo: atque hoc 1pfo Marci werficulo Ave
peeslolly extat in cod. ms. Alexandrino: quod autem Gothicum fibi refpondens
habet, eft Lucz Awuseliueva €ap. XX1115 34w Verumenimverd hoc Got.
vocabulum, licet aliquo medo vindicetur , haud excufat Verfum fuum, qui ob
Verbi defe€tum graviori claudicat periodi imperfectione.  Admifli tamen levi
detruncatione in IS\ AIAG AN ANS. ac {cribendo d[S&ﬂ]Agf\N&.
inftitw poteft lectio, tam Fonti Grzco, quam Gothifmi analogie accommodata,
hunc in modum : GAh NShRAMGANAANS TNA. AI1SA AIA-
GANA PASTGRS 1S. YAIRHANAANS hAANTA ANA
q)gs Grazce s Ko FME&:WT!S avly , Penigalov l:VCl c}\m-_asg,zqﬂ«f) & iugke avls , Por-

20dles #aipgy in Gl &]SA,\])\QAN& autem fignificat Dividunt , distri-

buunt , partiuntur. Variatio huic fimillima confpicitur vER s U 43. fequenti;
ub1 pro "Hade ‘lemg , fubftituit Gothorum Antiftes UIM ANAS IRSE€E. Ve-
niens fofeph.  In codicibus etiam aliquot Gracis , pro “Hade legitur "Exdar, cut

nihil quicquam adverfantur ea que fublequuntur in Contextu.

VERs. 36. "A¢pde'] Got. AGTEI. Sine. Grzci mss. non pauci dicuntur
habere "A¢e;, quod etiam habet locus parall. CHatth. xxv11,49. ubi & nofter
conformiter transfert A&T@I.  Sic vERS. 37. feq. pro “Ages ¢wils , in Got.
extant ARTR A ACT ,\N&s STIBN\ . Iterum mittens vocem . Mat-
thzus autem fic: Méw nogéws owii© Got. AETR A hRRIOGANAS STIB-
NAI. cap.xxvii, 5o, Confule quz exEufebio monuimus de T'atiani har-
monia Euangelici, {upra ad Marth. xxv11,58.

VERs. 4.6 Keedoy cvor cvesrnet 7 cvdevt » % xellelmeer Aoy c'rmwﬂr?] Got. NS-
HIMANAS iTA. BIPANO GAMMA AGINA. GAh CAAATT
AN ITA IN hA NI A Et tollens ilud , involwit findome , & pofuit illud in
monumento.  Ubi pro dvw bis legebat nofter évm, q. d. % aiue , quod modo
praceflerat, werf.445. ' Codex Alexandrinus quoque habet Kaives dvls , pro el
baeer évl,  Verlionis Gothice auror haud dubie fecutus eft Mattha: ac Lucz
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lectionem in locis parallelis , fcil. Matth. xxvit, 59, 60. Luc.xx111, §3. utrobique
enim OCCurrit: ‘Exloade dom andivi , % Wnxw dlo & pmuels Vel miygl* Gothict , BI-

AN 1':[‘,\, (nempe PATA ACIK. = @iwg) SABANA. GAh TA-
X )\I‘I& AITAIN hA ,\1\) . uthabetur Matthei commate noviflime citato,

CA POV
VERS. 6. 'Hyighn , dx fav 68 ] Got. NIST heR. NRRAIS. Non eff bic,

furvexit . Sic Matth. XXV 111, 6. "Ovx v &%, #zighn pdg.  Similis eft fere con-
ciliatio illius quod 1'cquiru1' » VERS U 8. ubiproGrecis, Kai iZeatfoy myy, {duger
2m =5 wueis , fubftituit Interpres Got. GAh NSCAIT ANQEINS Af
PAMMA hAMQA T YAANKDNAEI. E: exeuntes foeminz & mo-
numento fugerunt : achi legi ety Kai iEsnEry 2m 78 wonpey , qUE OCCUrTUNL Matth.
XXVI1I,8. Texd quidem defideratur in noftrd Verfione , nec non in vulg. La-
tind , atque etiam in aliquibus melioris notz Orientalibus . Hoc deeft invetnftis
codicibus , inquit Theodorus Beza. ' AQA ANhNNA EI non perfecte capio.

VERS. 7. Kabas awcr oy .] Got. SQASYE upy an TN;\ 18.
Hujus fententiz mentem non fatis affequor primo afpectu. ¢ ¢ aut primz
Perfonz effe poteft , aut terti® : ut, Kai e, da ol dgmy” Got. gAh UAY.
AN ¢& UpP. Fob.vi,65. Hoc notavi, qudd obfervaverim codicem Be-
72 vetuftiffimum pro émw hic loci habere dens , atque Mattheum Euangeliftam
in loco parall. cap.xXv111,7. “Eam, Perfonz prime. Veruntamen ex pre-
cedentibus non obfcure colligitur noftrum legiffe dres , Perfon® tertiz . In
fequentibus AN iNA 18 Sufpicor latere mendum. TN\ eft Ilum, calu
Accufativo : at A . Ad, Dativum fibi adfcifcere foletin cod. Argenteo. Ideoque
U;\tl.! AN TMMA paﬁim eft Dixit illi; AP AN 1M. Dixit ills: ut,
YARNDh yedpnn An iMMA. PN OAS 18: GAh A AN
IM —. Grece , "Ergpy &y dond, b 7is & ; Kat emen vyl — Fob. viit, 25. i85
fignificat Is atque Ejus.  Si conjecturis eflet locus, demandarem gnaro lectori
perpendendum , an non legendum videretur AN 1M pro AN INA. g d.
Dixit i, fecundiim Verfionem Athiopicam : quod tamen cum proximé antece-
dentibus ufquequaque non convenit. ~ Mihi fane inprimis allubefceret licentia
legendi u)\_qj an i’ZVlS pro Uupd AN INA\ 1S. quod- exalte re{pon-
deret Textui Grazco "Eres oiiv. - Porrd, ‘Eem ouin Matthzi et ; loco paulld ante
citato: atque, Exdrmen ouir, LUCE 5 €4p. X X1V, 6. At fiquis has Laiteras at-
tentiis accuratiti{g; exculturus objecerit; dicendum potiiis U AP TZYIS. quam
Uupd dn 1ZVIS .- refpondetur : Sicut pro Asrdimg iwiy reponitur Gothice
RRAIDA IZYIS ac RRAIN ,\K E)LP TZYIS. Fob.xv,11, & 3. ita

quo-
1
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quoque pro "Esm iuiv {ubftituitur in cod. Argenteo t AP TZYIS. Fob. x,16. &
interdum AP AN TZPIS. Fob. x1v, 26. Ncm nemo forfan, cui fola Theo-
logica , non autem Philologica , m votis funt, mirabitur me, nullo prozfus otio
abundantem , iftiufmodi Grammaticalibus iterum atque iterum vacare,, tempifque
adeo breviflimum eludere. At c]uid faciam ? ablque Canonibus Grammaticis nihil
accurate difcerni , nihil certd defniripoteft.  Mibi porrd inhoc pulvere Gothico
nitenti , idem penitus contigiﬁ'e vidcttn:, _quod olim primis Artium inventoribus,
quos oportuit primd curi atque operi fibi parare inftrumenta.  Ego quoque ne~
ceffe habui Grammatices Gothic® feiographiam , quantumvis rudiflimam , princi-
pid delineare. Sin autem in hifce nunc primiim tentatis , aliquoties aut {zpibsi
fcopo aberraverim , multa ﬁmrprofc&b que ad fpem erigunt, me veniam impetras
turum ab omnibus equis rerum ftimatoribus , Quid enim fimul inceptum ac per-
feGtum? quifve plura feftinanter tranfcurrens , fingula diligenter luftrare poreft?
Ferunt quidem ipfum Carolum M. Imp. inchoavifle Grammaticam linguz fuz
patrie, Theotifce nimirum, {ive Francica antiqua. Otfridus etiam Monachns
Wiflenburgenfis exensplo Caroli ImperatorisC Wagni, inquit T'rithemius , comatus
eft barbariem fs'ﬂgmf Teutonice ad regulas Grammaticales veducere , quod & ex parte
perfecir.  De {uo autem fufcepto 1n lingud 1lki veteri, que Gothice huicadmo-
dum affinis eft, expoliendd , ficipfc Otfridus (in Prologoad Evangelia i fe rythmis
Francicis explicata, circaan. Chniftixocccrxx.) Hujus linguie barbaries eff in-
culta & indsfciplinabilss , atque inaffueta caps regulari fraeno Grammatice artis , &ve.
Hoc ille de fuis; quod me quoque ac mea aliquanto excufabit. St denique
imprudens cenfear aut etiam temerarius , quialiquoties (ufpectam habeam exem-
plaris Gothici le€tionem : feiat leftor , ab animo meo alieniflimum effe, fi quid-
piam videatur, prazclarum virum , cujus ftupendz fedulitati fumptibtifq; immenfis
debemus monumenti Gorthici editionem , #5ae/as infimulare, aut etiam negligentiz.
Quzedam profeltd in codice longe antiquiffimo adeo infeliciter ac mifer¢ habita
funt ; ut oculos vel lynceos fugerent litere periturz. Hac de re meritd con-
queftus eft Arnoldus Mercator , ex cujus fchedis hec defcripfit Janus Gruterus:
Plura communicare wetabat obfouritas literarum jam vetustate evane[centium
Antiq. lect. pag. 146. Sed nec ipfius codicis Argentei librarius , quantumvis
ACCUTATUS , areyaleldI @ €rat , aut ab omni Iupl?.‘ts -ﬁlfpicione purus atque remotus .
Quz 4 me critice funt difta, peritiorum cenfure libens fubmitto ; compellans
infuper quemvis prifce aut politioris literaturze ftudiofum :
Si tfﬁiz} novifts reftises ik, :
Candidys imperti: [i non 5 bis utere mecum . Horat. Epiftolar. lib. L.
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T2 S B2l @ B Cark Vi g,

SRULBINBY Neyigro ik Got. ANTINNNN MEAGAN. Incepee

g S THME feribere. Sic Syr. 1AN21T 133 Voluerunt [eribere , multa
D ey alil fcil. Ut & Euangelifte Luce quoque vifum eft xplefiis spd-
'5'5?5?5?%?’5 Yoy I‘)\h}h(}ﬂ MEAG AN . Deinceps [eribere: ut ipfe de fe
teftatur , verf: 3. feq.  ubi lego

VERs. 3. "Ebe zigdt] Got. TAAGIKAIOA GAh MIS G Ah Ah-
MIN VGIIU\MM . Vilum eft & mibi & Spiritui {andto. Claufulam hanc
adjetam , ‘qud Spiritls fanéti beneplacitum totidem verbis fignificatur , nufpiam
mihi obfervare contigit nifi apud hunc unum Interpretem . Defumptam ta-
men ex Af.xv,28. "Edfe 5 mf dyio hévegh s nwin ; aut faltem imitatione ejus hic
adjeGam fuiffe, omnino verifimile. Sequitur uates » quod Gothice transfer-
tur ERAM ANASTRAEINAL. A principio, ut vulg. Lat. i. e. Aled, pri-
mdqs ab origine repetam . Ver(u preecedenti, ‘s’ dgxis redditur FR AM
FRNMISTIN . Q. d. A primo: at CMarci X, 6. 'Ax dexiis xhmas funt [E\]:
ANASTRASINAL T ASKAET \IS. unde luculentids conftare poteft de
mente Interpretis noftri, in daés transferendo .

VERS. §. Ef ipnegins ‘Az Got. NS NEAR ABIGINS. De pofiteri-
tare vel fucceffione (fi reCte conjicio) Abice . Ver[u enim 8. fequenti , proEs 75 &ke
S ipnuseies ddlE ponuntur lN VIKRN KNNGIS SEINIS. g d. In ordine {eu
wice mﬁgrm:mm_{m:: que fic vertenda cenfeo, quia 'E» 7 suzfoveiee oy funt TN KIN-
GA (pG]N,\MM,\. commateG1.{eq.  Ab hac expofitione non multim abit
Syriaca illa pUAN 2T NN D Ex mimfterio domiys Abie : quam quog;
imitaturArab&,uliiq;. [llud Syri SROYPN retentum video in Coptica Verlione,

que fic fe habet : ERDA FSEI MEL00% NUJE.LEUS frxex Ak &
i.c. (fi tempore ac fubfidiis deftitutus , inexplorate linguz voces perfwf_]:i' capio)
Ex diebus ministeris Abie . Cui confonat aliquatenus Hefychii Glofla : 'E@ase-
ey 3 © Apdpas Aeilugre” evidentilis autem quod occurrit 2 Par. xxx1,16. in Gr.
"Eig 2eilugrian iGrueesans P SO - . qui; plura defiderat , Commentatores adeat.

VERS 10. Ko w8y § oN0@ 78 rai m et <ypon) Got. GAh AAAS
hinhMA ¢AS MANATEINS BEIA AN ANS. Et omnis turba mul-
titwdinis vel populi erat expectans vel expectabant . Eft enim BEIA ,\Nc}. ANS

K kEk =2 nu-
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aumeri Pl. poft Nomen multitudinis. An_ hic Interp. Got. pro atsedyfucys
].E.‘gfl"lt W?‘J‘E;;Z_tawav , an verod librarius pro BIAQJ\NA}\NS Or:m.-‘e.r, l'cripi-c-
rit LEIA AN ANS. Expedantes, non facile dixero. Certt verfy 3.1,
hujus tmematis , Kai i ¢ Aass @eoedrdy exponuntur GAh PAS MANADrE
BEIA ANA ANS . ubi loco illius asdxdy exhibet cod. Bezz vetus asiiyiun e,
Neque aliter de Symeone expectante athrmatur, quam qudd effer @978y ey G
Got. BEIA ANS. Luc.11,25.  De leftione, ut ego quidem fentio, mendo-
{& defifto ulteritis inquirere . .

VERS. 11. 008 3 dvrd "Asfire- | Got. PARY PAN TMMA IN SINNA
ATTIANS. Erat autem ¢ in vifione Angelus . \1 AR eft aliis Fiebat ;
atque SINN {ubftituitur pro =iz, verf. 22. feq. Iflandis quoque Sion/ &
Danis St eft Vifio. Paraphraftice dita arbitror.

VERS. 15, Ex wadlas wirggs ivrii.] Got. IN Y AMBAI AIPEINS Ser-
NAIZRS. In ventre V_c! utero matrs [uce. Nam capitis hujus verfi 44..
By Th xerhie pg exponitur N VJ\MB}\I MGIN;\I. fntf:rppv Syrum atque
Arabem fic etiam vertiflfe , ab aliis obfervatur. Addo: & Coptitarum Verfionem

habemus confentientem ; {cil. beu BNEXS i‘t"tE"!’E(_‘ug_’ﬁ % dv et
matris fue. Camterum hac de re parum folliciti funt viri doch, qui utramque
le&tionem in idem redire , {altem hoc in loco, opportunc probarunt. Exemplis
aliunde petitis adjicio illud Fer.1, 5. ubi in Grecis vulgariter excufis legimus
ch xaihiz Pro Heb. {33 In utero: at cod. Alexandr. habet ¢x xainies, & ]htcrp.
Arabs - ,, JbJ} e Ex urero; Conf. cum Heb. in Pfal.cxr1x, 13. verfio-
nem Grzcam, itémq; Latinam & Arabicam.

VERs. 18, Kef m pdoopg 7im ;] Got. BI O€ KNNNNM JATA.
Unde boc nofcemns? PL. pro fingular1. Acfi Zacharias fuo & uxoris nomine in-
terrogifet : ut fuo & uxoris nomine, in re plané confimili, oraverat Manoach ;
Fud. x111, 8. Sed Gothicze lectioni nullos video codices aut Interpretes
patrocinantes .

VERS. 29. Ral derolilo , mbums éin i dararygs §70-.] Got. GAh P Ah-
TA SIS OGAGIKA V€SI SR I'RAEINS. YATEI SYA In-
VIO N TZ\I. Er cogitabar qualss effet [alutatio ista , quid [ic benedixerit ills
(feem.) Non nemini videri poteft p AhT A SIS porius reddendum Cogita-
bat fecum (& fan¢ Bezx cod. vetuftifimus fupplet ¢» fawry) fed mihi venit pro
Gothifmo: ut Angli dicunt Sethought bimfelf; Belge, Bedodre fidy/ Me-
ditabatur , animo verfabat.  Legimusenim, Mar. 11, 6. ¢ ATKG AN ANS
SIS pro dareplipee: (& conf. Luc.xvi, 4.) at pro Neroplorls @eds iauras , OCCULTIE
PARTEANN MIP SISMISSR. Luc.xx,14.  Exiftimo me 1'an ?{m
ACTU=
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falturum ingratam , leCori faltem literaturz Gothice ftudiofo, fi, fc‘ﬂinabundug
licet ac pralo ferventi incitatus protruftifq; , paucis fubjecero aliquot hujufmodi
Gothifmos , quos in tranfitu fubnotaverim ex cod. Argenteo. Sic., RNN
TAVANDRhTEANN SIS (Anglus diceret Lhum themfelus / vel Gothicis
accommodatius , JPade & tookk & ¥UN) pro “Qeune Masth.vu, 32, PRAE-
STEI YNK pro eéerd Matth. 1x, 1. & Fob.xv1, 33. CAPANA-
GAINA SIR (q.d. Convertant [e) pro 'Emseidwn Mar.1v,12. & alibi fe=pitis.
FAUEMNN SIK pro Swipre ' Mar.vi1,1. atque ver[ 6, EAIRR A
Il,\]ﬁ}\[l‘) SIK pro Maisw @mtyes. Sic etiam , Pro Znwwiy Tt Yugls avrs ,
legimus T ASACIPEIP SIK SAIPAAALI SEINAI. Mar.vinr, 36.
Et mox ‘Uﬁ‘ﬁ 38 . AC p;lﬂ-lm, Pro Eweyguuli pe, dicitur SK’\M AI{IJ SIK Mt-‘_[_
NA. q.d. Pudebit [e mei: Belg. fPem mijns (al gefhaemt bebbern. My ot
peicte transfertur NI EADRhTEI) TZVIS. Mar.xvi, 6.  Et "lutivey ex-
ponitur hATAGAN SIK. Luc.vr,18. Porrd , pro "Hyfixes eft ATNE-
OIAA SIK. Luc. X, 11. & XV, 1. prog; ‘Bussem , FRAVANRhTA
MIS. Lue.xv,18.  MeGra vertitur TAREICR MIK (Gall. Fe me repen)
Luc.xv11,4. & wer[:3. atque Mn gepeice , NI RT'SIP :l'ZVlS- Anglo-
Sax. Ne onbpxoa® cop. Fob.vi,20. & x11,15.  Denique pro @epugiuoe
habet nofter Y ARMG ANAS SIK (led hoc commune quoque aliis plerifque)

oh.xvi11,25. Preter Reciproca jam obfervata, funt & alia hujus generis
in Textu Euangelico: fed femel defcribere felectiora vifum eft, ut pofthac non
opus habeam figillatim annotare. Iftiufmodi quoque multa in Anglorum, Ger-
manorum , maximéq; Gallorum lingua quilibet per fe animadvertere poteft : in
veteri Anglo-Saxonum idiomate, qu0d Gothico propinquius, non pauca quoque
notabilia; cujufmodi funt, (e hingpeve. Efirivi; (e pypree. Sitivi; Matth.
XXV;35. It hym abpeoon hyne. Timebant eum ; Mar.x1,18. & vide cap.
X, 32. pe comon ur hum to ge-abmebenne. Venmimus adorave eum; Matth.
I1,2. Et mox werf 8, Dzt ic cume 7 me to him gebiove. Ur weniens ado-
rem ewm. Sic etiam Ponne pu Ve gebivve. Cum oravers; Matth.v1,6, &
werfl. § & 7.  Similia vide, Matth. x xv1, 36, 42, 44. CHar. X1, 25. &c.
Quod fubnetitur ad comma claudendum , puti pATEI SYA PINPIAA
TZ I alibi non invenio.  Relfpicit haud dubie falutationis Angelicz conclu-
fionem , werfu proxime antecedenti ; L])l]"lt!)[&jz ¢N IN UINRM. Bene-
dicta tu in mulieribus , vel inter mulieres .

VERS. 62. ‘Amives mnaxidior {gade ;:| Got. SRKG]\N&S SHIA&}\
NAM G ﬁﬁl MEAIA \. Pofiulans pugillares, accepit ¢ feripfir.  Explica.
tive interjeCtum videtur Accepit or. Quz fequuntur verf. 65. ubl pro Ty
aeiniils dvrgs legimus Gothice P AIM BISITANAAM TN\, Accolis

Kkk 3 ejus,

¢




ejus , Zacharize fcilicer: arque verf.67. ubi GAh UA. Ez dixit (cod. Be.
22 Vetus, Ka eim Anglo-Sax. 5 cpz’d) {ubftituuntur pro Afer, notiffe rantim
fufficiat.  Iftiufmodi pofthac ficco pede preeterire properans decrevi.

VERs. 70. ‘Ax" aae-] Got. ERAM ANASTRAEGINAI AIVIS. q.d.
Ab initio [eculi. Anglo-Sax. Op poploer ppymBe. A [eculi principio.  Initinm
hic fuppeditatur exegerice : quomodo & mox wer/. 71. pro Gr. Zalsgius habet
Got. Interp. TIBAN NASGIN. Dare falutem , prazponens PIBAN ad fen-
fum complendum . Sequitur etiam in hoc Zachariz cantico, T# Sy 5, €1
reBl NNSIS. verf. 73. &, quod magis huic additamento confonat, T4 3y
i wligiss, AN TIBAN KNNPI NASEINAIS. verf 77.

VERSs. 75. ‘Ereairdk] Got. IN SNNGAI. q. d. In veritate. SNNGA
paffim eft Veritas : fed, quum SNNGEINS ufurpetur pro éyatis* Foh. viry12.
X F}\Sﬂﬂgﬂa J\ pro iduats Luc.VII, 35, credibile eft & SNNG A quo-
que accipi aliquoties pro Fuftitid, probitate, mtegritate & bonitate late fumpti.
Sic “om@- apud Hefych. inter alia fignificata exponitur AlwuG~ , ivnlss. &ML
efiam Anglis idem cft quod Latinis Veras : fed 2L taue man dicicor ille, ewjus
fides eft pcrl‘pe&a, atque probitas inculpata. Conf. Eph.1v,24. Quz hoc
VERS. lequuntur, Micws & suigus & Juris ey » redduntur Gothicec AAA ANS
AATANS NNSARANS. Ommibus diebus nofirss ;5 ut Vulg. Latinus.
Defideratur + Zwis quoque in aliquot Gr. codicibus , acVerfionibus Orientalibus.
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VERS. 2. ‘Hyuuguioll® 7 Svgins Kug:m’s‘] Got. ﬁT?IS)\Nd]N KINAJ-
NA SYRIAS RATINRNAIN SANRIM KYREINAIAN. Que mihi
videntur fic ad verb. vertenda; Exiffente Prefide Syrsas (id elt 5 prefidente Syrss)
Cyrenio . SA KINAINS enim {ubftituitur pro ¢ e * Matth. Xxvil, 15.
atque R ATINKNOIN pro spepssévail@-* Luc. 111, 1. . SANRIM vero Syri
in caf. Dat. denotare, haud obfcuré colligt poteft ex Mar. vi1, 26. ubi Svegir-
viore tranfcribitur S}\nlij\]]:VNISK,\ . Cenfeo itaque R AT INKNAIN
SANRIM non alii de caufi fuiffe inferta, quamut interpretes forent praeceden-
tium KINAIN A SVKI}\S‘ Penficulatitis examinare maturanti non licet.

VERS. 4. 'Ex mrws Naleglt] Defunt in Gothico , in aliis Interpp. non ita:
nifi qudd Syrus habet M%) [ Ex Nazareth, omiflo morews. Que fequun-
tur hoc commate, 'EE Yy % wllesis transferuntur Gothice NS TARA N EA-
AREIN AIS q. Iegiﬂ'ct Interp. 'Ef diy meeresis. Pro rnown nax Ife fa-
miliey legimus Gr, ¢i%: 6t dwar wnressr, He domus familiarum 5 Exod.vi,19. &
Kes' Jwas wmressy multoties occurrit, Nums. capp.1,1v, &C.
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VERS. 14 'Er dodgdmis ivdinia ] Got. N Mﬁﬂﬂj\M PR&IS ?IA—
GINS . (Anglo-Sax. (Rannum godey pillan) In bominibus bone voluntatis. ut
Vulg. Latinus.  Aliquot codd. M s s. dicuntur habere ivhrins: fed tvdinincft le€tio
longe receptior ; quam Orientales impreflz Verfiones imitantur ; & Ceptica quo-
que nondum evulgata , cujus verba funt D“G"’iu;‘:t i-l?,ﬁ HIPULLes ¥

i d_ 'Eg.r;\azg':c ¥ TEiS a&:t”gaf-m;; . LE’&iO .11111 TEll'iOF AﬂgCHCﬂI'ﬂ dDKOl(}Qi'Am frl(:lt bi-
membrem : hec autem in tria diftribuit membra ; quod ipleruspmis difcernere
cft ex diftinGtionibus expreffis in cod. illo Zgyptiaco.

VERS. 21. T§ abmudr & wegflor, | Got. AN BIMAITAN 1INA. 44
circumcidendum eum . Codd. non pauci habent évss.  Senfus interea manet
invariatus.  Majoris momenti eft quod legimus infra vERS. 34. Kai ivriymCo
imds] Got. GAh PINYIA A TNA. Et benedixit ei 3 nempe Chrifto. Haud
fcio an Interp. Got. aliquem habeat hac in re fuffragantem , prater unum Gr.
codicem, in quo reperitur dvms* fiquidem per dorys intelligi folent Chriftus &
Maria, vel (ut aliis placet) Jofeph , Maria & Chriftus.  Noftro ob oculos fuifle
puto claufulam proxime {equentem , Kai e @tSs Magsap 7l prion durd .

VERS. 29. Alarek,] Got. ERANGINKNA EAN. q. d. Alarel Kies,
Here {eu dominator Domine.  ER ANGINRNO . opinor , idem fert valetquod
FRANGA. Asarizns, Dominus 5 berus.  Namque pro”Bimdle wf imgdsarien ha-
bet Interp. nofter U AITS ¢ AMMA heIy AER ANGIN. Mar. x1v,14.
Cui addendum TAERANGINKNA TM. pro Kefuugsivgm avrir: CHar.
X Ak Nifi tranfcurrens fallor, hoc intereft inter Gothica g AN & ER AN-
G\ prout etiam inter Anglo-Saxonica Dpihzen & hlagopo. quod hoc homi-
nibus ; illud utplurimiim Deo attribuatur . (utplurimim dico ; nam AN appli-
catur Philippo Difcipulo, Fob. x1xy 21. & Plapopd ipk Domino Chrifte, _‘;;6.
X1, 14..) Exemplo res manifeftior erit, Luc. x1%,33. lego Gr. "oy ot xdesni
e’ Lat. Dixerunt domini ejus 3 Got. {,lGL‘JnN P AL p[{;\nc;)\ﬂs JIS.
Anglo-Sax. Pa cpzbon hyy hlagopvay. que locutio eft de afini domins. At verfie
34 proxime feq. Grece legitur 0 Kig:@- aurd weciaw Y Lat. Dominas eo opus
haber; Got. EANIN Y ANRETS PiS 1ST . Anglo-Sax. Dmbzen hzpd
hyy neove. quod de Domsino Chrifto intelligendum eft.  Ubi lettor, me ta-
cente, notabit, illos 3 Gothis Anglo-Saxonibﬁl‘quc diftingui vocabulis varianti-
bus, qui Grece & Latiné und gaudeant, vix aut ne vix quidem diftinétd , voce.

Ita Fob. x1n, 13. Chriftus Difcipulorum fuorum Dominus (Gr. Kies®~) vocatur
EAN. at fatim verfi 16. cujulvis fervi dominus (Gr. xieso-) appellatur ER AN-
GA: Ideoque né cui incauro videretur R ,\l"‘l(;lNRN(l aut etiam Asarérns
hic loci competere homini, vifum eft Interprenti noltro adjicere p AR quod I?e:?

ere
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fert peculiare eft: ficut etiam infrd werf: 37. pro MlehsCx pofuit BART AN
O\EI EAN. Colens Dominum .  Simulis loquendi modus eft, 4. 1v, 24. Ak
@role, ov o @css — nec non Jud® verfl 4. Tor ugror Sarizlu Oy 1 Kigson susn s
Xesstr dgnduor.  Denique , Gothorum | ,\N: & POIOIIOI‘]..II‘II Bohemoru’mq; Pan/
fignificaru ac fono tantim non conveniunt : illud autem in cod. Argenteo paffim

cernitur abbreviate {criptum a&f Gen. FINS. ut, PII* EINS (in imprefl.

EANINGS) Viam Dominiy Mar.1, 3. Sed Dat. & Accull EIN (in imprefl.,
EANIN) Domisno, & Dominum s CHar.X11, 36 & 37. Quz non ideo qr-
canis abbreviaturis involuta exiftimo, ut folummodo diftinguantur a |z JANINS.
Panni, 8, fiqua funt, fimilibus : fed prilcis veneratione profundiort motis fic
vifum eft facrofan@um Dei nomen peculiari quodem myfterio depingere. De
nominis wlegzesmusirs =11 fcriptione ac pronunciatione prifci, nova, Biblici,
Rabbinicd, profufe alii.  Non eft dubium quin Got. Interp. in hoc {cripturz
compendio mitatus fit vetuftiorum Gracorum abbreviationes , quarum vc{‘rigia
ettamnum cernuntur in Plalterio Grace edito Venetiis, an.c1o cccc Lx x xv1.
Exemplum efto initium Pfalmi ¢ x. (vel, ut Greci numerabant, ¢ IX.) "EIMEN

‘0 kc T4 K@ MQY, Dixit Dominus Domino meo ; quod nofter fic vertit,
Uiy EA AN EIN MEINAMMA. Mar. x11, 36.  Coptus verd
TIEXE TDC €eTI2DC % pari fcil. abbreviandi artificio.  Simile obfervari

poteft in Plalmis Armenice ac Mofcovitice converfis: fed hujus defcribendi negotium
peritioribus delegamus ; dum nos, quz fuperfunt, horulas in Gothicis locamus.

VERs. 38. Tois @@odiyouivac 2érgals] Got. P NIM ﬂSBEI_rl ANA AM
ANDRN.  Expedantibus confolationem.  Videtur Interp. legifle meagixrnCo
Nam Symeon, qui infignis erat pietatis quoque Eultm-, dicebatur I‘Ih& ,\
EADRIhTS. BEIAANAS AAPRNAIS iSRAEAIS. Gr. mod,
(wel, ut nofter forfan cum quibufdam codicib. legﬂbilt,liﬂfffi:;} Wﬁ“!rj;f;,;':lnsv@-j P
egxxi(o 7§ "leguin* {uprd werfl24. ut hic Anna Prophetiffa, pt‘ccatwmbu_s mdlc-
felle dedita, dicitur de Chrifto loqui ommibus qui A APRKN expelc‘:"r‘zé.f.zm_ in Hie-
T&ﬁgﬁ'mir. Si vero leCtum eflet Gr. adlgwans, ut Luc. 1,68, credibile eft, quod
in Gothicis etiam legeretur NSA ANSEIN. waempn'a;aem. A ,\LpRN
proprié eft wurimy , Invitare, wocare; Luc. v, 32. & quoniam mmggzamas dictio
compofita fit ex Prapofitione & xA7a¢, ideo transfertur ea quoque per A NP

ati prorfus ratione qui Lielapunge Anglo-Sax. fit Ecclefia (Pfal.x x X1¥ 5 21
lecundum Lat.) atque deducatur a [rela®ian. Inwitare; Luc.x1v,12,  Affini-
ratem
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tatem autem inter Graeca Megixrsns & "Evednia , intérq; Got. AAPYRN & Anglo-
Sax. Lrela’ban quis non videt? Cl Fumii verba funt de voce AADIN.
LPlathot (Theotifcum nempe vocabulum pro geblathot / Vocatus) walde widetur
affine Graeco xxteis. Sic ille in Gloffario fuo Gothico. = Addo: Idem etiam de
Anglo-Sax. Irela6ob affirmari poteft. ~ Cui enim audienti Lielapobe ex Foh.
11,2. non ftatim fubit Gr. Exaiés , quod ibidem occurrit?  Quicunque Verfio-
nem Gothicam , vel per tranfennam , infpexerit, plures voces Grxcas literis , ac
aliquoties terminationibus, Gothicis veftitas fparfim invenier : quales funt, -
TIANS. ATANSTANANS. DARAKAETNS. NRANEETES:
ARKMAT N\ . &c. pro "Ayfad: , ‘Amlsar®: , Tuggni@ , Tas@irns , "Apdus.
Sic , Ovuinglc- eft PYMIAMINS . Luc. 1510.  ‘Evpiine, NIPATTEA-

R . inCMarci & Luce Euangeliorum infcriptionibus; — Saveidis, SnyREr-

ANS. Mar.vizi,20,  Zeées, STAIRR. Luc.1,7.  dpgyulw, ().](J\]-{-
MIN. Luc.xv,8. Swepyls, SYNATRKITEN. Mar.1,21. (unde ‘Amowi
wy@ et NT ANASYNATKRI AIS: Fob.1x,22.) &paucahisfimilia.  Nec
multim abfonant TN NIQINS pro eis =us dudvas® Luc.1, 33, & Mazth.vi, 13.
A NIIGR pro e Matth.viy 5.  AEOAIINRAEANN pro imief
Mar.v,13. & quze {unt ejufmodi. Ut nihil dicam de F ANhRNS. Vul
pes 3 Matth.vit1, 2.0. quod plane refpondetilli, apud Hefychium , oy , ardmses
ficut & eidem Grammatico Xdey eft ity sips, ut Anglis to Paton / & Germa-
nis Gebnen eft Ofcirare. Sed heec pene infinita funt.  Dum veftigia qua-
dam Grzce linguz retego in Gothicd matre , filiabifq; Francicd & Anglo-
Saxonicd ; in mentem venit quod de fermone Getarum (qui & Gothi diceban-
tur) tradidit Poéta apud Getas tunc olim exulans:

In paucss extant Grece westigia lingue :
Hec quoque jam Getico barbara falla fono.
Ovid. Trift. Iib. v. Eleg. 7.

—_—

C'A- P JLIE

_ YELFZS' 13. F‘I‘Iy"m’.’sl.l (’?ot. )\)\nsg,\]lp . Exigite vel repétite: nam pro
Am 78 Uipgil® & ow , i émairer, habet Interp. Got. A\ l!}}\MM}\ NIM AN-
AIN YESIN. NI A,\I'ISG]. Luc.vi,30. Ex ejus igitur fententid ; Magaren
hoc loco tantundem valet ac “Azeglén cui aftipulatur expofitio Hefychii, mggte.
g5, amafifleast & illud }:f?; 111, 12, Awi; pu, o wesixlopes oudy xwdapErley vuKs > % of
“weqlailes xvesivy(r oudy . Non itaque hoc & me notatur , tanquam a Textu Gre-
co difcrepans: fed ut indicarem edesde ifthoc exigend; fignificatione {fumi in cod.
Argenteo, quod alii incautd per Facite tranftulerunt. — Siquidem Nibil amplinis
quam
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quanm quod constitutum eff wobis, exigite, a Johanne B:-zptg[.hl- mandatum erar Py.

blicanis 5 de quibus mentionem f‘.lCi(‘l"I.S. Auguftinus (de civitate Dei lib.11, cap.

19.) appellat, quos Baptifta Foannes alloquirur, EXACTORES. In quem

locum fic Lud. Vives: Luc. 111 fic wulgo legitur : Venerunt autem & Publicani

ut baptiz.arentur , & dixerunt ad ilum : HMagistery quid faciemus? at ille dixit
ad eos : Nihil amplius quam quod conststutum eft wobis 5 facite. Pro Facite, ef
Grace atdesds, quod primus annotavit Erafmus wertendum o Exigite.  Hinc Au-

gustinus veflé Exaclores nominat , qui dicuntur wxivey. Hec ille.  Publicanorum

exaltiones manifefhflime notw. CHawet tamen abolitio quadragefima quingua-

gefimzq; » ¢ que alia EXACTIONIBUS ilicitss nomina Publicant invene-
rant. 'Taciti verba funt, Annal. lib. x111.

VEeERS. 14 Mundtwe Sareinile , pnde aune@asTiaile J' Got. NIMANNANhnN
hRARY. NIMANNANKNDN ANAMARTGAIY . 1d elt, nib fallor,
Neminem calummiamini {ive defrandate ., neminem opprimite {feu wiolenter fpoliate.,
Ach Interp. legiflet usdisa pro wndi, atque duo Verba Graca tranfpofita.  Nam
Es mibs m iounsdeili(e redditur GABAL OIS OA AFhRARA A. Lacxix,8.
;\N;\M;\hT’(};\N&)\NS autem dicuntur e illi QUi demilyn #ls uoretu
7 deaiav: Matth.x1,12. Statim , hoc 1plo vERSU, ii'c{uirut' ‘Agxéicde , quod

* Gothice redditur ¢ AA A1 . haud {cio quo fenfu: eft enim YAAL AN
proprie Dominium exercere. =~ Quaratur itaque, num Verfionis Gothice aultor
pro égeéide legerit deyde.  Conjectura eft fubitanea , quam admittere aut rejicere
eidem facilitate poteft leCkor perfpicacior. Certe Kai dgré #uiv exponttur (o -
Thh TANAh NNSIS. Fob.x1v, 8.

VERS, 16. Ti iughl 7 vaedyugray adli* | Got. SK ,\n& ARAIII SKR-
h1S 1S. Corrigiam calceamenti ejus. Secutus eft Interpres, opinor , leétionem
quam exhibet codex Beza vetuftiflimus, fcil. 7& wamdiudl®- * Linguz etenim
Gothicz analogia poftulat ut in Gen. pl. dicatur SKRh&. quod legitur Mar. 1, 7.
ubi SK ANAARAINT SKRhE 1S ponuntur pro Gracis modo allegatis.
Interea non difhtendum “Ymdiuaé transferri quoque Gothice FASKRh. An-
glo-Saxonice Liepcy (& in Gloffd Aldredi interlineari, Liepcoe. Matth. 111, 11.)
Hlandice Sfoo / Danict Sfo/ Luc.xv,212. Belgis etnam Ghefthoeyte elt Cal-
ceamentum . uz omnia mihi videntur efle formz Singularis , & fignificats
Pluralis : ut Collectiva Belgica, Ghebeente/ Offa, compages offiurn ; Bheboomte/
Arbores , arboretum ; ®befternte ) Sidus 5 afterifmus 3 &c. Sic 'ﬁ‘JJ Sing. tran-
fertur Té vediuad éuay, Pluraliter 5 Dent. X X1X, §- >

VERS. 19. oalrry =& adogi aii] Got. BKR‘:]J]{S 18. nulld Philippi fackd
mentione: qua leCto affentientes habet Gr. codd. non paucos.  Orientales,
quos vidi omnes, prter Perfarum alterum , agnofcunt nomen Philippi: Vulg.

Lat. '

Gothic
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Lat. omittit. Sed loco parall. Marth. x1v, 3. in plerifque legitur : & quamyis
defideretur in vulg. Lat. Verfione, in aliquibus tamen antiquis exemplaribus fuiffe
le€tum docet Verfio noftra Anglo-Saxonica & Lat. transfuf¥. Difcordias hafce
inoptatas componit lectio univerfim recepta, que extat in Textu compari Adar.

vi,17. ubi & Got. habet FIAIAIIANS BRIWR SEINIS pro doians

v, SN PR
78 adtAdy aviy.

VERS. 23. "Agysusns ,| Got. DECARNNP AL, Video NERNNY A
poi'mun Pro "Epre aC imiprss’ Mar.v 529, 30 fed quomodo id hic locum habere
poffit, ego non video. ~ Subdubitabam pro NET ARNNY AT legendum efle
NECATNDNP AL, aut fimile quid : quafi mmirum NETINNAN forfan
idem fignificaret quod ANTINNAN . “Aggeak” unde "Hgfwl mmpgngréy funt
Gothice ANCNNNNN B](}_(})\N. CMar.v,17. Sin autem conjelture
huic luculenter repugnet ipfius cod. Argenter fcriptura , commodior aliunde
petenda eft folutio.

VERS. 28. T§ Eawdin.] Got. SNNANS AIRMRKAAMIS. quali le-
geretur Ermodam , nifi e¢arue fit librarili.  Sic vERS. 33. pro T& Eeguu (vel,
ut alii , Eegdr) habet Got. SNNANS AIZRRIS . acfi legifet Ezor five Efor.
Item yERS. 36. pro Ti Na:, occurrit SN ANS NANEAIS: Sed hu-
jufinodi diverfitates in Genealogid , facillime obfervabit lector, qui vel primori-
bus labris attigerit Gothorum literaturam.  Quod autem feries Genealogica
confpiciendam fe prebet columnis difpofitam , 1d non fiebat folum ad ornandas
paginas propter lacunam in Anglo-Saxonicis vacantes ; {ed ut ipfius cod. Argen-
tei digeftio bicolumnata quodammodo adumbtaretur in exemplaribus imprefls :
quatenus nempe id ferebant verfuum diftinétiones , hiatiifg; paginarum commo-
d¢ fupplendi.  Recenfionem profapizz Domini noftri finnli ferme ftructuri or-
dinatam videmus quoque in Euangeliis Copticis & Iflandicis.  Judicium efto |
penes alios , num ex hac nomina difponendi ratione, remedii aliquid inveniri
poffit ad conciliandas quafdam vexatifiimas in Genealogicis diverfitates.- S
hujus effe loci exiftimaretur , ut penititis inquireremus in ifthoc perelegans fcri-
barum artificium, recurrendum eflet ad Samaritanorum monumenta manufcripta.
Mofis quoque Cantica, Exod. xv. & Deut. xxx11. folent hoc modo defcribi in
Bibliis Hebraicis impreffis 5 in nonnullis etiam Ms s, Stationes filiorum Iraélis,
Num.xxx1711. Plura exempla fuppeditantur ex Fudic.v. Fof x11. Ecclef:
HL & Effh. 1x. Ut nihil dicam de Judzorum Liturgicis: qualia funt Libb.
his titulis infigniti , r1790- yo. ms . & fmilia nonnulla, que (manu
prefertim exarata) hujufcemodi {cripture {peciminibus non indigent. Sed
hac obiter. ; _

i ) Hatle-
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; . is
Aélenus 5 leclor , mibi utcunque festino permifJum fuit 5 non mods notave Ve
fionzs bujus Gothice loca aliquot & Textu Greco diferepantia s verim etigy

aliquoties redderc , aut faltem rimari, diverfitatss illius infperate rationem. . Inter-

dum quidem licuit expatiari 5 atque diffufiors explicands illustrandiq; genere Spar-
tam , quam nallus eram 5 exornare : interdum pauca [frictim ac curfim attingere co-
altus fui, propter anguitias quibus premebar , temporss.  Securus enim a2 Typo-
thete acceleratione , doclorum [cripta confului, [Bylimaq; laxavi : il ver) feftination

nem incitatiorem meditante , Gothica tantim [ummatinm ac tumultuariy expofi; .

Hujus precipstantie vestigia [peclantur capite Marci quarto, 2 verf.15. ad enty

mec mon Marci cap. x. alibiq; non femel. — Atque bine crebre justiffimed; de ho-

yulss labentibus gafrefw. Nunc autem pfxmé rfe'p:'eéeﬁﬁf: pra*!a metam anbee
lanter apperente, decrevi quze bujus Enangeliffe [unt obfervatu digniora, currente
calamo leviter notare . Quod te , lector curiofe , monendum duxi, ut innotefcat

cur cetera jejuna fint futura , ac fpe tud omnino inferiora s nullés dolorum Juffragiss
ornanda , tenuibus vix fpargenda Annotatiunculss .

C~A B. “ V.

VERS: 8. "Ymuy imiow pg, T2fi'| Defunt in Got, & in mss. aliquot Graecis.

Igip. Adlesivess ] Got. tnAA h]: ]\hg,\ls . ad verb. S:zr.&f}zcje; . Nam
Td ixr0 B ingviv motiey elt !.IJIZAI Mj\NﬂI‘GIN ]:I‘\A?\;\]:;\hg;\ﬂ
Mar.xv,15.  Sideducatur 2 FATIN®N. Gaudere, hgnificétq; Exbilarare,
latificare, &c. conferatur illud Fud. x1,13. quo Vinum dicitur Dewrm letificare,
quia ex eq libant coram Domino , {ecundum Chald, Paraphrafin . Adlplven alids
redditur per SR AAKINRN & BARKTAN: de quibus confule Cl. Funit
Gloffarium Gothicum .

VERS. 16. "Ampivy ] Got. S]I‘r‘vﬁﬂ BRKRKS. Legere libros vel Serip-
suras.  Brw eft BRKRKS in Plurali; verfl 17. feq. & Cogups vertitur BR-
KRS. Luc.xv1, 6,7. ‘At Tepdes quoque per idem vocabulum transfertur ;
Mar.x1v,49. Alias 'H Teggs ot TAMEACINS . Fob vi1,38. & YATA
TAMEAIAR . Foh.x,35. atque H gggs aC ar Teg@ar €XponUNtUr per ME-
AN. Luc.1v,21. & Mar.x11,24.  Hzc deducuntur 3 MEAGAN. Seri-
bere. Ab illo BRKRS verd s Teguualés dicuntur Gothice LRK ARGRS.
Anglo-Saxonict Bocepar. q.d. Librarii. Matth.v11,29. at Matth. 11, 4. Scribe
appel.lantur Ppicepay. q. d. Seriptores. Denique ‘Amsilinn & Baln dmsa(ly,
quz in codice Argenteo vertuntur per ARSTASSAIS BRKRS & BRKKS
AESATEINAIS. Matth, v,31. & (Mar. %, 4. Interpreti Anglo-Saxonico
funt utrobique Pip-gevalep béc:. ~ Atque haee jam femel dicta funto de BRKRS.
VERs.
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VERs. 18. 'Bs éoind. | Got. TN PAYR AESTEIN . In confolatione.  Si-
quidem €1.T AR APSTI&G&GIN A fubftituitur pro “be mepgmutiCaile .
Fob.x1,19. Anglo-Sax. Pac g poloon ppeppian:.  Pracipue conferaturillud

Luc.vI,24. "Amtyele Hw M;i;{xhxc-v s ‘h}\,B}\I& Pﬁlp]{)\]:ST

C«A:Pe Ve
VErs. §. Xaralw G Jﬂ?uw.:l Got. VJ\IKHI\M H}\Tg,\ Praji.;icm;g,

vel laxabimus retia.  Sic quidam Interpp. Orientales. De Greco X«i% pauca
dicuntur & me ad Mar.11, 4.

VErs. 8. Aiw] Got. UIP ANAS. BIAGA YNK. Dicens, Obfecro te.
Legebat nofter, cum codice Bezz verufhiffimo, Magexers. Sic

VERs. 20. Pro Gr. Emw dvnf] habet Got. UAP AN YAMMA NS
AIPIN. Dixit paralytico : codex jam laudatus, Aizd = wpawlindl .

VERS. 26. Neshix| Got. PNAYP hl"’\ F_}forfoﬁz: nam vnAqJnS et
Glovia, 8¢a.  Pro 'Ey iugloud cidiés lego etlam IN ¢ ASTGRM \?nALIJ}\-
NAIM. Luc.vit,25. Megdkar igitur ab Interprete Got. capitur pro Hhabo,
potitis quam pro émggrdiviles & Javugss , quibus tamen refpondet apud Hefy-
chium & Suidam.

VERS. 10. 'Eine 1':;-? &s!"gé:r’f;' YElesvor ;-fsgé CS- ‘0 3. Em;rs:Cﬂ e’ % rmvglessIn
3 i &l iwie és 7 ] Got. A AN TMMA. NER AKEL YR hAN-
AN PEINA. YARNK IS NERAKIAA. GAh TASTRY SR
hANANS 1S SYA SYE SR ANPARA. Dixit il Extende manum
tuam. Ille autem, veligitur o extendebat : & reffituta eft manus ejns ficut altera.
Non defunt codd. Greci , qui pro =f iségdry habent avnf , proq; 03 imtin(er §72 habent
Kai iivene* quibus etiam opsis deeft. Kai ibézene dixit Mattheus , cap. X11,13.
& Marcus, cap. 111, 5. locis {cil. parallelis . Verfiones quoque vetuftiores aliquot
agnofcunt idem in hoc Luce loco, qua s tamen non agnofcunt.

VERS. 17. "Am mions & 'Isluins % Tepwomniu , % ¥ magpiy Tigg 5 =dbws . | Got.
N AAAAMMA TNAAIAS GAh iIAIRNSAAEM GAh dize
EADRMAREIN TYRE GAh SeidRNe GAh ANQARAIZR
BANRTE. Ab omni Fuded & Ferufalem & marstimis vel maritimd, Tyro
¢ Sidome, ac aliis wrbibus. In codice Beze vetuftiffimo pro ‘legsCariu, £ &
meegaly Tigs x Eidbros dicitur reponi Ked énwy miier. Quare bzc, que ab

Ll 3 AA-
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AAAAMMA gubernantur, fint Calflis Genitivi, oftendimus ad Mar.xv , 21,
Quard verd TYRE & SGIARNE fint forma Pluralis, ut videtur, non facis
conftar mihi primum ;Ldvertenihcsitﬁ éccé’-‘:\”i: fgflﬂ‘lsgl? ;'.\:tl émgo etiam
n M SN r Sl 1 | + Pro Tiégay
iazilf.; r;’}dli).a;m #q-’r%"wéd“cs- Job-vi,1. = Puto EADRMAREGIN potits
feribendum divifim EADR MAREIN. q. d. Secws mare: nam miegs =2 54
rcesan transfertur e ANR !‘dj\KGlN- Mar. 1,16. & EANRA MAREIN.
Mar,vy21.  Hoc notare {ualit Syntaxis vocum PIZ& EANR MAREIN
TYRE. q- d. Ths mege vl Sdhaosan Tipy.

VERS. 20. 'H fanids 7§ 04i.| Got. PINA ANTARAI hIMINE.
Regnum celorum . Sic loco parall, Matth. v, 3. 'H pamicia ¥ spmnis. Aliis
i':pud Rabbinicos Tﬂlmudicdﬁ]; fcriptorcs, :115.,9 Pu.ﬂim n{urpzttur pro Deo ex-

celfiffimo live clefti. - Quin & Daw. 1v, 23. NIDY Ii[ﬂl'};_-‘_:' Chaldaice , idem
valet quod Dominantur celi, 1d eft Deus, five ay1pw mhx Deus celorum 3 Dan.
i)l, 18.  Nemo ignorat illud Luce xv,18, 21. Pater, peccavi in calumy
£r coraim te.

VERS. 25, 'Oval iuiv o1 peniles i+ ols mvbiadle 35 wadoedle. | Got. VAL TZy1S
GNS hAAhGANAANS NN. NNTE I'ANNKN GAh 12(@.1',\1\:
ANCINNIAO . ad verb. Ve wobis, wos ridentes nunc : quia Ir;gere % flere inci-
pietss . Nt‘?UC’D probare Gothorum Antiftitem in exemplari fuo Grazco legifle
#gkec¥e cui refpondet ANCINNIA . liquidd tamen manifeftum eft, hunc Euan-
geliftam non femel ufum fuifle locutione ifthac in depingendo miferrimam re-
proborum conditionem , qualem hic ob oculos habemus, - Sic cap. X111, 2.5.
Incipietss forss flares & pulfare oftinm: & mox werf.26. Tuncincipretss dicere &c.

ICq5 cap. XX111530. Tunc incipient dicere montibus 5 Cadite in nos. Obfervent

Grammaticalibus attenti Verba fecunde Perfonz Plur. (ut dNFINNIA) hoc
cap.vi. fepifime terminari in o\ . que alibi plerumque exeunt in LF Con-
fer verffl 23, 245 315325335 & feqq. NN hic exponit wi, fed verff. 20.
& 24. atque prioni hujus 25. Verficuli parte, NN adjeCtum ab Interp. Got. cer-
nimus : for{an explicative inferitur

VERrs. 4.0. Ka?ag?crm'u@-' 3. wﬁ;:j Got. :[(I) I‘,RI‘!ST;\HQ}\NG M}\N'
V_I&S OARGIZnh. U?m_{%rm;@ae autem perfecte paratus. Voces duas me-
daas aliquantb illuftrat illud Luc. x1v, 28, ¥9piler 7o durmisl , & inus & awess dmug-
ri?,uj}f; Gor. RAhNEIp MANYI ¢ hABAIN dh NSTINhAN.
fiquidem ab his MANQI & NSTINhAN profluunt illa MANQIAS &
CANSTANGANE. ut vero fimillimum cft,

Vers. 44. Teva(] Gor. TRNA AN\ Caleant.  Eft enim TRN-
. A AN,
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AT 1Zp§

"RET

& flere inci-
yrzco legiffe
, hunc Euvane
fertimam re-
P X111 25
ety diceredic,
 Obfervent

NNIO.) hoe |

. Core
fed 'UEYJII:'LO'
rerp. Got. ¢

O\ M. mdd Luc.x,19. Interpres Got. hoc videtur intellexifle de caloatione
uvarum in torculari, quod rectils pro windemiatione accipitur. Sic enim inter
fe congruunt hujus commatsis membra: Colligunt ficus & vindemiant wvam .

B — S e

Caigl VAL

VERs. 2. "Bluo- .| Got. SYERS . Homoratus , honorabilss .  Sic enim ver-
tendum cenfeo : non folum L‘luf}d SVG]{J\N p:-lmm ﬂgniﬁcct Honorarey fed
maxime quia 'A%uG~ , Inbonoratus exponitur NNSYERS. Mar.vi,4. Porrd,
Marci” Al eft Fobanni Touls e {ywv (cap. 1V, 44..) Luce '0v S (cap.1v524.)
1. ¢. Nullo in honore habitus , vilis , abjectns . Interp. nofter in mente habebat
T quatenus bomorem denotat , non quatenus prefiums : nam Tu, Pretium, eft
Gothice ;\.NC\V)\IK(PI & AN ,\V,\]Rlpl « CHMatth. xxvi1,06, 9. Sed
utraque {ignificatio fatis commode poteft conciliari.

VErs. 2§. — Tevpi Jm’;rzur?(g ;o Bl IﬂxCr.’m’o:g F;ﬂ;? Got, — FRC\GIN}\!
VISANAANS. iN QINA ANCARAGA SINQ.  Fieri poteft ut hec
nihil quicquam & Gracis diffentiant : notare tamen volui, duplic1 adduétus ra-
tione. Primd, quia ERAGIN AL ponitur pro Tesgs® ut, vyl 5 Yuys wréss isr
? reopiss NI SMPAAR MAIS IST ERAGINAL. CHatth. v, 25.
Queratur itaque , an nofter pro Tgugs , hallucinando non egerit Teyey. Secun-
do, quod GINA ANTARAI paffim fubftituatur Pro Bamacs® verum, anillud
quoque Bazireer proprie fignificet ; aut an Interp. pro gamae/as legenit facirsieys .,
ulteriori eger difquifitione. Quicquid fit: quum PINA ANRKN fit Regnare,
& PINAANS, Rex; T'ARAS etiam quum Domws fit: quid obftat, quod
mintis QI AN ARAI denotare poflit Bacireww feu Domum regalem 5 vel
etiam Domum regni, quUO nomine appellatur Palatium regium; Amos V11, 13 ?
Confer quoque 2 Sam. X11, 8. Tevdn & Basirey hoc tantum loco occur-
runt in lﬁﬁoriﬁ Euangelica .

Vers. 26. Na) Got. GAh. Er: ach legiffer xa). Vel (;.;\h {cribitur
Pro G\ feu GAI. quibus verti folet affirmativum Gr. Naf. vide CHatth. v,
37. & Fob.x1,27.

VERS 44. Kai & Sea) & wparis adlis itinate.] Got. %; Ah SKNETA
$GIN,\MM;\ B]S\);\}(B. Er cr:p;'f!:f [uss exterfir : omiflo # xegaris. Nec
id ‘uoque agnofcunt codd. duo vetuftiores , Bezz nempe ﬂmtquiﬂ]nms , & Alexan-
drinus ; nec aliquot Verfiones Orientales. ~ Vulg. Latinus habet tantum,
};: capillss fuss terfit. Sed werfi 38. prazcedenti, jam citati legunt K« &is Sesdt
* xPakis—. Nofter, ob lacunam in cod. Argenteo, cogitur ibi filere.

C AP
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VERs. 6. 'uddu.] Got. AARMMIDA. Calorem . ‘ Sic videtur transferri |, ‘ome
debere propter illud CAHar. X175 §4. Oepugroucy @ @ess Pis . Gor-\ y;}]ﬁ_m— |
GANAS SIK AT AIDhAA A . Reftat tamen ferupulus, quod mutialis  Yor, 0t
litera Nominis illius fit ). at Verbi hujus . quz in Gothicis non folent con- |,
fundi. Adde: nec. convenit Contextui, ut Semen, quod in terram petrofam ! VET
ceciderit, dicatur aruifle quia non babebat calorem ; quum potilis propter calorems gy ¢sC
aruerit: fic enim Matth®eus ; ‘Haly andepas]® ixewualicdn® cap. X111, 6. & Mar.  lerfio
1v, 6. Siquis in copiofiorem materiem Gothicam in_c_ideril: , hoc UARMMI- | hice.
P\ forlan reperiet, Humorens , aut quid fimile, fignificans.. VI, 2

‘.r'r];‘,Rs, 17. ‘Eig Qawzeg‘v E).F{;.] (;0['- :I-N SVGS“N(')AMM}\ UIMAI- ;K&‘F\m
Putabam pro SPESNNY AMM A\ legendum SPIKDNY AMMA. nam hoc Ve
iplo commate 5 Daseoyy exponitur SVIK]‘]N’([). & Mar.1v, 22. ‘Eis @uwiggr inls | S ¢
transfertur SPIRNNY V}'\l]{t});\l L}i?miﬁ_}?ﬂm fiat. Hoc autem , & AN

quodcunque alids 4 me critice {uggeftum invenitur , pcrﬁ)icaciorum cenfuris im f
Libentifime fubjicio. hefim
— g

G EP X Qyised

VERS. I. — Tobs Mg pobnles als, | Got. P ANS TVMIP }tII_N’l- T;’;ah
STANANNS. Duodecim Apostolos 5 omiflo ads*  Coptus habet ApoStolos : ﬂ" g

ficq; legebat Arabs & vulg. Latunus; Syrus, duodecim fuos {feu dodecadem [uam; [igl :
cod. Alexandrinus, e tantiim . Marcivi, 7. legimus TQ;_&ﬂw,’f—ed pro- i,\.ge
Xime fequitur Kai 7kl &vlss dmeinen. Marthei x5 1. occurrit Tss Adee -

X & - e AN ’ " ’ A gl L X 2 V.El
0nfes , at verfu proxime fequenti, Tav 3 g dnsirn & dipa in Gus. A

VERS. 3. — Mim migw , wim 4lr,] Got. NI MATIBAAL. Neque B -
peram 5 nulld panss fa@td mentione, uti nec loco parallelo Matth. %5 g 10. .
MATIBAAT tantundem valet ac Sacens cibarius 5 @ d. fil_m]Jfﬂﬂff _quqd b
Anglis & Belgis elt Perawiatoria, in quam cibum diurnum recondit viator 4 inquit
Kilanus. Sic nes apud Suidam exponitur 4 S7xd ¥ gl Hzc non adduco iy
ad defeCtum excufandum: nam pro M migw , pdEelor 5 lego Nih MA\TI- ['k;"
BAA. NI hA\AIE. Mar.vi, 8. £ J

VERs. 12, De — E’yewms imaike gy :I Got. €] == BnrgﬂIN,\ SIS MB-' lph'
TINS. Ut — emant [ibi cibos: quali legiflet "bw dpgiowmy iayis Peéual » GUO
occurrit Matth. x1v, 15. {icq; propemodiim CHar. V1, 36. locis {cil. parallelis. A
Ver[ 13. mox fequenti , ‘Huds dpspdmmpcs Peinal et YEIS Bnr‘q;\lrl;’lﬁ\ D::;
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MATINS. in Verfione noftri Gothici.

VERS: 13. 0w daiv b | Got. NIST hINA AR NNS.  hNA AR
in cod. Argenteo plerumque fignificat Trams, ultra; interdumg; 1_’0]?, a tergo:
ut, ‘oma wx, hINO AR MIK. Mar.vi11,33. St hoc polteriori {enfu hic
accipi debeat ; forte transferri poteft, Non reliquum eft nobws. Videat tamen le-
ctor , nunquid hIN AR NINS idem valeat quod Belgarum Onbder ons/ Inter
n0s. Q.d. Non eft apud nos.  Loco parall. Marth.x1v,17. extant ‘Ovx éxoucs ad¥.

VERSs. 20, Th Xessh 75 0:5.] Got. p) 1§ XRISTNS SNNNS Ir'YS.
Tu es C}'Jr;ffm filius Dei . Cod. Beze vetuftiflimus, pro = ©: habet i & @
Verlio Arabica Romanz ac Erpeniane editionis plané conformis eft noftre Go-
thice. Coprita exhibet , T« es Chriftus Deus : licq; alii nonnulli. CHarce
vit, 29. Textu confimili habetur =b & ¢ Xeusls*  Marthai verd xvi, 16. b
6 Xoisos, o yis 18 O 7y CaviGe .

VERrs. 25T/ e aersitey J&Egms’@' ngt?‘n’Cm G’ sorpay sAey ,] Got. @R ’\A-— -
AIS YANRETE FATANGIP SIS MANNA CATEIN ANAS OR
MANASEGA AAA . quz fic de verbo ad verbum exiftimo vertenda: Quid
enim frugaliter , utiliter , vel utilitatss faciet fibi bomo 5 lucrifaciens mundum uni-
werfum—2 - Fortaflis enim Y ANRETE affinitatem aliquam habet cum An-
glicis @hift [ Frugalitas ; THAFLRIP [ Frugaliter: ur parallelum BRTEIP..
Qpenied " Mar. vi11,36. idem fignificet quod Anglorum 2ooteth. P ANRE-
T\ alids eft fubftitutum pro Xedwr fae* Mar.11,25. & PANRETS iST.
Pro Xesiaw ixet® Luc.X1%,34. Nelcio an Interp. nofter dicere voluerit MAN-
NA. MANASEA . & AAAIS. AAA A paronomaftice : quippe qui loca
illo parall.- Mar.vu, 36. pro )\}\?\IS. rag , pofuerit JADNK. atque pro M \-
N}\SG& « . Kozpay fubftituerit FJ\IR@“Z

VERrs. g(j. "Ev 7w ibivus fiovalely eis o u;@f.’.&v._} Got. .]-N (JJAMMGI G,\I
NAI UEMNN. GAh AT M iN MIARMIN ATTATT ANADN.
Nihil conferet ad hujus loci expofitionem , fi dixero non abefle mendt fufpicio-
mem.  Quantum aflequor conjeturd’, fic poteft transferri: Dum illi veniunt
o eis (vel ad eos) in nubem accedentibus . Vulgati& Verfionis Latinz funt,
Intrantibus illis in nubem .

VERsS. 43 —"0i; fm.-'r,C:;i o "l4rde, eime @tds THs polylas év?&'j Got, — (I',lge[
TAT M{l& A TAISNS. UAP TAITRNS. FAN. dn O YEIs
NI MAhTEANN NSAREIBAN ¢AMMA: 1P TAISNS UpAY.
PATA RKANNI NI NSTCATTIYP NIBAI iN BIAKM GAh IN
FASTNBNGA: UAP PAN AN SITKNGAM SEINAIM. id eft,
B 9{4?_1"-?::'&{!&: Fefus o dixit Petrus 3 Domines quare nos non potuimus ejicere illud

xmonum? Fefus antem dixit, Hoc genns non egreditur nifi orationibus ¢ jeju-
Mmm #i0
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mio (ad verb. per orationes ac per jejumium ) Dixit autem vel igitur , difecipulss fuss,
Affumentum ifthoc defumitur ex Matrh. Xvil, 19,21, & (Har.1x, 28,19,
Vide qua diximus de Tatiani harmonid Euvangelicd , ad Marrb. xxvi1, 58,

CAP X

VERS. 11, — Ex 2 moAews VAl ,] Got. — NS ¢1ZAI EM‘IR]" ]ZVA-

I ANA ERTDNS NNSARANS. — Ex urbe, vel ex bac urbe , ve-
}zﬁg’\, ad pedes nostros . Aliquammulti codd. mss. Gr. addunt "Ei nis mdes, &

sis 785 midws wuav' hifg; leCtiones Interpp. Orientales ferd fequuntur.

VERS. 14. 'Ev 5 zeid| Got. IN A AT A STANRKS. die judicii; Sar
sonica Verfio habet On pam ozge. Inillo dre.  Syrus plane confentit noftro;
& locus parall. C#atth. x1, 2.2. nihil variat : illic enim extat, "Er sufge xgimug’®
Got. conformiter, TN AATA STANKS:

C AP XIV

VERS. 18. "Am wis] Got. SNINS . Statim, continud 4 ilico: idem eft etiam
Anglo-Saxonicum Sona. & Anglicum Soon.  Interp. nofter haud dubié pu-
tavit fupplendum dess* non autem Quris , Puiis, xgdios ; Yugis » AUt quid fimile,
que viris aliquot dotis placuerunt.  Habet tamen ille, quantum ego feftina-
bundus video, paucos Interpretes (ibi faventes. Ceterim vir eruditionis haud
vulFaris » Nic. Fullerus nofter , hanc interpretationem mults aftruit, in ipfo
Mifcellaneorum fuorum aditu.  Locus apprime dignus eft qui confulatur.

VERS. 21 — Xorgs £ meass ] Got. — BAINGANS GAh hAATANS.
— Cacos & claudos ; ut vulg. Latinus.  Siclnterpp. aliqui Orientales.  Ordo
tantim immutatur ; quod alias contigiffe vidi, quodg; aliqpoties preeterii inta-
&tum : ut, “Lawdwplw )5'? ’loix-w’:osj Got. ngBn gﬁh IRhJ\NNGN ut
valg. Lat. Luc.1x,28. ac poftea, Luc.xv11,29. Mg % 3sier | Got. SPIBAN
GAh ENNIN. Su!yéﬁrcgégnem. nec non Luc. XX 5 1Q. 'Oi dgyiegels % o1 ppsue
weliic] Got. YPAT BRKARGRS GAh ADhNMISTANS rno-
GI\NS- Scribe & [ummi [acerdotes. &C. a

VERS, 34. ‘B 3§ éras popsti 5] Got. T ABALI SAAT BAN
VAI lpl&ﬁ ad verbum , S mrem]falﬁt,velﬁag_{'ﬂwfﬂm- De vocis 5 AN
fignificatu, certiores reddimur legendo Matrh.x1,5- BANAAI T AhANS-
GANO.. Swrdi audiunt. Si extrema Gotbici BANA tranfponas elementa,

habes Germanicum Saub / quo Surds itidem denotatur.  Locus ifte fic trans-
fertur
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fertur in Bibl. Iflandicis : Enn ¢f Salltid dofnar / & Hlandis Saufuy eft Surdzs,
Nux witiofa , pari metaphord , dicitur Anglice Deaf nut/ Belgice Sooue noty
q.d. Surda. Nec ratione multhm abﬁmih, Anglq—Saxonum Deap ean. &
Anglorum Dreaf ear/ reddi poffunt indifferenter Aurss (urda, & Spica vacua.

Crab &Y.

VERrS. 23. *Evpegntiuer’] Got. VISAM V;\IA,\. ad verb. Simus beneé :
fic Verfu proxime feq. "EvpeminaX exponitur Y AIA N VISAN. Conf. Ferf. 3.
hujus tmematis, ac Perfum 19. capitis xv1. ftatim fublequentis . VAN
Gothicum nulquam non refpondet Graco év, quocum illud gegnw compofitum
cernitur.  Scoticum Proverbium eft , e 15 tooath no tueil that map bide
no Wwae: q. d. Dulcia non meruit s qui non guftavit amara.  Bend Lat. etiam
fuum ufum habet inter Genio indulgentes.  Similes loquendi formulas in alia-
rum gentium commeflationibus ufitatas, haud operz pretium erit notare. Huc
fpectat quod fequitur

VERS. 29. T2 — ivpesrds. | Got. Gl BIVESGAN. Ur epularer. Anglo-
Sax. Pzt ic gepiropulludes:  Perfu enim 32. Lepiyryullian. ac Verfu24.. Lie-
pirelecan. vel pireleacen in cod. Hattoniano , funt Epulari : quz videntur con-
fonare Gathico BIYESG AN:  Codex Bezz vetuftillimus , hoc in loco, habet
‘Aessilo Pro "Evfesti .

VERs. 31. M’ iug &, ] Got. MY MIS VAST gﬂh 1S. Mecum fuifti
o es. VAST & Q ARST habentur , Mar. x1v, 67.” & Fob.1x, 34

CAP XVIL
VERS. 4. Emegiin ini @,] Got. TAPANAGAI SIK. ad verb. Conver-

tat [e; excidente ixi o, ut etiam in codd. aliquot Gr. manufcriptis.  De reci-
procatione in " APANAGAIL SIK diximus ad Luc. 1,29.

VeErs. 1§. "0k iatn, | Got. UAMMEr hR AINS VARY. Q{M LY
dys erar.  Apud vulg. Latinum legitur Quia mundatus eff . Exiftimo tam
hune quam illum Interpretem ob oculos habuifle “0% ixubzgicts, qued occurrit in
fzpits laudato Bezze codice pervetufto : quimq; leGtionem fecutos fuiffe puto
Interpretes Orientales . Verfu 14. precedente, ac 17. fubfequente lego T A~
hRAINIA AT YANRYNN. pro Gr. igtagidmms.  Utrinfque leGonis
1dem eft fenfus, faltem hoc in loco.

. VERS. 33. "0 idy Simiiey asile ] Got. SA @I FRAUISTEIY TZAI
IN MGINA. Quicunque perdiderit eam propter me. “Evrer ing adjicitur ﬂti;ml;
mm 2 a




460 OBSERVATIONESI‘N

ab Interprete Hthiopico . Cor}fu;lenda {:Llflt lqca\ harmonica, Matth. x, 29
& Mar.v111,35. quorum pofterior1 , pro Gracis '0s d]' & dmirio hw Yoyl sl
#exer iug, habentur Gothica Tt S j\. €l ER )\.GIS‘I‘EM} S I\IV AAAIL
SSINAI IN MEINA:

CA.P XVIFL

VERS: 14, Kot S0+ dhagpenire] Got. ATIOAGA SN TARATh-
TRZA TATMhANS. quz, nifi fallor , de verbo ad verbum traduéta
fonant , Acceffit hic justus declararus . Vide quid mihi , horam benigniorem
na&o , licuit hac de re notare ad Matth. x1,19. s

VERS. 31. Tered iy mirle & pepgapubva de ¥ eoeiliy , = dd +& wledmy.| Got.
NSTINhAAA AAA QATA TAMEAIAR ¢ AIRh DR ANkRe-
THNS BI SN MANS. Perficietur omne quod [criptum eft per Prophetas
de filio hominis.  YATN TNAMEAIAR ponitur pro Ti yeyezunirer” Lic.
xx,17. Interp. Got. pro = 4d legebat, cum Interpretibus Orientalibus &
vulg. Latino, <% =& 4¢. ~ Huic leGtioni favent aliquot Grzci mss. codices.
Unde Theodoro Beze vifum eft hoc &% +5 4& in locum illius =f 44 fufficere in
excufo fuo exemplari. Annotatio ejus eft 5 Megald 'Yl o8 dobgdmys . Sic reftitus
ex fide wetufTiffimi mei codicis , & tum Syri, tum Latini veterss interpretss : cum in
Gracss aliss legatur = “tid =5 inbgims, Filio hominis, id eft, 2 filio bominss ; quod
per trajetionem conStruendum fucrit cum verbo mexedri(dley . Sicille.

CA P BT

VERS. 240 — Tl witr.] Got. — Y ANA SKATT. — Denarium, vel
nwmmos. Hoc non notarem, nifi legiflem in Zerfl: 13. & 25. hujus tmematis ,
'r;\xhnn A AIARS pro Adre wis. SKATT plerumque accipitur pro
Amierer, in cod. Argenteo: uty Luc.viT,41. & XX, 24 Sed — wir dgpesnn , —
transfertur — NTh SKATTANS. — Luc. 1%, 3. Belgis Sdat eft The-
Jaurus 5 gaxa; Germanis fuperioribus Sats idem fignificat.

VERS. 31. "0 Rigs® i peeim tya.] Got. EAN P1S I' AIRNEID .
Dominus eum defiderat , live defiderio ejus tenetur : nam T AIRNEIY ponitur pro
imbuui(ere© Luc. XVIT422. Vaulg. Latinus Interp. tranftulit, Dominus operam
ejus defiderat: at Mar.x1, 3. invemo apud eundem, Domino neceffarius eft 5 ubi
Greeca & Gothica funt, ‘0 Kip® al§ geew ixe, EAN @IS TNIRNEP.
prorfus ut hoc Luce loco. Poftea, werfu 34. pro iifdem Grzxcis habetur

Gothict EANIN YADRETS QIS 1ST. Domine neceffitas bujus eff; vel,
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ut vulg. Latinus, Dominus ewm neceflavium habet ; 1. e. Indiget . Legens
YIS T AIRNEIP . videor mihi Grzcifmi quoddam veftigium deprehendere ;
Grzcorum enim Verba appetmg‘i, &e. Gcmtwo‘gaudent. In Anglo-Saxonicis
quoque memini quid fimile obfervifle. Quz in proximo funt, conjiciam in
chartam.  Pro ‘Hrim% § @ius habet Got. Interpres LAY QIS ASIKIS.
Moatth.xxvi, §8. fimiliter , pro Quid petam ¢ poluit Interp. Anglo-Saxo, Ppxy
bivve ic. Mar.vi,24. Nec multo aliter, EREMNN TN\ $PIZKRS I'A-

NK KN interpretantur Greca ‘Hearmoms aly #n muggbols Mar.1v,10,  Sic,
in Verbis [enfils : "Ov i pedemiley Swérs transfertur NI K ANSG AN dADN-
VANS. Mar.1x,1. Guftavit vinum , Jr pmey onbypgoe. Fob.I1, 9.
Si tetigero weftimentum ejus 5 Liyp 1c hyr peaper zthpmne. Matth.1x, 21.
Quibus forfan adjuﬂgi poﬂﬂur‘lt » E,\KHG NI BIAGIL’J?‘.I Pro Téwsa s a@i *

Mar.x11, 19. traca’d Jey xpiyoer pro Negant effe refurrectionem ; Luc.
XX,27. & alia his imilia. Quz tamen conftructio , in Anglo-Saxonicis
preefertim , non eft univerfim obfervata.  Hec limi indigent accuratiori j; ni

forfan in minimis {int magn1 errores.

CHARP, T X

VEeRrs 6. TlemeisuinGr ;}:ig Es‘tv] Got. TKIPI‘VAB)\. Pﬁlinﬁgﬁﬂa
ANK ANAA NI Certo, firmiter vel indubitati , credunt enim omnes. TRITT-
Z,\ idem valet quod misés* Lwc. X VI, 10! unde formatur Adverbium, more

yothico , TRIITY ,\]5,\ Sic, ABRABA eft Valde; I‘J\B)\ni{g}\-
BA. Fueunde; RAIhTABA. Reéfe ; &c.

VERs. 9. 'Jﬁrﬂfwz;; 7 iuTrveTy apmeAave , e :'5,3;‘;'3 aoloy }m'g"p"fs' > &m.-?l;ﬁaﬁ x&r;ms
irés. ] Got. MANNA NSSATION YGIN ATARA. GAh ANA-
EAAD iNA VANRSTYGAM. GAR AFAAI GEKA PANZ:

N Homo plantavit vineam & tradidit , vel commendarvit 5 eam operariis.,
difeeffit, vel peregre fuit, annis pluribus; ad verb. fuffeientibus.  Tis non agnof-
citur in aliquot codicibus mss. Grzcis. VANRSTYGANS et ‘Egpeirgy -
Matth.1%,37,38. Luc.X52. deducitiirg; a YPANRSTY . "Egpor° Mar.x1v,6.
Alids rewgpl funt Gothice ANRTGANS. Verff. 10. & 14. hujus capitis .
Veruntamen rewesss exponitur etiam Y ANRSTYGA - Fob.xv, 1. GeR
propri¢ fignificat anmum , ficq; ufurpatur in omnibus linguis Gothicz cognatis :
fui feilicer cuique Dialecto aflervatd.  Videant Hifpam, nunquid eorum Hera

vel Bra, quod W Zratem & tempus dicitur interdum [ignificare , debeat origina-
tionem fuam Gothico GER . atque num forfan hinc quoque aliquid lucis afful-
ferit indagantibus originem vexatiffimi illius _£ra, quatenus fignificat Epocham
Mmm 3 Chro-
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Chronologicam . Do&orum determinationes de «4rd, five Erd, Hifpanic
paflim occurrunt . r ANRh alias ponitur pro Iexa- h‘f legimus NANR
r )\NR}I SKA A UpAN. quz refpondcnt Gracis, "Bk mnd g Ayer
0b. XV 1,12, .

7 VERS. 20. Yaoxemepisss talss dugiss & wa' ] Got. PANS NS ANIT SN
TAIKNGANAANS SIK' TAR AIhTANS PISAN. Plane fufpicor
mendum latere in NSANIFEIN . ing; locum ejus {ufhciendum arbitror NG
AINTEIN. g. d. & vmrgimas. Certe, Mar.x11, 15. AINTEIN ponitur
pro vaixesmv Et fi intentiori oculo _confcmtur ANIFEIN cum AINTEIN
emendationi huic vix repugnabunt literarum ductus. ‘Transfero itaque: Ex
bypoerifi oftendentes , vel hypocritice oftentantes five fimulantes , fé juftos effe.

VERS. 23. KabooiCus & iclin 7 munsgrion,] Got. BISAIOANAS PAN
1Z.E NNSEAECIN TAISNS. Fefis autem nequitiam eorum animaduwertens 5
vel perpemfem. Interp. nofter haud dubi¢ legebat, cum codice Bezz verufto,
mwgiaw PTO mevygyion fiquidem CHMar.v11, 22. pro mmgis fuppofuit ille AIN-
SEAGINS. ac pro ‘'0¢zauss mwegss» NOCR NNSEA. fic alibi paflim.
SEA Gothis eft Bonus , unde NNSEA . Non bonus 5 1. e. Malys. — Simile
prorfus legimus , Mar.111, 4. PINGTANGAN AIPP AN NNPING-
T'l\l"lg AN . pro “Asalemiioy i rememiion . unde colligo YINY & NNYINY
denotare Bonum & Malwm.  Nec ablimilia funt Nomina quadam compofira
cum privativo ifthoc Un, quorum frequens eft mentig in cognati illi veterum
Anglo-Saxonum lingué : quz verd hodiernis Anglis penitus {unt obfoleta; quan-
tumvis Simplicia fua etiamnum obtineant. Exemplum efto illud quod de
Sole affirmatur in Tralatu quodam de W Zquinoctio Vernali, quem amiciffimé
mecum communicavit Cl. Fumins: ubi paragrapho xLv11. lego, Deo Bbincd
ur ppre unbpab. — pe magon peah hpz¥epe tocnapan be hype leoman.
bt heo unlycel yy. Videtur ille nobis minutus, vel admodum parvus five pere-
xiguns: — at ex ejus luce deprebendere poffiomus amplum effe illum , (ive preegran-
dem. Ubi Bpab vel Bnab figniticare Latus, amplus 5 itémq; Lyzel feu
qitle denotare Parvus , exiguns, fatis nota funt : fed Unbpad & Unlyzel a
nobis Anglis hodié non agnofcuntur.

VERS. 27. ‘0 aslnigeles ] Got. PAIST UIh AN . Gui dicunt. Codex
Bezz vetuftiffimus habet aovms pro émaigovmes ; quam leCtionem Interpp. aliquot
mmitantur.  Matthzi Texrus parallelus eft ‘0 atgorms* cap. xx11,23. Marci
Verd , “Oumis Ayyen® cap.x11,18. ubi eadem ipfa quoque Gothica reperiuntur;
nempe ; PAIST GIP AN : %
- .dAD
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2D PR OTREECNE,
T}Ifam hang Obfervationum [ubitd exorfam s ac fillo admodum inequali rudiq;

hattenus produciam s bic pemitus pracidere , wel potius manu importund abrumi-
pere decreveram .  Nec dubitabam 5 quin Apologice preefidio me tueri facillimé pol-
fems etiamfi Difcrepantias ommes quas mtaveram in Johannis Euangelifte Frag-
mentss Gothicis, filentio preeterirem . Amici werd boc agre ferebant . N
itaque me_justiffimis eorum hortationibus immorigerum prabeam ; asque tud, Lec-
tor 5 expeclatione te bac in re prorfus defraudem : placuit ex Adverfariss pauca [al-
vem excerpere, que tyronibus impedimento 5 ac fortaffis exercitatioribus fraudi effe
poffent. CMultum profects mtereft praclars iepdinls , eujus ducln pradents.,
lucubrationibus indefeffis , & [umptibus fidem plan. fuperantibus hoc opus mao-
lestiffimum jam pene confurmmasum ¢ff 5 ut idem o prolatationibus nimiss jam anten
Sufpenfium , ad finems quam masuriffimé fusm perducatur.  Taceo preaterea opera~
rum querimonias de ferd coronide . Vir tamen ille fummus s & ad literas feve-
riores promovendas natus o aliorum commoda [uis privatis rationibus anteponit .
Illo enim adbortantes & mee Annotatiuncwle ; & ipfius impen[a [imul augentily .
Qe werd ex Johannis Euangelio carptim notaturus , frustatimqs Typss mandaturus
Jum s tuy Lettor candide, @qui boniq; confule.  Hoc autem te monendum dusi:
né Notas bafce meas abortivas 3 & inaquabilitate pudendd deformatas tu [alfe rie
deas 5 feftive inrerrogando;

——————— Amphora coepit
Inftitui : currente rotd, cur Urceus exit ?

Horat. de Arte Poéticd.

OBSERVATIONES

IN S JOHANNIS Car.VL VErSs, 1.

#&ﬁgﬁ, Wdbe B Maelnlis 5 01 8% pabiflen i N equeols ] Got. I‘)\& AIAI&A
X % GAIM ANARDMBG ANOAAM . Disfribuit difcumbentibus
ki % ut vulg. Lat. Interpres. Legebant cum cod. Alexandrino, aliifq;
é*$ﬁ$§§# nonnullis mss. Grecs s Act s Gis arexeqpeivars® quam le&tionem quo-

que imitati funt Interpp. Syrus, Coptus, Arabs, alii. Nonnus paraphraftes
habet tanthim, xa mige duflopgvien—  Quz enim inferta confpiciuntur m editi-

one Nanfiani , ipfius Nanfii interpolatoris funt; quod & ipfe le(torem monuit

mn
L %
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in Notis fuis.  Jefus itaque hic iple dicitur id fecifle, quod minifterio difci.
pulorum fuorum feciffe tradunt alii Euangch{’fae. Matthei verba funt , "Edse
mois ualnliis s gmus, di % pebilas TS dpaus® cap. X1V, 19.  nec ablonant illa
Marci, cap.v1,41.  Lucz verd capite 1, 16. habet nofter PAE  SIITRN-
GAM AN E ANRAATGAN 17 M MANATEIN. pro EMdy i
pbilais mugaldivay T8 e - ‘Accommodate huc refertur illud Fob. 1v, 1, 2.
ubi Jefus dicitur difeipulos facere & baptizare : quanquam Fefus ipfe non bap-
tizabat 5 [ed difcipuli ejus .

VERs. 26. Zmdz,] Got. TAIKNINS GAh FANRATANGA\. Sig-
na & portenta, vel prodigia.  Bezz cod. vetuftiffimus, poft Zsuéx in Gr. habet
» heu” inLat. quoque addit, & prodigia.  Hincg; lectionem fecutum fuiffe
noftrum Interpretem , clare liquet ex CHar. X111, 22. ubi pro Ewéia x rigak
fuppofuit itidem Verfionis hujus Gothicz auttor , T AIKNINS GAh EAN-
]{A’I‘;\Ngj\: Aldredus pervctuf’cus Gloffator Hngic)—5:1xonicus r0 Trenke ,
{ive Portenta , pofuit Foptinu. Owenus verd feu Odoknus , GIoIELtor etiam
Anglo-Saxo, fubftituit Foptina. quze oppido confonant Gothico E ANR AT AN-

Nec multim & Gothicis abfona funt vocabula illa duo, quibus, in Pfal-
terio Angla-Saxonicé interlineato , exponuntur Signa & prodigia (Gr. Suudia %
+euf) nempe, Tacna 7 yopevacna. Pfal. (fecundum Lat.) cxxxiv, 9. Con-
ferantur illa hujus Euangelifte , quze occurrunt cap.1v;48. “Edv un onuds 25 rigul
INIe, 5 un mstoldle.  Swuds & Tipal frequenter concurrunt tam in veteri quam
novo Tc—.{‘capmmo. Videant Etymologi nunquid p,\.n}{,\'ri\ﬂgi\ de-
dudum fit ¥ EANR AT ATINh AN . Predicere , pranunciare (nam ategns:
redditur EANR AT AT ATh. Mar.xin,23.) an verd cum EANRhT AN

Formidare , pavere ; aliquam habeat affinitatem .

C AP _VIL

VERS. §. ‘Ewicdor éis acer. | Got. T' ,\A,\\nm&e&nm IMMA. Cre-
debant ¢i.  Verfionem fimilem notavi in hujus capitis verf. 31. & 48. fic Foh.
VIII,30. & X1,45. & XI1,11,37.&C quam tamen haud zquo animo,
primi leione, ferebam. Potuifler nempe Interp. dixiffe T AAANBIASANN
AN TMM \. quod & non raro fecit. Confer hujus tmematis ver[. 39. nec non
Fob. 15535, & X,42. & 1525526, & XI1,425 46. &L XVI, 9. &C. ik
vero prorfus idem f{ignificare videntur Thsiven wurd; 4C Misven s avfy’ MaMQue
pro Micfdé per pofuit ' AAANBERY MIS.- Fob. x1v, 11. & mox 'uer[{ 12:
Pro ‘0 misivay eis ius, non aliud quam S)\EI I‘}\;\j\nﬁel_lll MIS: blqlﬂf
autem - exiftimet hujus T'raductionis perantiquz auctorem , in quibufdam modo
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citatis, de CHRIST O mints honorifict locutum fuiffe ; ac forfan quoque mi-
niis digne , quam oportuit , fenfifle (quod & ego prirnhml coeperam i}lfpicari ;)
attentius expendat duo hujus Euangelifte loca fequentia, Gothice reddita : nimi-
rum , Fob. X1, 44 & X1V 1. Illic enim legimus GJ';:EC‘C_, 'O mistuay ds b, 8
s lves €5t » e eis G widawl pe  Gothice quoque conformiter, SAEI I A-
AANBE AN MIS. NI TAAANBE) dn MIS. AK dn
PAMMA SANAGANAIN MIK: Hic verd habet Contextus Graecus,
Misivile eis Tr Gy , ’E'\' e fut mistvils ' MEC :lhtl’.‘l‘ Verﬁo c;f}thlfﬂ., I‘,‘\;\;\I"JBEIQ)
an r$a. gAh dn MIS TAAANBEIY:  Utrobique iplius Chrifti
{unt verba de Deo Patre. Hujus non eft loci penititis diﬁluircrc de locutio-
nibus, Msfven nu, & nw, imt nn, s me, 7{-’? Sropgets @ , el B avopse mG- , &G, quz
ufurpantur in N. Faedere.

VERrs. 1§. ‘Edavygew os 'lsdeios ,J Got, SIA&AAGIKI&G&“N Mﬁ.
NATECINS. (Hirabantur turbe.  Legebat Interp. nofter (ilg; folus ex iis
quos mihi licuit confulere) ¥z2ar pro ‘isdgios: nam Eddvusemw ok dyros transfertur
SIAQA AAGIRIAEANN MANATEINS. (Marth 1x,33.  De Turbd
quoque feu Populo, crebra fit mentio in hoc Johannis capite ; nempe, werf:
12,205 31,40, &C.

VERS. 39 "Hy. Thvibgee cioasy ,_] Got. VJ\S J\IIMB. S}\. VGI]1’\ AN;\
1M . Erat Spiritus [anttus , vel ille [antbus fuper eos.  Codex etiam Bezz ve-
tuftiffimus poft dser -.addit_, in Gracis, ix ¥ inLatinis, i eos. Simile quid
obfervari poteft in illo quod ftatim fequitur: nam

VERS. 40. "AsdoilesF 2i0r, | eft Got. h ANSG AN ANS P1Z€ PANR-

ac. Audientes [ermones 5 vel bos fermones.  Ubi cod. modd laudatus, pro =

24390, habet &8 ¥ Mpoy vovan codd. alil, % 2dsew vgray. Vulg. Lat. Interpres
tranttulic, Com audi(fent hos fermones ejus . Verfionis Gothice auctorem fe-

cutum fuiffe. hanc }J(;fh'i‘im';‘m letionem Gracam , fuadet :lﬂ:llf)gi;l. Gothifmi.
Eft enim 1llud YANRAE Numeri Pluralis, non Singularis: e.g. Pro Em =f
aaye et TN QIS PANDRAIS. Mar.x,22.  at pro ‘Em Gis Agei a1 habetur
iN V}\I’l]{&@ 1S. Mar.x, 24..  Pari ratione, Aw 3 rdg” Fob.xvs3. &
Qi 75Ty G 2dge* Mar.vi1,29. tranferuntur TN PIS PANRAIS. Verum
A s Myys mizes vertitur TN PIZE€ Y ANRAE. Fob.x,19. hANns-
GANO JANS porro hic conftruitur cum PANRAE in Calu Genitivo: quod
a\mumcrnri potelt Grecifmum redolentibus , quz notavimus ad Luc.x1x, 3 1.
Eidem lege dicitur €1 F'AEAIEAhGINA 18 V;\ﬂ}{&e‘ pro “he imxd.
Coleg &l Adys® L. XX, 20. & ERAThNA g)\h 1K :I'ZYIS AINIS
V}\nK(\IS. Pro ‘Emgaliow iugs xey e digav: CMar.x1, 29. & Luc.xx, 3.
acc non TAMDNEIY YIS Y ANRAIS. pro Mumusrivds 75 rys: Fob.xv,20.
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466 OBSERVATIONES IN

Denique , monuimus ad illud Lec.x1x. Syntaxin hanc non efle conftantem :
legimus enim , in ifthac quoque locutione , hANSGANAS YANRAA
MG]N,\, . pro '‘Anywr pug T Asjer ' Luc.vi, 47. ac h}\nSC}ﬁN V’\n]{&-
MEINS . pro ‘Axgen G Ay T ipgy Foh.vit1, 43.  Similia vide Luc. v, 1.
Mar. 1v,16. Fob.x1x, 8. &c. Ubi hANSGAN. “Asden, regit Accufativum,
Ipfum quoque "Axgerr COMMUNILEr Genitivo, fed Attice Accufativo gaudere nd-
runt pueri in {cholis . Ex modo evenulaus judicium feri poteft de vocibus
confimilibus in literaturd prifci Gothorumr'; quantum nempe attinet earum
fruSturam Grammaticam .

C A BVl

VERS. 12. Térn & o Taoks dolis Dadanle s Aday ,J Got. AJ:TK}‘- AN iM
iAISNS RRAIGA- U AUNh. Iterum e Fefus locutus off, dixit, vel
dixitgs : ubi s rationale & connexivum defideratur. Cum hic cernerem le-
&ionem Argentei codicis lacunofam , pracife peft hiftoriam mulieris adultere,
emergentem : {edulo avidéq; {afcitabar ex Cl. Funio, an hiftoriailla, quam prifci
‘;eccntc’ﬁ]; ﬂ:rupulis gr;witcr implicﬁrunt » Unquam in monumento venerando ex-
titiffet ; necne. ~ llle verd, quantum recolere poteft , extitifle illam affirmat;
atque temporis injurid , cum aliis multis , periifle.  Quod etiam & Textiis ab-
ruptione poft qﬁh illud in c;lpitis VII. pra:c.cdcntls verfu §3. non Prorﬁ:h 1=

robabile videbitur attento le€tionum variantium obfervatori. Sicui ipfum
codicem confulere obtigerit, hanc rem facillime difceptabit . Me fane mul-

tum juvaret pcrnofcerc ex integrior1 aliquo exemplari , quatenus hane narratio-
nem , & mults impetitam , agnoverit Verfio Gothorum primzva ; atque etiam
quomodo fe habeat in reddendo fpinofo illo (Fob.x 1% 14.) /s 3 deel il , quod
in cod. noftro expirante tansim non extat. Magnopere enim ac meritd {ibi
gratulantur viri doti, de claufura Orationis Dominicz hic pleniffime converf3;
nempe , NNTE YPEINA IST PINd ANGARAI. (vel PINA AN-
T ARAI, ut habetur in apographis que extant apud Janum Gruterum, & Bo-
naventuram Vulcanium) GAh MAATS. GAh YNAYNS. IN Al
VINS. AMGN : Nam tuum eff regnum > & potentia, & gloria, in fecula. Amen.
Hujus tamen nec volam nec veftigium reperio in T'ran{latione aliquoties citatd
Coptich (quod etiam de Agyptiaco quodam codice notabatur in margine Manu-

feripti Arabici citati a Pet. Kurftenio, 1n Notis ad ¢ Matth. v1,13.) uti nec n
Verfione Arabicd , qua habetur in Bibl. polyglottis Londinenfibus 5 nec in illd
quz prius Rome prodiit . Sed editio Erpc—niana, & cod. meus Ms. ;1gn0fcunr
banc Doxologiam.  Sic, legendo ¢ NRh TAIR AIMIAN. Pm*j’erem}gr}:,
Mattia
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S,]OHAN?\TIS Capp.VIIL &1X. 467
Matth.xxv11,9. &, poft Salam, SHNANS K ACINANIS. Filii Caina-
nis; Luc.111,36. non dubitamus aflerere, hic Cainans dvwries (ut vocatur) no-
men; illic Feremie Prophetz, lectum fuifle in pervetuftis codicibus Grecis :
licet illorum utrumvis 4 viris quibufdam doctis xgerrime admittatur.  Nofcat
le&or non incuriofus hanc adultere hiftoriam haberi in codice jam laudato Cop-
tico; fed cum variatione aliqu & noftris Gracis, quam diftin€titis profequi non
eft hujus loci. [n eodem quoque codice lego hora V1. n illo foh. x1x, 14..
itémq; Feremiam , in illo CHMarth. xxvi1, 9. & Cainan in modd allegato
Luc. 111, 36.

VERS, §4. "Or duds 2épdle, b ©chg Sudy ter __', Got. LIJﬂ.NGI (;hS ﬂILPI(!J
GATEI I'th NNSAR 1ST. Quem wos dicitis, rjrm}ﬂ'_ Deus moftereft.  Lege-
bat Interp. Gothicus 7uév pro dwa», cum codice Alexandrino. Hanc quoque
leGionem imitandam {ibi propofuerunt Interpp. Syrus, Arabs, Coptus, aliiq;.
Quamvis mutetur lectio, fenfus tamen manet immutatus . Huic aflimile eft
quod legitur in noftris exemplaribus impreflis , “Og yeig dx im net’ sudy , Caig by i
at in cod, Argenteo, NNTE SAEI NIST YIPRA TZYIS. FADR 1Z-
VIS IST. Qui enim non eff adverfim wos , pro wobss e¢ff 5 Mar. 1%, 40. & Luc.
1x, §0. Plerzque Verfiones antiquze cum noftrd concordant , atque etiam codd.
mss. Gr. non pauci. Vide Theod. Bezee Annot. ad Mar.1x, 40.

CUATTE R
VERS. 7. "Tmuy, gy Got. TAI'T t]JV,\hi\N Tto lawatum. Achi

viey Infiniivum effet potilis quam Imperativum : nam pro ridey in Imperand:
Modo legitur ¢ Ah. Lava; Matth.vi,17.  Verfu11. hujus tmematis etiam
occurrunt PATT ARYPPAhAN TN OATA SYNMESA SIAR A-
MIS. i. e. ad verbum, Ito ablutum , vel abluturus , in natatorio illo Siloamss ; pro
Gracis "Ymeye eis 7w wgropbybomr 75 Sowep , 55 videy . Plures hac in re {crupulos
injicere, eflet nodum quarere in fcirpo. In hujufmodi enim locutionibus, pa-
rum refert, utrim Verbum pofterius Imperative , an verd Infinitive transferatur
in Gothico fermone. Exemplum efto, “Ymeye, arafy difor 7ol iegei, quod CHatth.
vitr, 4. redditur, CACT. PNKSIABAN AT ANCE] TNAGIN. T,
vel abi, teipfum oftende facerdori: {ed Mar.1, 44. idem ipfum vertitur, TALT
UNKSIABAN ATANCGAN I'NAGIN. I, vel abiy teipfum ostenfum
five oftenfurus , (acerdots.

! \?‘1-:115, 8. “on wori .| Got. P NTEI 18 BIA ,\1"\)}\ VAS. hoceft,
nifi fallor, Quid slle mendicus cffet . Sic interpretor 5 inductus his rationibus .
Cod. Alexandrinus & alii mss. Greci non pauci habent atseatrrs pro meass.

Nnn 2 vulg.




468 GBSERV&TIONES\IINH
vulg. Latinus Interp. vertic, Quia mendicus erat : nec multo aliter Syrus, Arabs,
aliq;. Porrd, B[&,\PV}\. videtur ortum a Bl(\(;j\ﬂ quod denotat
Orare, mendicare: namgque pro Emléy &uguiopgr pofuit Interp. nofter BIAGAN
SKAMA MIK. CHMendicare me pudet ; L#c. X V15 3. Huic etiam R
AAYA quodammodo affinia {unt, Anglicum Wegmer | Belgicum Yebdeler
vel Pedelaer / Germanicum Petteler vel Bettler {LII‘H.]:E Gallicum Belitre proﬁu.
xiffe nonnullis vifum eft) itémq; Iralicum Pirocco vel Pittocchio; quibus fignifi
catar Mendicus qui victum oftiatim quarit , vel oberrando [Lipem rogat e_ﬁfagiﬂ-irg;.
Tugabs denique Gothis eft BAINAS vel BI\IN&}\- t]UOd ex hoc Johannis
capite liquet : vide verfl. 1,2,6,&c. Homullus autem ifte, quem 2 czcitatis
nocte liberavit Dominus , & cecus erat natus , & emendicato {uftentatus vidtu
fﬂqL]i[Ul‘ enim ftatim hoc lpﬂ) ’U!’.’?’ﬁ 8. Ouy gavs fem 6 wﬂ{m@" x5 ao9gmlay ; Got.
HIN S\ IST SAEI SAT AThTRRNAS. Nunguid bic ¢ff qui fedebat
mendicans 2 Duplex itaque infelicitas duplicem conciliavit leCtionem , Togals
& Tggoaizns.  Taliseratille, de quo dicitur, '© wais ingtnh mep s ddiy @Saflin'
Mar. x 3 46. & Luc.Xv111,35.

VERS. 17. Adysa o »npad| Got. UEPNNNh AN YAMMA EANR-
YIS BAINOIN . Dicant modi caco, vel ei qui prins fuerat cecus ; q. d. =f
wtireggy (%) mead. Confer werf. 8. precedentem.  EANRYPIS (cw Belgi-
cum v0oz defe proximé accedit & fono & fignificatu) hic adjicitur explicative .
Nonnus dixit "Aghpass, Recéns ;:ffwms'rmm: s videndi facultate mods 5 vel jam
HUNC s Pmdiﬁm.

C AP X
VERS. 4 Kai braw & e aSbule cbing,] Got. GAR PAN QR SYESR-

NA NSTINhIY . E: cim proprias (lupple oves) eduxeriz.  Supplementum.

neceflarid petendum eft ex werf praecedenti, ubi lego PR SPESKN A AAM-
B\, pro & ihe atipals.  Lego etiam ibidem NSTINhIY pro Graco &ag*
unde colligo Interpretem Gothicum exiftimifle exféner hoc in loco tantundem
valere atque syen , quia tam hoc quﬁ,m illud exponit NnsTIinh ;\N -

VERS. 4. F:véC@y@q wm F I ] ":j Got. KﬂNNRN MIK q)g. MGINR-
Vulg. Lat. Cogmofcunt me mez , i. e. oves: ficq; Orientalium unus aut alter.
Nifi legiffem , inter lectiones Grzcorum codicum variantes, Toalreus pe & fux,
quod codd. quidam mss. hic exhibent, quddg; nofter fecutus eft Interpres; hoc
tacité pratermitterem . Utravis le&tio eodem recidit,

VERs. 18. "Oudeig .ﬂ;’;ﬂ aille dx iug, v fo dlnu el &n’ E.uaw?é'] Got. NI
OAShNN NIMIY R AR MISSIABIN. Nemo tollit cam (i. . animar

meam)
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S JOHANNIS CareXi&X1 469
seam) & meipfo. Cztera defunt in Gothicis noftris , necnon in codice Beze antiquo ,
&alio quod;im ums. Grzco: qua ramen nullo pacto amittenda funt. Quid fi librarius
Grzcus , aut etiam Gothicus , repetito illo &l aut PR . vel etlam dn” ix- aut
AE MIS deceptus, inter {cribendum lineam preetermilferit integram , quam hic
>xhibemus uncis adverfis inclufam? "0vdeis dtges dllo
[ g iu, e B mlna o'su?!-’:;;:' .
i’ ipewrd . NI QAShNN NIMIY $Q
[AE MIS. AK iK AATGA $R]
AE MISSIABIN:

VERS. 31. ‘b abiloow ofp. | Got. €1 PADRIIEINA ANA INA.
Ut mittant 5 vel projiciant in, vel fuper, eum ; nempe lapides paullo anté memo-
ratos.  Alids Adalen vertitur STAINEIY . & ASéloucr ST AINGAM .
ver[[. 32. & 33. hunc proxime fequentibus.  P=nan quoque & Stenen Anglo-
Saxonice funt Lapidare.  Superilis tamen allatis feré confonant SRKIG-
ANN PNK AEYAIROAN STAINAM. Quarebant te obruere lapidibus 5
pro Gracis ‘Blirer (¢ Abdey* Fob.x1, 8. & AAAA SR MANATEI
STAINAM AEVAIRNW NNSIS. Tota multitudo lapidibus nos petet , vel
obruet 5 pro Greecis s o Avs xpberibed(es pegis* Luc R, 6. AEYMRIIAN
eft proprié "AmSinen* Mar.x, 0. At illud STAINAM AEVAIRIAN
NNSIS ego quidem interpretarer Grzce, Aetorid 7ugs* Anglo-Saxonice verd,
Uy oproppian I mib yeanum opgopypian:.  Certe Kareher Adborsaules transfer-
tur Gothice GAh YANN STAINAM Y AIRITANA ANS. Mar. x11, 4.
& Lapidare vertitur Optoppian . CHMarth. X1, 3§.  atque Qb pranum op-
copyian . Matth.xx111,37. & Foh.vii, §. Sed omnium maxime ad hujus
loci explicationem facit 1llud quod ]Eglﬂ'l[ll‘s :}fa,fj_ ViIL, §9. NEMNN STAI
NANS €1 PANROCINA ANA TNA (que plant cadem Gothica funt
cum his, Fob.x,31.) pro Gr."Hegr & Altgs bas parwc in" ailly* Anglo-Saxonice ,
Pig namon peanar to pam P hig poloon hyne toppian. pro Lat. vulg. Zule-
rint ergo lapides , ut facerent i ewmn. Unde conftare poteft de genuind figni-
ficatione illius VAIRIIAN. ac forfan etiam de obfeurioris hujus Topypian

denotatione nativi .

o Avde XL

U-ERS. 1T, "ARg mgzafo.u_w Tz EZ--m-'Cu &H?GJFY:J GOT:. AKGI P’\PP]\M e{
NSYARGAN TN\ Sed camus ut ¢ fomno excitem illum.  Togedougy , itémq;
m;:;‘f«,‘u__ﬂ, elt Gothice PAPT A. Luc.x1v,19. & xv,18.  Quocirca non ab-
eft variantis leGionis fu picio. Ego opinor Interpretem ob oculos, aut fal-

Nnn 3 tem
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tem in animo, habuifle "Azpues :]uod ille nufquam non teanftulit PAPP AM:
Quid? qudd in hac ipfd narratione legamus , U;\‘-]J AN SIKNGAM.
r}\PI‘}‘\M i lncl,\l)\ﬂ ﬁFTKh pro At Bis _{(9‘9!!?%?; "Ageuen ds 7l
Yedudar miro werfi7..  Sic poftea, CATTAM AN iMMA. pro’Amwe
s sl verf. 15. & [‘ﬁt‘l‘ftr‘l (}}\h €IS. pro "Bymen ¥ gucist verf. 16,
Ceteri Interpretes vett. quorum obiter con '.ulr:ndl mihi faéta eft facultas, con-
ftanter vertendum fibi propofuerunt Togedoysy In Singulari .

VERS 34 N5 7eeingls &vlon :} GO[‘.‘ @)\K .ﬁ.)\l‘lc\GrlnN ]N,\ Ubi
pofuerunt ewm?  Parum dubito, quin fic transferri debeant Gothica: quum,
preter generalem idiomatis Gothici anzlogiam , lego fpeciatim A ATIA AN
pro Edtw: CMar.vi, 5§6. & T NAATIAEANN pro "Eée Luc. 1, 66.
1émq; pro "ESman’ Mar.v1,29. & XVI, 6. At verod intentatam hanc linguam
Conjugandi (ut vocant) ratio poftulat ut Tefelsle reddatur AAriaednd.
pari nempe formd qua pro ‘Efilsim & #dare ponuntur SRKIAEANYP & YIS-

SeAnNY . Luc.11,49. Non ignoro tres plurales Verborum Perfonas fzpe
confuridi in veteri majorum noftrorum lingud Anglo-Saxonici , que cum Gothi-
ci ar@am habet affinitatem : unde pro Amavimus ; amaviits , amaverunt s n
flfrici Grammatici (pag#@#.) leguntur Pe lupovon (vel lupedon. fecundim
alios codices M ss. quos contulit Cl. Funias) Iie lupovon. P1 lupodon:-  Quod
fi fimiliter in Gothifmo ufu veniret , viderer ego hic perperam oblervifle Difcres
pantiam 2 Textu Greco. At in Gothicis amimadverto SRKIAEANM .
SKRKIAEANY. SKKIAEANN haberi pro Quearebamus , quarebatis , quee-
rebant 5 Luc. 11,438 549 » 440 Sed Grammaticalium fatis fupérque. Ne
leCtori foret labendi occafio, placuit hoc leviterattingere : fic etiam quod fequitur

Vers. 44 Aedsubdi@r 785 modes ] fes ;g:Tgm_] Got. Fj‘BnN&)\NS h)’_&ﬂ-
ANNS GAh ERTNNS. Vinius manus & pedes. ~ Cod. Alexandrinus
habet quoque Gs xelgas » 785 mdas . NEC aliter legebant Interpp. Syrus, f}mbs,
aliigy a]liquot. Verborum ordo tantummodd immutatur ; quod non rard in hac
Verfione contingere, prius monuimus ,

C AR XI1IL

VERs. 4. Iudes Sluav® lonagsdens , o uiRawy avlor m@tﬁ'\:ﬂnﬁuq J' Got. gn& AS
SEIMRKNIS S\ iSKARIRTES. TZEI SKAFTIAN SIK o TA-
ACSYGAN TN\. Fudas Simonss , Ifcariotes , qus parabat [e ad tradendum eum ;
interprete Cl. Fumio, in Gloffario fuo Gothico , m SKAFTIN M. Pro
Imeagsirns puto Interpretem noftrum legifle ¢ ‘tonagrdrns, quod occurrit Mar.XIV,
12. illo tamen ed loci id non animadvertente: at Fob x1v, 22, pro 'lsde, &z
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s "evuepiens » habet TN AS. NI SA .I‘S}{}'\KIIRTGS- flnglo-ga:{o, Tuoar.
nzyp na ye Scapioch:»  Notatu non prorius mdtgnuﬂ} » quod cod. Be:«;ag: vetu-
fliffimus pro Teusewdrrs habeat Simesdeas, Lat. Seaviotes (unde Anglo-Saxonis illud
Scapioth) Matth.XXVT1,14. item Srpeswtss” Mar 111,19, fed & Sapesdo-
Fob.v1,71. denique 'Am Kegudry® in ifthoc ‘J-Fo.-?.xu,_q.. & x111, 2. & X1, 2.2,
De SKAETIO A confulatur modo laudatum Gloflarium Gothicum. Pro
é uinan luggentur ex cod. Beza perantiquo, 85 tuemer unde m‘lh‘l huic loco ani-
mum primum advertent1 fulpicio oborta eft , Gothorum J"'}ntlﬁltfeil‘n pro iuemsy
forte legiffe Yueaw (Curabat, cure erat) quod extat werf.6. ftatim fequenti.
Porrd Belgicum Sdaffen Kiliano eft, inter alia, Curare: unde Sdaffenaer &
Sdaffer (&, quod aliquoties me inaudiviffe memini , Scaf-meefier) eidem eft
Curator , procurator , difpenfator . Hyu_: autem affine videtur SK ARTI A :
Hzc conjectura mihi neutiquam fatisfacit , non tamen vacat commodiorem
inveftigare , neque hanc penitiis difcutere. ~ Confer cum hoc Johannis Textu
Gothice verfo, Marth.xxv1,16. & Luc.xx11,6.

VERS. 32, Néas irxiln e igm?a’vﬂ] Got. }\AA)\ AT(I}INSA An
MIS. Ommnia trabam ad me : ach leguler Interpres nik iaviCo @tde pe.  Vul-
gatus Lat. habet Ommia trabam : unde Interp. Anglo-Saxo, Te ceo calle ping —.
1. e. ad verbum , Ego trabo, vel trabam, omnes res—.  Preter codicem illum
Bezze vetuftiffimum , dicuntur etiam alii codd. Greeci mss. exhibere wé& pro
bl Non dixir O 1WNESﬁ!(L' OMNIA, inquit Augul'tinus, Expoﬁt in
Joan. Tradt. L11. Hujufmodi quogue eft illud qued fequitur, Fob.xvir,
24 Tdleg, d Hdngs por, Got. ATTA. YATEI ATCAET MIS. Ps-
rer 5 quod mibi dedisti : ubi pro s legitur § in cod. {pitis memorato, Beza nempe
pervetufto.  Sed paulld ante, ver/l 11. illud ipfum ‘0us Hidugis e (ubi cod. ille
vetuftifl. pro i itidem habet Gr. &, Lat. quod, fupple éous , nomen) transfertus
Gothice P ANZEI NTTAET MIS. Quos dedisti mibi.  Ad ®quivalens
tiam iftorum variantium indicandam , {ufficiet p:mcuh ex eodem cap.XVII.
allegata inter fe conferre . VERS. 2. —"bu DA N0 Ndoxas domd, Nen'AT-
' Et ftatim verf. 6. Eguicalé ou © dous TOTE 'ANOPQ' IO1Z

Sic poftquam dictum eflet, werf*10. Kai & ing MA'NTA, (4
9,5 G (o, ing* mox werft 11 fubnetitur Kes "0Y T 01 o 7 woowa 40/, Plura
hue {pectantia congerere nec vacat nec expedit.  Ab Annotationibus quoque
uberioribus ac juftis Commentariis copiofa horum Neutralium petenda eft ex-
plicatio. hac pratermiffum, cujus hic opportune re-

T OIS Lunr atavion.
W Y, i
OTX= d;cb.::w; poh .

Unicum eft , 2 me anteha
cordar poftulat ﬁlE‘Cc?[i mei ratio : nimirum Lgc.X1X, 10. ubl Zdow m dherwids
redditur Gothict NASGAN PBANS ER ANANSANANS. Salvare perditos.
Prilis vidimus Malculina Greeca Neutraliter interpretata in Verfione Gothici :

,{_ﬁ e
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hic autem & contrario Mafculinum: Gothicum fie mterpretamentum Greei N
minisNeutrius.  FR AANS ANANS Plurale ft a Sing. FR AANSANS
quod occurrit Luc. XV, 24. ‘O tis us dmdwdss Got. SN SNNNS MEINS

ERAANSANS PAS:

|50 Bl A

VERS. 31. Nud i0Edddn o se 7§ dilgdme s % ¢ Ocss idEiSa & durf,) Got. NN
rASYERAIAS PARY SNNNS MANS. GAh Iy hanhwps
iST 1N TMM\. que, {i de verbo ad verbum reddantur, fonant Nune bo-
noratus eff 5 vel fit, filins bominss & Deus exaltatus eff in illo. SYER AN

affim refpondet Greeco Tiwss, Honorare: Ut, Twd v miles ps % iusis dlualdd
we , Got. s);@]{ A ATTAN MEINANA. GAh GNS NNSYER A
MIK . Foh.vii1,49. Tiux m walige oz, Got SPER AI ATT AN YEI-
NANA. Marviz,1o. & x,19.&c. hADhG AN deducitur ab h Anh.
Altys ; & interdum idem fignificat quod NShANNKGAN. ‘vi&, Exaltare,
extollere; uty Luc. X1V, 11. & XVI1I,14. Quum itaque h ,\nhups. quod
hic ufurpatur in ¢ ©ag ibdSy exponendo , videatur quid grandius fonare quam
TASYER AIAS. quod occurrit 1n explicando idédddn ¢ dis #d drbgary* vere-
bar n¢ quid {ubeflet doli.  Recordabar enim illud Theodoritl, "0« Fizor peifore
piy 0 Tdllpn Alyser 78 Yo, .qucd adduxi in Obfervat.ad Mar.1,3. = Veruntamen
in commate 32. proxime {equenti, lego GAB \I NI r4 hAnhips isT
iN iMMMA. GAh I'¥ hAnhelp INA 1IN SIS. GAh SNNS
hANhIA N\ TN\ . pro 'Eié O ihEidy o avnd, % ¢ Oads dde ddlr ({cil, Chri-
fbum) o tawrd , 3 dubis Dldad doiy® abi in Filii hominis glorificatione enunciandd
utitur Interp. nofter h AnhEnp & hAnhid A . pariter ac hANhIPS in
exprimendo glorificationem De: . Nihil equidem novi eft in Verfione Gothici,
vocabulum aliquod Grzcum per varia Gothica eodem in loco transferri. Exem-
plum efto CMatth.v,23. T dgg ou eft Gothice AIBR PEIN. at mox wer/.
24 T¢ Hep ox vertitur YR TIBA PEINA:  Sic Fob.viry28. Kew il
% $idls mite ik redduntur Gothice GAh MIK KNNNNY . GAh yIThy
OAPRR 1M . i. e. Et me nofeitss, & [citss wgde fum. Hanc tamen diver-
{itatem , quz cerpitur in KnNNn(p & viITh. pof’cukat (ut boc obiter no-
tem) proprietas iinguarum Borealium. Nam locus ifte transfertur Anglo-Saxo-
nice, Ne ge LUNNON:. 3ge pIT ON hpanon 1c eom. [flandice, picy
BECR IO mig/ og DT £ D huadann ¢g em ¢ Danice, Fa baade B E VI
QOE i mig/ oc DIODOE huaden ieg ¢r + Belgice, Ende gby B EVIT my/ enz
o gby Y EET van woaer ick ben : Germanice., TFa ibr B EVIVIET midy/

mo

‘.I
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ond 03 S S von wannen id bin.  Porrd pro ‘o weud- , nunc F)\ll{@ns.
nunc MANASEAS vel MANASEYPS occurrit in Fob. xvit. idg; aliquando
in uno eodémque commate , ut verf. 14. quod penﬁculatm_s examinare non eft
hujus loci. De multiformi tradutione Graci "Agyuesvs in Foh. x v 111. dixi
ad CMatth.xxv11,1. qud leCtor curiolus remittendus. Nec defunt hujus
varietatis exempla in Verfione paralleld Anglo-Saxonici : e. g. Matth. xxv,21.
& 23. lego Euge forve bone & fidelis, quia fuper pauca fuifti fidelis , fuper mul-
ta te conitituam : intra in gandiwm domini tuiv  Quorum quidem werfuum pri
mum fic transfert Interpres: Beo bli'de pu goba peop 4 gecpypa. goppam pe
bu pxpe gecpype opep lytle ping. 1c geretre pe opep mycele. ga into pney
hlagopver blirre: Alter autem ftatim ful:-ﬁ:[guens Verfiewlus ; ex ufdem ipfis
Latinis conftans, affedtatd quadam variagione fic legitur interpretatus: Liebliyra
pu gova peopa J gewpypa. yoppam pe pu pxpegecpype oren yeapa. opep fe-
la 1c pe geperwe. Fa on piner hlapopover gepean: Sed hujufmodi plura nihil
opus eft hac in re congerere. Ne tamen videar locum {ufpicioni obnoxium
negligenter aut etiam diffimulanter tractare, vifum eft diverfas illius Agilen in-
terpretationes Gothicas ad calculum revocare, & fingulas mqui lance librare.
(1] actilar & 0 vertitur APIAINARKNAS I'Y\. Gratias agens Deo
Luc.xvii1y43. q.d. vyeessir vel iogaessiCas . Conf. Luc.xvi1,16. & Fob.vi,i1.
[(IT] 'edfwnw * ©dv exponitur MIKIAIMGANN I'{. Hagnificaverunt
Dewm; Matth.1x, 8. Cui confimillima funt, que occurrunt Lue. 11,20, &
v32§,26. & vi,16. Ut nihil dicam de illo S A Sp€ hAnhidSANN
MIRKIAGANOAANS T'li. pro“as &l + € Mar. 11,12, quod priiis
attigimus in Obfervationibus ad Mar. 11. In locis quidem iftis Dess dicitur
magnificatns five Maliues® , MIRIAIAS . fic quoque eiddem prorfus-loquendi
ratione (quod maxime facit ad rem noftram) Chriftns dicitur déaliues@- s mirlur,
Got. MIKIAIAS FRAM AAANIM. Magnificatns abomnibas 5 Luc.av, 15
(1] ackelen transfertur SPER AN 1dg; non hoc folummods Febanmss loco;,
fed etiam Fob.x11,16. ubt pro “om idkidy ¢ ‘mlis lego BI Y€ T ’\Sve-.-.

LAIPS QAS TAISNS (vel T€SNS) Poftqudm bonovatus effer Fefus

ic verf: 23. mox fequenti, e héadii & “Yide oi dgims elt Gothick €I sye-
RAIAAN SNRNS MANS. Ut bonoretuy Filius howninis.  Plura his con-

ormia non reperio in fragmentis noftris Gothicis : quotquot autem reperiuntur,
Christo foli videmus accommodata . [IV] ackélew omnium frequentiffime
redditur h ANhG AN . Exaltare, attollere , elevare. Sic de Dea glorificaro
dICi.tl:l[‘ hhnhg ANAS TI'y. pro aéilw ¥ @ Luc.xvir, 15. * de Patre
fimiliter,'g1 HANhGAINA ATTAN TZYARANA PANA 1IN
thINj\M- pro “omws MEu(wn G Naliow duiv, Gr cv Gis seansic, CMatth, vy 16.
Qoo ita
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ita quoque Fob.x1v,13. & xv, 8. & XVII, 4 Sic etiam de nomine Patri
glorificando lego ATTA - hAnhelr NAMR PEINATA . pro mime,
Nealy ox b dwona® Fob.x11, 28. Prater hec ad Deum Patrem fpectantia, le-
guntur & alia, pari omnino phrafi expreffa, teftimonia de Chrifto Filio Dei.
Atque horum obfervatio propofitum noftrum praximi: attingit, mMaximiq; mos
menti eft ad herefeos fufpicionem hac ex parte levandam . Sunt autem ea hus
jufmodi.  De Patre Filium glorificante fic ipfe Chriftus : “Eav b dkilw iy,
% !‘._:-iu H 8?{# 519" ‘ifﬂv ) l'lee?é;g [ o &Eé‘ng HE" GOthllt't\T.‘ g,\_BAI EI'K hhnhgﬂ
MIKSIABAN. SR hAnheINs MEINA NIP AIhTS iST. iST
ATTA MEINS SAEL h Anhep MIK. Fob.viir, 54. Necalies
fonat Foh.xv11,5. ubl Kt wai Nealion s o0 Tlémte muog Crawrd 25 Nn 4 eor o8 ot
@ sgCrer ey » gy o difertd redduntur GAh NN hANnhel MK, ¢n
ATTA. AT YNSSIABIN PAMMA VvNAPAN PANEL hA-
BAIOA AT ¥NS FANRPIZEL S (;\ EAIRONS yESI:  De Spis
ritu S. quoque Chriftum gloriﬁcante, fic iple Dominus nofter atque Salvator de
{eipfo loquitur : "Exéin®- it Meiai, Gothict GAINS MIK hAnher. Fob.
XVv1,14. Quibusaddi poffunt Fob. xvir, 10. & X1, 4. & V11, 39. Unus
adhuc fupereft locus, in quo Adler explicatum per hANhGAN. Deo Patri
ac Filio ex ®quo attribuitur : quem equidem omittere nolo, nt jufte hacin caufd
vindicationi Verfionis Gothicz quoquomodo defim. Eft autem Textus ille
Fob. x V11, 1. qui Grazco-Gothic® {ic fe habet: mdwmg, ixanvler 7 dgg , Hbaonr oy
ooy Yooy, O % 6 Yt o8 &in’im o' ﬁ_TTA v @P‘M @Glhh ‘ h’\_nhel
PEINANA SNNN. €1 SPNNS YeINS h ANhGAL ¢nK: Cui
apprime confentaneum eft, quod modo defcripfi ex Fob.x111,32.  Sperabam
infuper praefidi aliquid acceflurum ex illo ?Eab. Vs 23. "lis wis s wy T,
xobivg mudes v Nedligw* fed hoc, cum quatuor 1ntegris hujus Evangelift capitibus
primis , nulpiam apparet in cod. Argenteo. Siquis denique me hac prolixius
quim par eft, aut etiam {crupulofitis quam opus eft, teattifle cenfear : memor
efto ille monitionis Hieronymi ad Pammachium ; Nolo in fufpicione barefeos quen-
guam e[fe patientem  &c. Tom. 1L pag. 162. edit. Bafil. an.c1o 10 L XV.
VERrs. 38 "Ea;é .{:m:gv:;ra pt rg,:’; J Got. NNTE !.}JI“I MIK )\I.'.;\IKIS
KNNNAN QRIM SINGAM. ad verbum , Donec tu me negaveris cognof-

cere iribus victbus . Interp. Gothicus imitatus eft leftionem Euangelifte
Lucz, cap.Xxx11,34. nempe, Teis amprion uy eidbrey pe.
: UTA P, X1u

VERrs. 28. "Eyeedle Uy im émor, ﬂag!t:dpglf @5 T l'.larﬂz’ggt—'} Got. h]t‘]l!}ﬂn

GNS EATINRAEAEID €1 1K CATA oan )\TTI‘N. 1 . ut jfE]g._

at.
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Lat. Gaudcretis utique , quia vado ad Patrem . Omuittit illud &z non nofter
folus , verum-etiam Interpp. Orientales, quos confulu, omnes.  Defideratur
quoque in cod. Alexandrino, ing; pervetufto illo Theodori _B-gzm: nec legifle
videtur Nonnus Paraphraftes ., Attamen pro ‘Hxgoxle in i amy duhy, in {upe-
riori hujus werficuli membro, diferte legitur in Gothicis h ANSIAednyY ex
1K Upd '1'2\715. ALQUE Pro Kes wed eignn uiv wedr povésX , in verfu proxime
fequenti, habetur GAh NN U 1Zy1S EANRYIZEI VADRYI:
Hzc autem ad eundem illum Chrifti referenda funt difceflum ,

VERS. 30. 'Br iugs 4% iz ¥86.] Gor, TN MIS NI BICITI) AThT.
In me non imvenit , vel inveniet , quidquam.  Interpretatio , ut mihi quidem
wvidetur , non inelegans : cui quoque conformis eft Verfio Athiopica ; itémg;
Germanica quedam N. Teftamenti Tranflatio, quz habet in margine 2(n mig
wird e nidts nidhr finden , At verd pro ixe habent aliquot Stephani codd,
fvgiod* atque pro #dw reponit Beza cod. vetuftiffimus ‘oulty ivedin. Aliquoties
vidi Evangelium Zrhiopice converfum, huic noftro alibi in diverfis leGtionibus
pariter f{uffragans: quod tamen nominatim fignificare non duxi neceffarium .
Hic autem convenientiam quandam obfervare inter Gothorum & Zthiopum ,
‘utcunque longiffime ab invicem diffitorum, linguas, nec importunum erit nec
ijucundum . BICITIY iftud modd allegatum reddidi Invenit vel inveniet,
Tempore {cil. Prefenti vel Futuro ; juxta illud € #as1h. x, 39. SAEI BIrL-
TIP SNPAAN SEINA. FRAUISTEI) TZAI. GAh S M\EI
FRAUISTEIP SAIPAAAT SEINAI iN MEINA. BITITIY QR
Ppro ‘o s'f.-gév ot Yugle 215 , dmaied adlld % 6 dmricas o Yoyl T8 Frener fug Eo,g;;'ﬂ
ells.  Hic enim tam ivgar (pro quo habetur Partic. Pref. ¢ad- j‘ob.xu,zf,)
qUam ivgisy transfertur BII‘ITI(I)- qualem Tcmporum confufionem tam in
Gothici quam Anglo-Saxonica linguf , non femel repertam, attigi in Obfervyat,
ad CWar. 1,16, Idem ipfum quoque notabile eft in fermone Arhiopico: qui
de re fic Jobus Ludolfus; Prefens Tempus tantim. in Subjunélive occurrit : nam
Indicativi Futuro utuntir Athiopes pro Prefenti; quod quidem nostro idiomati
alfuetss oppidi incommodum wvidetur: [enfus tamen, construlio longisfa; wfus buic
;!sﬁﬁ:;iﬁ;ccxrrrir. Gram. Athiop. lib. 11, cap. §. Legensillud NI V,\lhT’.
-videor mihi audire An glicum o Yobhit/ Nik/ quicquam . Sed de voce v ALhT
-omnino confulendum eft Cl. Fumis Gloffarium Gothicum .

VERS/ 3 1. ‘Onidpemim Mgz’ ] Got. hATEL 1K FRIGRAA AT-
TAN MEINAN .. Quid ego dilexi Patrem meum: - Me hoc per Prateri-
tum reddere induxerunt ea que fequuntur, Fob. x v, 9. & 12. ubl 'Hydmew iugs
‘vertuntur 7K k]{l(}ﬂt\}\ 1ZYIS: Preeterea quod exiftimem ‘Az proprié
transferendum effe FRIGR: quod fuppofitum video pro ‘Azamicw , werf- 2,1,
00 2 hujus
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hujus X1v. tmematis. Ratio patet €x Obfervatione noviflim4 ad vy 30. ubi
agicur de Prafentibus & Futuris . Ad_}f;&m Pofleflivi MEINS & hic &
alibi, cujuflibet animadverfiont fatis eft obvia.

e C AR XV,

VERS. 2. M xding & ipdt w dleg negmn,— ] Got. AAA TAINEG iN
MIS DNBAIRANAANE AKRAN TR —. Omnem palmitem 4 feu
wirgam » in me non ferentem fruclum bonunms — . De conftructione illorum
AAA TAINE dixi in Obfervat. ad Mar.xv,21. Interpres hic adjiciendo
[‘ggﬂ po& ,\KK;\N . vel imitari voluit illud AMatth. viz,19. & Lue. 111, 9.
AAA BATME NI TANG ANAANE. feu NNBAIR AN ANE

KR AN TR\ . pro i divdeg wi mir xpgmy sgriv® vel faltem hunc frutum
ita cenfuit diftinguendum expreflo bomitatss epitheto; quod aliter haud dubit
fubaudiendum foret in fructu palmitis illius qui in ipfo Chrifto, vite illd verd,
manebat. Pari explicationis lege Kavus » quod hoc in loco exponitur per fim-
plex T AINS. Palmes , {eu potius virga qualibet; ftatim wer/f” 4. &.6. enun-
ciatur per compofitumn YPEINAT NINS. Palmes o {eu furculus vitiginens : fic
werfi §. Kxvugl funt VE[NﬁThINS{S: Quamvis autem ARRK !\N hic
fibi adjun&nm habeat TRY . id tamen video non falkum vel bis hoc iplo werfu,
pec non fequentibus 4., §» 8, & 16. ubl Kegms & xgem» transferuntur fim-
pliciter AKR AR Sic enim legimus
“VERS. 16. "ba o :r‘_gt.gm;s Upay P!EHJ,] Got. €1 ﬁHKAN ]ZVAK &n h[-
YA SIGAL. i. e. {i xe@ widu veddantur, Ur frulus wester in feculum mancat,
wel fiz. VISAN an AIPA in cod. Argenteo tantundem valet ac Mbwes
eic G wiiva.  Sic Fob.v111,35. Gothica SAh AN SKAAKS NI YISIp
in p’\]{a\}; n AIPA. SDNNS VISIY AN AIPA interpretantur
Grzca 0 3§ 050 & pie ov 7 dinie eis By aravs” o 435 pivet ﬁ"; By wiaves . Bt "l b
wel’ iwiis s = aiva vertuntur Gothice @I SIGAI MIY TZYIS dN AIP A
%ob.x1v, 16. Grecum Mbe varié transfertur in fragmentis noftris Gothicis.
?I] Ewewer ixéi et SNAIN A ﬁlﬂ ,\K Hcfimrm s vel commoratus o eff illic;
Fob.x, 4o. Atq; ab hoc SAAG AN fit SAAIPYRS. Mo, Manfiones y Ta-
bernacula; Fob.x1v, 2. [I1] "Edv dudic ueinfle o 78 Aya =i iud redditur G\~
BAI GNS TASTANAIY TN PANRAA MEINAMMA . Si wos
perstiteritas in verbo meo s Fob. V11T, 3 1. Siquidem Grazco "Egnxe’, Perfeveravity
refpondet Gothicum I‘,\STg{[J. :j‘ab.vm, 44 [LIT) ‘H duggle duiir péves vET
tiur FRAVADRhTS 1ZPARA P AIRYISID. Peccatum vestrum
permanet » vel duraty Foh. 1% 5 41, ubi P IRhYISID idem valet (ni fallor)

'-- quod
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quod Anglo-Saxonicum puphpuna®d. Permanet ; fob.v1,27. - UV A
pr® whee traducitur SIABR AFAIENIYP AINAT A . Zpfim (granum fru.
menti) reftat folum 5 Fob.x11,24. Verlio Iflandica habet ba blijfur Babd cinfas
mall¢ ; Danica, Da bliffucy det allene ; Germanica, So bleibets (vel bleibet ¢s)
alleine; Belgica, Soo blijft bet felve alleen; q. d. Refiar, vel relinquitur 5 illud
folum . Anglus in eundem fenfum diceret &t 15 {eft alone, Bliven ifthoc Bel-
gicum (cui cognata {unt 1, Blijfa/ Dan. Bliffue/ & Germ. Bleibenr) antiqui-
tus {cribebatur, tefte Kiliano, Be-lijven ; affinitas autem inter hoc obfoletum
Lijven ac Simplex Gothicum AI{:N]\_N non eft obﬁ::._n-a. Relinquere etiam ,
ut Anglis hodiernis eft to Iecabe / ita Anglo-Saxonibus erat Lzpan. ¢ ar.
x11,19. Luc. X1X5 44. Fob.x1v, 27. quz huc quoque funt referenda. Ut
nihil dicam de Iflandico £¢nfa vel Lifa/ Danico £effue/ &c. eodem pariter
{pectantibus : aut de Anglo-Saxonico Belipon vel (fecundiim cod. ms. Cantabri-
gienfem) Lzpbe pepon. Superfuerunt; Luc.1X,17. [V] ’Bi #f dina on S5
pe wéney transfertur ﬂN& I‘;\K&}‘. ':PGIN)\MM}\ SKAA 1R VIS AN
Luc.x1x,§. SIC s dmize §x Hucey f_lﬂi N P}\KA)\. NI I‘}\V;\S. Lzc.,
virr,27. Hocautem, quod czteris omnibus frequentilis ufurpatur, hujus dun-
taxat elt loci: nam VIS,\N Infin. eft Manere; SI Al in Subjunctivo eft Ma-
neat 3 &c. Ex varida hujus Méen tranflatione Gothici , mihi incidit fufpicio
Gothos idoneo deftitui vocabulo quo Grzcum illud adzquate transferre prEi:lL[lt:
quandoquidem V]S,\N primar‘iﬁ fui fignificatione denotat Efey , Eﬂé._ _Sic:pir:
cognatiffimi Anglo-Saxonum dialecto , Dt beo zype mib eop fubftitvitur pro
Ut mancat vobifcum in ternum (q. d. Ut fir &c.) Fob.x1v,16. Cazteroquin
in hac Majorum noftrorum Vcrﬁpne Saxonici , Manere paflim redditur punigean,
punrgan & punian (juxta diverforum exemplarium lectiones) quod exiftimo idem
valere atque Belgicum Doonen / & Scoticum ta IBone vel Ioon/ Habitare :
fiquidem pro Habitantes in Ferufalem , lego Anglo-Saxonice Pe on Riepuyalem

punedon . Luc. x111,4. Unde fit, ut in veteri quadam N. Teftamenti Verfione

AnglicA ms. cujus ufum mihi indulfic amicus fummus Fr. Funius , pro Manere

{z2pitis occurrit to Diwell / 1. e. Habirare: fic enim loco pauld ante notato,

Fob.x11,24.. Latina Granum frumenti manet folum transteruntur 2 com of
ohiete dhuellith aloone; Anglo-Saxonice , Ppetene copn puna®d ana:  Sed
hujufmodi minutiarum fatis fupérque . Modd dixi Got. YIS AN ufurpatum

efle in cod. Argentco pro Méww atque etiam pro ‘Essy. Hzc duo tamen inter-

dum exprimuntur dlﬂ.’ll‘l&?‘:, Ut o Mee' duiv wives , 3 cv Vi {=y- Got, 'lS M[LIJ .]Z.

VIS ViSip. GAh iN TZYIS iST. Fob.x1v,17. interdum confuld; ut,
“On e Dalng of ipgt s ' —0 5 IT::?J;; o cn :'I:,(g:: iyt Got. [IJJ\.TG:I ﬁ-TT]\ iN
MIS IST.— AR ATTA S%Gl N MIS iST. Fob.x1v,10. Ubi

oo 3 Miyes
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Mive illic redditur TS QISIP . fed 0 wher hic tr:}nsfcrty_r SAEI IST: ‘'emy
verd atque ‘Es confimiliter exponuntur per idem iplum I8T:  Adhujusita.
que ambiguitatis periculum evitandum , in chartulam conjeci pleraque iftius
VISAN. in Manend; fignificatione , exempla; que, lc&on; Piregsrls Commodis
confulturus, non gravabor quim potero compendiofe defcribere., VISAN
ponitur pro Mésey » Luc.x1X, §. VIS)\ pro Miw, _7:0‘5~x"r10- ISI¢p pro
Miver, Fob.v1, §56. NIBNA SAEI YISIP pro ‘B pi m peba, %-"}. XV, 6.
SAGI iST pro 0 éser, prout jam obfervatum eft ex Fob.x1v,10.  GABAIL
‘.’,\_n}{d}\ SIN& pro "oy & gﬁlﬁiﬁ& HEWD » 3“0}.’ XVs 7. VISA]I.IJ n lmpcm..
tivo, pro Médle, Luc.X, 7. atque pro Mevale, Fob.xv,9. NI QYIZ\I pro My
py :;ai:. X11,46. €I SIGAI pro ‘bz ui , Fob.x1v,16. & “Da v, Fob.
XV, 11. Slgn[p pro Mewiar , .'_;9"0;6. xv,10. G AB ;\I Slgn{p pro ‘Ear meiwe,
Fob.xv,7. NI TAYAS pro ‘Ove fuse (ut prius ditum) Luc.viil, 27.
Denique , V[S,\N&S pro Miawr, Fob.x1v, 25.,vide quoque Fob.v1,27. &
Vi, Q. Sed omnia ‘rcﬂ:imonia accumulaté congerere, ﬁngul:iq; in medium
proferre non duco neceffarium,

VERS. 24. Nui 3 # iwggnger , | GoOL. i NN (}}\]‘l r'\SeGnNN MIK.
Nunc auntems & wviderunt me . Ex Interpretibus , qui mihi ad manum funt,
duo cum hoc noftro adjiciunt me poft widerunt ; Athiops {cil. & Coptita.
Nefcio an refpexerint illud Fob.x1v,9. 0 iwpgras iui, faggxs mv Malige* Got.
SAEI TASA® MIK. CASA® ATTAN: Alias poft twpgnen coms
muniter fubintelligi folet & g« , quod pauld ante praeceflerat, Nui § » iwggnnes
Giaivle fepa inquit Thcophyla&us A

, CAP XVi
VERS. 2. Adlpeiaw @arPicen ml @:g.f.] 3 Gﬂt- hl‘!NSz\)\ SﬂAgj\N I‘i]i,\.

Sacrificium maétare , vel offerre, Deo.  Sic enim transferenda” cenfeo : quia
hnNNSA pallim {ubftituitur ab Interprete Gothico pro @usa: unde illud Lue,
I5TT. ‘Ex My 5 Svmasmess transfertur ftl: ’I‘)\thVRN hﬂNSA)\ST,\.
AIS: SAAG AN autem interpretatur Grecum ©den' Mar.x1v,12. irémgq;
Ovuidery * Lutc. 1,9, Hoc interim 1is, que 4 Gracis noftris variare deprehens
duntur, non eft 4nnumerandum. Notare tamen placuit verflonem haud vulga-
rem 5 utpote quze dofterum quomndam hoc Adgslew per @vsiaw exponentium fen=
tentiam diferté confirmat.  Nolo repetere, que ab aliis adducta video, argu-
menta 5 five ab Orientalibus , five & L x x. Interpp. Gracis petita, Addo
tantlim ; Coptitam illum veterem hic pofuiffervocabulum , quo uti folitys eft in
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S JOHANNIS Car XVL 479
reddendo Gr. ©uiz* nempe DBUWDEWUIDEUYS % In Verfione Graco-
barbari lego etiam hoc in loco @urfer pro Adlgeas® quamvis Adlgeis retineatur ali-
bi paffim 1 eidem Metaphrafi barbard, juxtd atque in Grzco Archetypo .
Fare uno [acrificio & Iddio funt verba T'ran{lationis Bruciolian , impreff Vene-
tils an, 12 I3 XL1. Sic Nonnus , poftquam dixerat,

Ao ldm PAmifl ©cd iaiak matorey ,
ftatim addit elegantiorem Paraphrafin,

Y Avdpge Sunmorier Poing minaug 3evélins

lowlay Svican fBody @Bmﬁu‘o@t Aoiblo
Ab hoc S,\,\g AN CL Funio videntur defumpta Anglo-Saxonicum Syllan &
Alamannicum Selen/ Dare.  Pergit vir doctus, in Gloffario Got. Valde quo-
que [ufpicor Syllan & Selen primd fud fignificatione tantim ufurpata de rebus que
dabantur atque offerebantur Deo.  Quz in mentem revocant quod non ita pri-
dem legi de menfe Novembri , 4 majoribus noftris, priufquam nomina fua Chri-
{to dediflent , appellato Blob-mona® . propterea qudd in co defignabant , vove-
bant , mactabant , immolabdntq; Idolis {uis pecora facrificanda.  Anglo-Saxo-
nica in Apographo Funiano ex duobus codicib. mss. excerpto, mihiq; perhuma-
niter communicato, fic {e habent : §¢ (Nono™ 1 nemned on Lxben Nouembep.
7 on upe gebeode Blob-mona’®d. ropdon upe ylopan. *a hy hzdenne pzpon.
on am mone hy bleoton 4. J 11 et hy berzhzon 4§ benzmbon hypa deo-
yolzyloum a neat pa e hy poloon ryllan:. Hzc cod. Cottonianus: quorum
tamen poftrema verba fic leguntur in codice Benedictino; Fop®an pe upe yl-
bpan. pa hpyle hig hedene pzpon. on pam monde hig ableoton. P yracen-
bon 7 benembon hypa deogolgyloum pa neat babe hig poloon plean:: Cum
iftis verd & cod. Benedictino defcriptis apprime conveniunt ea quz defumpfit
Cl. V. Henricus Spelmannus ex libro Saxonico bibliothecz Exonienfis , vocaty
dpel boc pingper 5 rumeper. quizg; inferuntur Gloffario €jus jam noviflime
excufo, pag. 419. Liber ille Exontenfis (ut hoc obiter fuggeram) idem ipfe
videtur effe,, cujus inter libros a Leofrico Epifcopo donatos Monafterio Exonienfz
fit mentio fub titulo I. yull ypel boc pingeper and rumeper: Vide Monaftci
Anglicani Vol. 1. pag.222. Amicus interea nofter fragmentum duplex, a quo
fua accepit,, appellandum cenfuit Menmologiums . Sed hoc in tranfitu. Quz
Jam adduxi Anglo-Saxonica videntur plane reprefentare illud Bed ab Ampliff.
Spelmanno adductum, (paginé modo citatam proxime fequenti) fcil. Blothma:
nath/ Menfis immolationum : quid in €0 pecora, que accifuri erant , Diss [uis wvo-

verent.  Adeo ut Neat rlean atque etiam pyllan ponantur pro Pecora occidere,
immolare vel offerre.  Advy Svoim phralis eft Evangeliftz, Luc.II,24.° Deni-
> : que
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que de hPNSA illo fic do&iflimus Gloffarii Got'l}l_a_au&or: AI’. !:?e hNnNsA
[ufpicory n abjetto , effe Anglo-Saxonim Puyl. Sacrifictam, Euchariftia, Dominici
corporis communio. Hzc ille. Quibus non importunt addi poteft: Hujul-
modi abiectionis N Gothici exaffinibus in vett. Anglorum lingud vocabulis exem-
la non defunt vel in hac Verfionum bigd mmepnyams editi. Talia enim fune,
MNNPS. Mub. Luc.v1s 45 TNNYNNS . Topum. ¢#ar. 1x,18.
ANPARAMMA O%pum. Luc.vi,6.  KNNQAM. Ludan. Luc. 11, 4.
STAIRNRINS. Sceoppan. Mar.x111,25.  SIBNN SINY AM . Seopan
yipum . Luc. xv11,4. Ut nihil dicam de PASINPGA. Liend. Comes in
itinere; SYINQRZ . Sprbop . Potentior , porior ; &c. alindepetitis. ~ Hanc
Cl. viri conje€turam de hujus Puyl ab hNNSA derivatione , aliquanto quoque
confirmat , qudd Alfricus Abbas, in Epiftold Latint & Anglo-Saxonice fcriptd
ad Waulfftanum Archiepifcopum , ubi agit de S. Coend Dominici , paffim expo-
nat Sacrificium pex Purel. ~ e. g. Prefbyrer Miffam celebrans , & non audens [u-
mere [acrificium y — vertuntur be QRzpre ppeort de mapra’d . andb ne beap
Bzt hurel Bicgan . — pag. 67. editionis Dayanz, qua prodiit (ut nonnemo in
libello, quo utor, notavit) anno €12 19 LXVI. Porro, wafa facra, quibus
utebantur majores noftri in confecrando ac celebrando Euchariftiz Sacramento,
dicebantur in genere Purel yatu . apud Interpretem Hiftorie Ecclefl. Beda : fpe-
ciatim , Pupel box. in epiftold Alfrici modd laudatd ; Purel oiyc. in Elfrici Glof-
{ario ; &c. Sic etiam wafs illa aurea & argentea, que exParmwthaﬁvu:boda-
nofor ¢ templo quod fuerat in Ferufalem (Dan.v,2.) qliq; nefarid compotatione
impi¢ temeravit rex Baltaffar , appellantur 2 Cedmone Monacho Ruyl patu ha-
legu. Paraph. Poét. pag. go. Plura quidem dicenda forent de notatione
hujus Puyel . quod Interp. quidam Anglus non aliter tranftulit quam per Houfell
vocem zqué ignotam ; fed alia iterpellantia id non ferunt.  Per typothetam
profectd noftrum aliquantifper feriantem, licuit hac poftrema paulo fufilis lu-
{trare.  De cztero brevitati ftudendum .

VERS. 4 "Ols Dir 1 doe ] Got. BI € UIMAL SR OCIA\ TZE.
i.e. fecundim vulg, Lat, Verfionem , Citm wenerit hora eorum . “Qop dnlldn le-
&io eft codicis Alexandrini : quam quoque fecuti funt Interpp. Syrus, Arabs, alii.
Nec aliter legiffe videtur Nonnus, qui hxc verba fic concepit paraphraftice :

e P %ew AY]EY
: oiu® dyxlire® 1 xen® des@ A,
H_lIiC confentaneum eft illud Luc. xx11, §3. Y AvTn oudy e 4 g . Sciens tranf-
mifi. id quod przcedit VERS. 3. Ku &ole mif(uan ouir , | Got. g,\h P A-
TA T ﬁ.nl(f‘ AN Er hac,velboc, facient: omiflo wobs. Hujulmodi enim
1

defgc’tus facillimé adnotabit quivis , monitore filente. Codd. mss. complu=
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res omittunt quoque éuiv' nec legerunt Interpp. aliquot vetufti.
VERS. 6. 'H Adm m'm\‘rfewxw ouen 7w A[g'.gzﬁ'w.] Got. Pﬁnk}l’)ﬁ r')\(\}“‘l-
BIAN\ 1ZQAR hMIRTR. Tristitia induravit cor westrum. Interp. Go-
thicus proculdubio legebat mmiganes pro mmiigurcs* quod & fufpicarus eft Cl.
Fuumius . Exemplis res manifeftior fiet. Hemlgurcs dvldv 7o xwodlww redduntur
FCAAANBIA A 1Z€ hAIRTRNA. Fob.x11,40.  Sic, Suremducion
i 2 magir] # npedias adldy fonant Gothice FANRS TN A ANBIYKS h AIR-
TINS 1Z¢E. Mar. 111, 5. Conlf. quoque Mar. V111,17, Exiftimo m=di-
gaxe vertendum efle nS]:nAA[&,\. quod occurrit Luc, viI, 1. Nefcio an
zquum fit judicare illud &’\nBQJ\N afhinitatem habere cum Grzco Afix o,
quod apud Hefychium fignificat , inter alia, @@~ , i@+, Certe ad hanc
conje€turam appofité quadrat exemplum perterriti Nabalis , de quo affirmarur,
Mortuum eft cor ejus in medio ejus , & ipfe fuit tanguam lapis; 1 Sam.xxv,37.
Hzc lectionis diverfitas nihil inventura eft patrocinii, quantum ego video, inter
codd. Grcos, aut Interpp. vetuftate conipicuos.

CT AT " XVTE

VERS. 7. Nui para | Got. NN NERNNY .. Nunc cognovi, vel cogno-
vit. Nam NERNNY )\ poteft efle prima vel tertie Perfonz : e.g. 1K Nk-
KNNY j\ ponitur pro ‘Ez fwer* Luc. viiL, 46. atque idem NEKNDNY A\ quo-
que habetur pro”Epw (fubaudiendo yuss ') Mar.v, 29. Sic, Fob.vi1, 21. I‘,\-
T,\_V]&A uﬁll‘p:}tur pro "Emoon(a® at :}oﬁ, V15 T4 idem ]",\Tﬁ I&’\ {ub-
ftituitur pro Emme. Sin autem Interp. nofter exprimere voluifiet "Eaxan ,
dicendum fuiffer NERNNPEANN . ut Fob.xv1, 3. & xvII1, 25. quo no-
viffime citato werficulo concurrunt quodammodo omnes jam memoratz Perfonz
hujus NEKNNY A five KON A\ Mihi non eft dubium, quin Interp,
Gothicus hoc loco legerit "Eppans* tum quod cod. quidam Stephani pro "Eyswngy
habeat *Ejvaxs: tum 1nprimis quodd Syrus Interp. dixerit 'Y Now:.

Vers. 8. "Auye Erabor 5 'Ef}ﬂ'ﬂCew éJ-?JF;i; Got. €IS NeMNHN Bl SHN-
GAIL. i acceperunt were; ad verbum , in weritate: nam 'Bx’ ddsleiws vertitur
BI SNNGAI. CHar.x11, 145 32. ficut 'Es dxsteie exponitur TN SNNGAI.
hujus xvir. capitis werfu 17. Interp. nofter non tranftulit x Yeeaw , quaz de-
fiderantur etiam in cod. illo Bezz vetuftiflimo, ilul; altero pcr:mriquo, qui appcl-
latur Alexandrinus. .

VERS. 24 Némg, 4 Hords por,] Got. ATTA. PATELI ATTAET
MIS . Pater, quod dedisti mibi . Secutus eft Interpres lectionem, quam ex-
hiber cod. Beze vetuftiffimus ; nempe 2 pro &. Sed cim hoc prils attigerim

PPP n
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in Obfervat. ad Fob. x11, 32. ulteriori difquifitione fuperfedere vifum eft, Cop:
fulat, qui volet, fuperilis illic annotata.

G- P - X VITL

VeERS. 10. H 3 hous =f dire Méxgo-.] Got. SAh AN hAITANS
VAS NAMIN MAAKRNS. T, v-::! ;fpfé_, autem wocatus erat nomine M al-
chus. T4 % hic pretermiffa, neceflario fuppeditantur ex pracedentibus illis
"gmo(Ce By 78 ‘Aexieeios dgre , Got, Sl\gh qJIS j\nhnHISTINS I‘h&qms
SKAAK: Tranftuli Nomine Malchus 3 non autem Nomen Malcus : quia Got.
NAMIN Caflis eft obliqui; & K Gothicum frequenter exprimit Greecum x.
Utriufque exemplum efto NAMIN ZARARIAS pro Gr. Ovipgk Zaysgins*
Luc.1,5. Sed de Gothorum elementis K & X. legenda {unt quz diligenter
Ccngeﬁit magnus hujus literatura inftaurator, in Alphnbcto {fuo Gothico.

VERS. 15, Twss = ‘Agged,| Got. RNNGS JAMMA I'NAGIN.
Notus Sacerdoti: & mox , ‘i v dorlo 78 "Agxuegtns. | Got. IN RRhSN IS
I'NA.GINS. In atrium Sacerdotss. Non in hoc folim commate habetur
I‘n(\g,\ Pro ‘Agxugess » verum etiam aliquoties inﬁ.lpcr in ifthoc Fobanns tme-
mate, & alibi frequenter. Satis efto le&torem remittere ad ea que, com-
modiorem oPpnrtunitntcm naltus, obfervavi ad Marth. xxvix, 1. Illic etiam in
unum colleg1 varias appellationes, quibus Judeorum Pontifices hoc uno xvirz.
capire infigniuntur . Nolo enim quicquam repetere : nt, qui nimis forfan
Jam antea offenderim in precocibus crudifq; temere depromendis , novum denuo
faftidium leCtori moveam, fi eum excipiam crambe recolta .

VERS. 2§. Oux eul.] Got. N€. NI iM. Non, vel minime: non [fum.
Sed werf. 17. '0vx et non aliter quam NI 1M transfertur.  Gothorum fcilicet
Antiftes fecundam Petri negationem vehementiorem prima reddere volebat (nec
etiam earum utramque eodem modo exprimunt Interpp. Orientales:) illi tamen
hac in re contrarius eft Anglo-Saxo. Nam werf 17. ille folum NI TM. hic
autem pofuit Nicc. ne eom 1c. at verf: 25. ubi ille NE&. NI TM. hic habet
tantum Ic ne eom:. Dum hic Negativa in negandi formulis {cribo gemina-
ta, mentem fubeunt Hellenifmi quadam vefhigia , quz comparere videntur in
linguis Septentrionalibus ; quoties Duo Negativa wvebementius negant . Hujul-
modi funt Anglo-Saxonum locutiones, Latinis fuis fubjun&z, que hic fequun-
tur.  Now fum ego Chriftus , Ne eom 1c na Lpye. Fob.1,20. Nemo eorum
mundats ¢ff , Pypa nan ney aclenyud. Luc.1v,27. St natus non fuiﬁér, Dz
be nzppe nepe acenned. Matth.xxv1,24. Nunquam fic vidimns , Nzgpe
pe =p pyllic ne gerapon. Mar.11, 12,  Dewm nemo vidit unquam Ne gereah
nzppe
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negpe nan man Liod (ubi Negativam triplicatur ;) Foh. 1, 18.
filins 5 g nepdon nan beapn. Lue.1, 7. Panes non babemus , Nebbe pe nane
hlagay. CHMar.vi11,16. &c. Flandri, inquit Cornelius Kilianus , dicunt
3ck ne fal 't niet doen / pro Non faciam . De lingud denique veteri Franco-
rum , Otfridus Monachus Willenburgenfis (in Prologo ad Euvangelia 4 fe rythmis
Francicis explicata) idem docet his verbis: Duo etiam Negativi, dum in Latini-
tate rationss dicia confirmant , in bujus lingue ufu pene affidué negant.  Videant
Galli nunquid ex his negativis Gothorum Particulis N@ NJ . conflatum it eorum
fortiffimum Negativum Nenny ; quod A quibufdam pronuneiari dicitur Neny :
fic enim D. Menagius; I’ apprens qu’ en quelques liewx de Picardie on prononce
encore aprefentneny.  Deveteri quoque Latino Nenums vel nenu, Belgico Vieen/&c.
differant ali, quibus vacat & expedit, dum nos vela noftra contrahimus .

Non erar illis

oty v iy il 6 2 - B e e
EX varietatibus s quibus Verfionss bujus Gothicee fragmenta deprebenduntur abire

2 leftione Greecd, que nobis eff receptiffima; has , tanquam ceteris fere inﬁg—
miores, fufficiat hac tempestate notdffe. Difcrepantiarum profects quas in Ad-
verfaria conjeceram , partem longe maximam refecus reticuigue : illas enim cenféo
non incuriolum leclorems [udmet [agacitate fucillimd obfervaturam.  In ifti verd
paucioribus vecenfendis 5 ac q::afirerc:mque explicands , video me provinciam forti-
tum fuilfe duriorems 5 atque opus [ufcepilfe alew plenins periculofee s quam initi fufpi-
cabar.  Difficultas oritur ex ipfd locorum exponendorum 4 Textu nostro Greeco di-
werfitate : que ceterss ideo [unt obfcuriora , quid facem Gracam non babeant, ut
catera, prelucentem.  Periculum enafeitar cim & variamtibus leSionibus bie g0~
que paffim fuggeftss 5 tum inprimis & fadifimd ild herefeos labe, quam legimus
emum contraxiffe Ulphilam , bujus Verfionis , ut creditur, ausorem. D¢ quo
wibilominus apud Sixtum Senenfem lego 5 Primus Gorbss omnes divinas Scriptu-
ras & Grzco in Gothicam linguam 2 fe converfas tradidit, & CATHOLI CE
explicavit , diu multimg; adverflis Arianos decertans, &z. Biblioth. (anile lib.
Iv. Iag. 309. edit. Parif-an.c1010CX.  In diverfis profedl) leionibus allegandis
Sudiofe carwi, mp exemplar noftrum Euangelicum commune el [emel, me [uadente,
Solicitetur Atque [i quicquam in Gotbicss obfervdffem quod manifesti Arianifmi
videretur arguendum (nec enim de [ufpicionibus incertss wolui contendere) ego fane
vel primus non dubitd(fem illud carbone notare ; prout decet ¥ i Jwinedy m gl &
éAnfedas , gn omip & admbeiws , 2. Cor.x111,8.  In diferepantiss diftinguendss atque

conciliandss , wel codiewm wss. Graecorum fdem .:'mp[:;p
PP 3
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fﬁei{,@m ac prifcos Ecclefie Patres provocavis wek etiam (quod principems locum
obtinet) ad barmoniam Euangelicam , tanquam ad afylum fidiffimum » arimg; longé
e r{[ﬁmam . wnﬁ;g;‘, Inter wariantes cod.i.-:m;n E:mn_ge[iwmm leéfiones o in Bi-
blicrum polyglottorum Tomo v-1. notatas , me codice Bezz wetuftiffimo haud parum
adjutum fuiffe in lectione illé Graced , quam ob oculos habuifle videtur Interp. Gothi-
eus 5 difcernenddy & ¢go libenter recognofco , & citationes monuments illins perue-
tufti frequentiores abunde teftantur. Exemplar autem illud, quod vy. Euange-
lia & Afa Apoftolica Greeco-Latiné literss maufculss exarata continet , nunc affer~
watur in publicd Cantabrigienfis Academie Bibliothecd ; in cujus poffeffionem ceffir ,
an. Domini C10 10 LXXXI. ex donatione ipfius Theodori Bexe: qui etiam [cribit
fe illud ex S. Ireneei Cenobio Lugdunenfi nallum fuiffe circa an. Dom. €12 10 Lx1L.
Verfiones Enangelica , quarum adminiculo ufus fum , vel typis excufe funt, vel manu
feriptee : ille cuilibet patent 5 hae werd, uno codice Arabico excepto s ufui meo accef-

ﬁmm EX AMICOTHM camejﬁfoﬂe. A nglo—Szlxomlm ONUIIENTA M S S, ﬁappfrﬁra-
wit doiffimus , mihiq; amicifimus vir, ¥r. Junius, exercitatiffimus bujus weterum
A;:;rgfamm fjﬂgmf fs'r'e ffeperfftrze excultor . Codex Enmfguﬁﬂmm Copticus ('vr:’!,

ut aliss placer , Cophticus) few Egyptiacus, cimelium eff nobiliffime bibliothece
Clariffimi E?‘ua’i!fﬂ?m{j; Waaci Vofli, qui pro infigni [ud bumanitare illud miki
eommunicare non ¢ft dedignatus : cui viro [ummo 5 quicunque [becimini Euangelio-
um Coptice werforum bene cupisnt , fummas mecum debiturs eo nomine [unt gratias.
Plura quidem notaveram ex codice wenerando, fed typorum defellus, operaima;
querimonia ob charafleres enormes atque infociabiles 5 ea communicandi facultatem
hoc tempore megaverunt . Et inde quoque ef , gsu‘;d nonmulla in Coptics &
Arabicis parum commode [int exprefJas quia paucis tdomess inftrulti fuimus ty-
P 5 quos aliunde acceperamus , amicis faventibus , mutuos . Nec mibi [ilentio
preetoreundum eff Cl. wiri [zpe memorati Gloflarium Gothicum, ex cujus [chedis
leviter percurfis , me Gothifmum primi deguftd[Je s ac poftmodum ab sifdem non femel
edostum fuile, ingenué profiteor atque gratabunde. — Ad illud quoque [e conferat
adhortor , quicunque cognofcendi Gothicarum wocum origines 5 accuratama, lingua-
yum Borealium barmoniam defiderio tenetur . Paucula illay tam Etymologica,
quam & linguss cognats petita 5 qua in mes obiter adducuntur , non alia fere funt
quam que vir longé peritifimus preteriit intacta.  Hoc enimmibi decretum fixiima;
Juit s ut feduld , quoad poteram , ac [uperftitiofe providerem né quid ex ipfius Ani-
maduverfionibus , nifi aulore laudato, in meas tranfcriberetur : quippe qui fatius duxi
lettorem vemirtere ad ipfum autforem . Et fi in nonmullss leviorss momenti , ¢go
aliter atque ille fentive widear: [ciat lellor, nibil quicquam 2 me clam wviro illo
eruditiffimo fuiffe typss vulgatum s im) is etiam ; in quibus fertafle videbimur abire
in diverfas & confcium illum fuille & confentientem . Ad mea quod artinet ;
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inter ea proculdubio invenientur non pauca 5 que virgule Cenforie meventur ‘c‘l- ;5:
gationem . uid enim expeclandum de homine 5 qui praproperé feftinat; qudm
ut [wpiis impingat arque labatur ¢ quid de illo 5 qus ;zfs'c_;:mtics nec ducem in vid,
mec comitem babuit 5 quam ut in luto aliquando bafitet, aliquando & vid aberret 2
Preda bac Gothica, quam Cl, vindex e temporss voraciffimi faucibus eripuit , von
difcerpta modi exat ac miferé mutilatay fed magnd (us parte devorata provfus.
Unde quoque factum eft s ut, cum de [pe med [wpifiimé deciderim in difficultatibus
enodandss ex locorum parallelifmo 5 Obfervationes ¢ manibus mess e imperfetiores
emitterentur o quo Textus ad manus nostras accefSit imperfectior.  Exorandi [unt
igitur [udiofi fobriiq; rerum antiquarum amatores 5 ut Gothorum , five Ecclefie, five
gentis 5 primava monumenta s que ufpiam in Bibliothecarum Archivis deturpata
Jqualore , ac pulvere fepulta delite[cunt 5 jam tandem invideant blattis & tineis
Certé in Bibliothecd quadam , quae Bononice eft in<4&dibus Canonicorum Regularium
fancli Salvatoris, extare Ephemeridas lingud Longobardici confcriptas, & aliqua
lingua Gottica exarata, teffatur Angelus Roccha 5 in Appendice Biblioth. Vaticana
pag.396. Inprimis Germani bac in re excitandi [unt , ut nullas Archivorum late-
bras inexploratas omittant , quo poffint demum in lucem producere codicems illum al-
terum, aureis argentei[q; charalleribus exaratum , & univerfum N. Tefamentum
Gothice complectentem 5 quem alicubi in Germanid etiammnum recondi non eft incre-
dibile . (Vide Epift. Jac.Ulferii, Armachani, ad Fr. Funium.) Ex boc enim vebe-
menter exoptaro thefauro y & impolita mea poffent emendatiora reddi, & tensia
prodire multd auctiora.  Sed dum woti hujus compotes nobis effe non licet, im-
perfeta claudat illud B. Hieromymi: Aut profer meliores epulas, & me convivi
utere : aut qualicunque noftra ccenuli contentus efto.  Apolog. ad Pammachinm,
Tom. 11. pag. 100.

Atque bic iterum me extremam hujus [fadii metam attigifle, LeSor  non dubi-
tabam.  Quum enim boras buic opers deftinatas in Gotbicis expendendis cuntlas
collocdffems , ommem deponcham animum adornandi Annotatiunculas , quas primo
mente conceperam » in Verfionem Anglo-Saxonicam . Nam wvett. illi Angl S. Enan-
gelium in idioma (uum tranfulerunt , non , ut Interp. Gothicus , ¢ Fonte Greco;
[ed, quee temporum [uworum deploranda erat smperitia 5 ¢ vulgard Lat. Verfione .
Si itaque (mecum reputabam) Saxonifmi noffri ignarus adbibuerit Lat. illam Inter-
pretationem , que omnium manibus recipitur teritirque ; ne ille proprio fio Marte,
imo facile expeditéque  affequs poterit , qiiid obfervatione dignum in [e habeat mo-
numentium hoc Euangelicum , quod olim in cetibus religiofis audiehant patres noftr
lingud fud vernaculd pronunciatum . Et fi in nonnullis ipfi.aqua haferit, omnino
recurrendum ad Dictionarium illud Saxonico-Latino-Anglicum, quod Guil, Somnerus,
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Eam_mrée?{ﬁ': s edi curavit amwo ) diligenter ‘compofuit , ac typis Oxomienfibus
€12 10 c LIX. His tamen amici baud contenti, inftare mon cefldrunt , u aliquid
Jaltem , fervente jam prelo, elucubrarem quod Annotatiuncularum vicem [upplere
poffit inTextum » quem correxeram  Anglo-Saxomicum : wé quod luce publicd dignuh
eft habitum , indignum habeatur noftrd qwfﬁmngw illufratione.  Cui verdy quae
o5 audienti amicos [uadentes , ut monumentum patrium , lingud parentum conferip
tum 5 excolatur 5 now [Fatim fubivet tllud Ciceronis : Praclare {eriptum eft 3 Platone,
Non nobis folim nati fumus, orttifg; noftri partem patria vindicat,purtem paren-
tes, partem amici? Lib. 1. de Officiis.  Hoc interim me, aliis negotiis quotidie
interpellatum 5 [upenfum juré haber anxiimque : quid ex fubitaneis meis nondum
digeftis , imd. vixdum conceptis ; ex mefficuld , dico , med nondum in berbd, quotidia-
wnum [ibi pabulum efflagitarura fit Typographia.  Eo magis tuum erit, Leftor candia
de; hec paucula ifoysdiCusle in bonam partem accipere , qus wvides ea tui inprimis
gratid, [atis cum periculo molefltidque , [ufcipienda:

NorTa. Quoties in [eqq. occurrent Saxones, Saxonice, dve. intellige Anglo-
Saxones , Anglo-Saxonict, ¢r¢c. Sic enim vifum eff multoties repetenda 5 brevita-

tis [budio, [cribere in [ubfecuturis.

C. PLINIUS SECUNDUS,
in HiSlorie naturalis Preefatione .

Res ardua, vetuftis novitatem dare,, novis au-
toritatem , obfoletis nitorem, obfcuris lucem,
faftiditis gratiam, dubiis fidem, omnibus vero
naturam, & naturz {uzomnia. Itaque etiam
non aflecutis, voluifle , abund¢ pulchrum at-
que magnificum eft.
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